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HAPPY NEW YEAR!

TO OUR MEMBERS
AND FRIENDS
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EVERYWHERE

Once again it is our pleasure to extend
greetings, and express gratitude for the
hearty cooperation given us in our
every effort for the upbuilding of the
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Srecno in veselo novo leto vsem!

Drage odbornice in ¢lanice:

AJ BI VAM bilo sreéno in sdravo novo leto,
kjer koli se nahajate! Kako krasne so te
besede, ¢e se poglobimo v njihov pomen!

Ni dvoma, da se marsikatera med nami

vpraiuje: Kaj nam bo prineslo novo leto? V naglo
se izpreminjajocih dogodkih sveta je tezko napo-
vedati bodoénost = gotovostjo, vendar pa vemo vse,
da bosta nasa sreca in uspeh odvisna od nasih last-
nik skrbi in dela, zato posvetimo novemu letu vsa
nasa prizadevanja!l

Leto 1949 je nase konvenéno leto. Se tiri me-
sece od danes, pa bomo zborovale na svoji redni
osmi konvenciji v Pueblo, Colorado. Formalna
otvoritev konvencije bo v nedeljo, 15. maja 1949.
Zborovanja bodo trajala tri dni: 16, 17. in 18. ma-
ja 1949. Ob formalni otvoritvi v nedeljo bo tudi
velika manifestacija, isvriena po nasih izbornih
vesbalnih krozkih. Jolietske Championship Cad-
ets in Cleveland (Noble) Cadets se pripravljajo za
vesbalno tekmo. Vsak teh kroikov ima pred se-
boj veliko nalogo ustvaritve sklada za potovalne
stroske, toda nase kadetke se ne strasijo dela in
jas sem ponosna na njihovo ambicijo in odlocnost.
Prosim, pomagajte jim, kolikor vam je mogoce, da
dosezejo svoj smoter in cilj.

V sedanjem c¢asu moramo pokaszati svoje naj-
veéje sanimanje sa konvenéno élansko kampanjo.
Tej kampanji mora posvetiti svojo posornost vsa-
ka dobra ¢lanica. Marljive delavke ¢akajo lepe
nagrade. Zmagovalka bo dobila povratni vozni
listek za potovanje v Pueblo in naslov “KONVENC-
NE KRALJICE,” v ¢emer je vkljuceno tudi sveca-
no kronanje na konvenciji. Ta nagrada je vsaki
dostopna, ki se le hoée potruditi. Vsaka ima ena-
ko priliko pridobiti si prvo mesto. Vsaka pred-
konvencna kampanja je zelo uspesna, zalo upamo,
da bomo sedaj ponovile ta rekord. Ako bo dela-
la in pomagala sleherna podrusnica, uspeh ne mo-
re izoslati.

Volitve delegatinj se bodo vrsile v februarju in
marcu. Oposarjam vas, da pazno precitajte oni
del nasih pravil, v katerem je govor o izvolitvi de-
legatinj; te tocke je navedla nasa glavna tajnica v
tej izdaji Zarje.

Naj sploéni sklad, iz katerega krijemo konvenc-
ne stroske, bo lepo oja¢en s dohodki nase rasstave
roénih del, ki smo jo imele v Clevelandu v dnevih
1. in 5. decembra 1948. Popolno poroéilo bo ob-
javljeno, kakor hitro prejmemo vse povratne ti-
kete. Toliko smo gotove, da bodo ti dohodki zna-
sali nad tiso¢ dolarjev. Zelo sem hvaleina vsem
nasim odbornicam in podruznicam za njihovo
vsorno sodelovanje. Res je, pomenilo je mnogo
dela, za odbor, toda odbornice se poculije popol-
noma odskodovane za svoja prizadevanja, videé,
da je bila stvar tako velik uspeh!

Morda bomo imeli sliéne rasstavo zopet spomla-
di;: ée bo, boste o tem brale v Zarji prihodnji me-
sec. Vsak, kdor koli je posetil rasstavo in “Style
show,” je bil zsadovoljen in pod globokim vtisom.
Torej hvala vsem: onim, ki so sodelovale pri pro-
gramu, in onim, ki so se udelesili.

V tem mesecu boste novo isvoljene uradnice pre-
vzele svoja mesta in dolinosti. Vsem zelim mnogo
sreée v njih prisadevanju in delu. Vasa naloga ne
bo lahka, toda vse vemo, da bres prizadevanja ne
doseZemo nicesar na svelu, zalo poprimimo se vse
skupaj trdo dela, da bomo imele uspesno leto! Ob
tej priliki se zahvaljujem vsem za njih delo v pre-
teklosti in vsem izkreno Zelim sre¢o in napredek.

Naj se enkrat ponovim: Sreéno novo leto vsem!
Tekom leta, ki je pravkar zatonilo, je morda vsa-
ka ismed nas bila delezna te ali one vrste zalosti,
toda vse smo imele in doszivele tudi radostne dni.
Ob zatomu starega leta naj ostane z nami spomin
na radostne dni. Noveo leto pa naj nam vsem sku-
paj prinese vsega tega, kar si najbolj zelimo. Mo-
je novoletno voséilo in molitev je, da bi Vas Bog
tisockrat blagoslovil!

Iskreno Vasa

Albina Novak, predsednica-urednica-
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IZ ZIVLJENJA ZA ZIVLJENJE

Iz Helmoldove “Cronica Slavorum”.

REDVSEM moram popraviti vtis, ki sem si
ga bil osvojil glede imena “Obodriti”. Za-

zdelo se mi je namreé, da bi zamoglo nji-

hovo ime pohajati od imena reke Drave

(Trave), ki tede v balsko morje dokaj bli-
zu biviega obodritskega glavnega mesta Velegrada
(Magnopolis — Mecklenburg), medtem ko je Odra
dale¢ proti vshodu. Resnica jet, da so se nazivali ob-
dravski prebivalci Dravljani, Obodriti pa imajo svo-
je ime od reke Odre, ob kateri so prej kedaj stanovali,
potem pa vsi skupaj nastopili pot proti zapadu, to
je, Obodriti, ki so si pfidrZali izvirno ime in oni Obo-
driti, ki so si po preselitvi privzeli krajevna zemljepi-
sna imena, kot Vagrijci, Polabcei, Dravljani Varnavci
(Reka Varnava); Veneti so se se vedno nasplogno dr-
#ali Odre. Druge slovanske druZine pa, kot BreZani
(Bregnitz, Brignitz se isteka v Labo), Dosani (Dosa,
isto dotok Labe), Havel€ani, itd., so Ze zgodaj presli
v saSko obmoc¢je, ker so bili zgodaj pokristijanjeni; s
temi zadnjimi so delili svojo usodo tudi vsi oni, ki
so se bili naselili niZje levega brega Labe, tja do Harc
pogorja. Ljutici in Kicini so bili pod vplivom Ru-
janov, Dolenjci in Primorci pa so navadno nastopali
v zvezi z Retrami. Rujani, ki so bivali na Otoku, so
se drZali ob strani ter nastopali izklju®no na morju
kot trgovci in gusarji (njih organizacija je bila sli¢na
oni severnjakov vikingov). Pri tem ne pozabimo, da
je bil naziv Obodriti tudi le zemljepisnega pomena.
Vsi skupaj so bili res eden narod, dasi politi‘no raz-
cepljen. V medsebojnih bojih so velkrat klicali na
pomo¢ Sase ali Dance,
Verstvo.

Potrebno je posvetiti nekaj besed temu naslovu, v
svrho, da se spoznamo z znafajem, z dufo in srcem
nekdanjih zapadnih Slovenov.

Bili so seveda mnogoboZci, s sli®nim verskim siste-
mom, kakor$nega so imela vsa druga kavka%ka ple-
mena. Vendar pa opaZamo pri Slovenih malo vzvi-
Senejsi pojem o boZanstvu, kakor ga nahajamo, n. pr.,
pri starih Latinih. Slovenski Jupiter, Svetovid, ni ni-
kdar tako nizko padel (moralno), kakor njegov drug
pri Rimljanih. Helmold pravi: “Vkljub temu da so
bili pogani so vendar spoznavali enega, ki je vladal
nad vsemi drugimi, napram kateremu so jim bili vsi
drugi bogovi le nekaki pol-bogovi”. Slovenski Rado-
gost ali Voligost (oba izraza pomenjata isto voliti —
rad imeti) Je brezprimerno bolj vzvifen kakor rim-
ski Bacchus. Radogost je bil poosebljena gostoljub-
nost, ne pa poZeruh in pijanec, kakor Bacchus. Temu
odgovorno so se Sloveni tudi ravnali. Skofa, ki je
moral zapustiti Starigrad (Oldenburg), pa je vkljub
temu zaZelel obhajati boZi¢ne praznike v svoji Skofiji,
ni nihfe sprejel izven kneza Pribislava. Ta je tudi
prisostvoval sveti ma8i. Po ma3i je knez Skofa pova-
bil na svojo domacdijo, v precej oddaljeno mesto. Hel-
mold citira Skofa: “Sprejel nas je z velikim veseljem
in nam pripravil sijajno pojedino. Stol (miza) je bil
obloZen z dvajsetimi raznovrstnimi jedili. Tu sem
osebno spoznal, kar sem prej le slifal od drugih, da
namred na svetu ni bolj gostoljubnega naroda, kakor

so Sloveni. Kajti glede postre¥be gostov so vsi, ka-
kor ene misli, zaskrbljeni, da bi se kdo ne zna3el v
potrebi. Karkoli si pridobijo s poljedeljstvom, ribar-
stvom ali lovom, velikodu&no in radodarno dele z dru-
gimi. Tistega, ki je najbolj radodaren smatrajo za
najbolj mo¥atega. Pri njih je dovoljeno poZgati dom
in lastnino onega, ki bi tujcu odrekel gostoljubje, kar
se pa prav redko zgodi. Enako se tudi zaklinjajo in
izjavljajo, da je vsak, ki tujcu kruh odrede, nesram-
neZ in podlez”. —

Na drugem mestu pife Helmold: “Ceprav je sovra-
§tvo proti kr§fanskemu imenu in iskra praznoverstva
bolj Ziva pri Rujanih, kakor kjersibodi med Sloveni,
jih vendar krasijo mnoge naravne ednosti. Pri njih
prevladuje bogastvo gostoljubja, in pa, svojim stari-
%em iskazujejo zasluZeno &ast. Pri njih ni najti pro-
sjaka ali sicer potrebnega floveka. Kakor hitro je na-
mre& koga potrla bolezen ali starost, ga izrofe njego-
vim dediem, ki morajo z najvedjim negovanjem zanj
skrbeti. Zaskrbljenost vpogledu gostoljubja in spo-
Stovanje stariSev ste najvedji &ednosti pri Slovenih.
De¥ela Rujanov je nadalje bogata na poljskih pridel-
kih, ribah in na zverjadi. Glavna utrdba deZele se
imenuje Arkona.”

Ime Arkona, kjer se je nahajalo Svetovidovo svetis-
&e, malo &udno zveni v na$ih uSesih, tuje, vendar je
to edina, vsaj meni znana oznacba za to nad ves zani-
mivo mesto. Kar je bil kapitolinski Jupiter Rimlja-
nom, to je bil arkonski Svetovid Slovenom. Vpodobl-
jen je bil s tremi obrazi v eni glavi (Thietmar (Tiho-
mir)); s pogledom v proslost, sedanjost in bodo&nost;
bil je toraj vseviden, vseznajo&. SvetiiCe je bilo trio-
glato, s tremi vrati. Bilo je najbogatej$e in najveli-
Castnejfe, kar so jih premogli polabski Sloveni; pre-
kafalo je Radogostov tempelj. In vendar so katolifki
duhovniki s solzami v ofeh prosili bamberskega (Ba-
benberg — Babjigrad Zkofa, ki je spremjal Otona I.
v Retre, naj ohrani Radogostovo sveti§fe ter ga po-
sveti v katoli§ko baziliko (Saxo Grammaticus). Skof
jim je pro¥njo odbil, &e¥, ne spodobi se pravemu Bo-
gu donasati Zrtev, kjer so prej Satanu sluZili. In, Ra-
dogostovo sveti€e v Retrah je bilo do tal poZgano.
Skoda, preskoda! Sicer pa, da ga ni po¥gal Oton, bi-
lo bi vpepeljeno pozneje. Sloveni namreé niso vpo-
rabljali trajne snovi pri svojih stavbah; gradili so z le-
sa. Zato nimamo skoraj nobenih zapu$¢€in za njimi.
Se sedaj ne vemo totno, kje so stale Retre. Arkono
so pa Danci tako temeljito poZgali pod vodstvom svo-
jega kralja Valdemarja (Vladimir), da niti obrisa Sve-
tovidovega sveti¥®a ni bilo najti vse do 1928, ko sta
dva nem3ka starinoslovca odkrila trikot, in sicer tam
gor proti severu, skoraj na konici rujanskega poloto-
ka, ki se kakor dolg jezik zajeda globoko v Baltik.
Danci so Svetovidov kip privezali z vrvjo za vrat, ga
vlekli skozi mesto, zaZgali in vrgli v morje. Nato je
bilo rujansko ljudstvo nasilno krifeno. Kdor se ni
dal krstiti, tega je “poZrl me&”, Nem¥ki povestnidar-
ji tistega ¢asa silno radi rabijo izraz: “Ceteros gladius
voravit”, ali, “devoravit”. — Toda Danci sami bi ne
bili Rujanom nikdar kos; saj so se jih bali napasti sa-
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mi. Trije slovenski knezi so pomagali Valdemaru:
Pribislav Starograjski, Kazimir iz Velegrada in Bogu-
slav Primorski. Da se Rujani Dancev res niso bali,
nam dokazuje tudi Helmold, ko pravi: “Ko je Hen-
rik povabil Rujane, naj napadejo Dansko, so to z naj-
vedjim zado¥fenjem storili. Res, iti na Dance je bi-
lo za nje, kakor iti na veselico.

Plen, ki ga Valdemar ugrabil na Rujani, je bil iz-
redno bogat. Sagki vojvoda, Henrik Lev, in Valde-
mar sta napravila pogodbo, da bosta eden z drugim
delila, kar bosta nakradla. Ko mu je Valdemar odre-
kel polovico arkonskega plena, bi bil Henrik skoraj
vojno zacel. Toda Valdemar se je prej vdal.

Cudno se nam zdi, kako je da so se Sloveni po-
dali v boj proti Svetovidovemu svetii¢u. NajbrZe so
bili zapadni Obeodriti do takrat Se enkrat krideni,
medtem ko so bili Rujani najvztrajnej$i pogani, Ar-
kona je bila vpepeljena leta 1169.

Sloveni so imeli seveda Se druga boZanstva, kakor
Zivo, boginjo obnove, v Racegradu; Prove, v Starem-
gradu. Proveju so bili posvedeni stari hrasti s ploto-
vi okoli drevesa; vse je bilo lepo ozaljSano. Pogoda,
boginjo srece, itd. Toraj ne le lipa, tudi hrast je slo-
vensko drevo.

Dalje o bojih s Sasi, Gocalk, Kruto, Klut, etc. —

Sreéno Novo Leto — Vas M. Kebé.
Marie Prisland:
4 (XX

Sreéno, zdravo in zadovoljno Novo lete! Zelim vsem
&lanicam naSe Zveze, Ce bo to leto prineslo svetu zaZeljen
mir, bo v zgodovini oznadeno katkot najsreénejée leto za
vso ¢lovestvo, Dal Bog, da se to zgodi!

L] L ] -
Kdo v Ameriki dela? — Neka brihtna glava, je o tem sesta-
vila statistiko, ki jo je priobe¢il “The Superior Journal.”
(Komur je dolg ¢as, naj si ga z naslednjim radunom pre-
ganja.)

Prebivalstvo Zdruzenih Driav Steje 140,000.000. Od teh
Je 42,000,000 starih nad 65 let, ki za teiko delo niso zmoZni.

Ostane Se 98,000,000 prebivalcev.

Otrok izpod 21 let ki tudi niso za tesko delo, je 54,000,000
Ostane Se 44,000,000
Vladnih vsluZzbencey, ki baje teiko ne delajo,
imamo 27,000,000
Ostane e 17,000,000
Mestni, okrajni in drZavni usluZzbenci tudi
imajo lahko sluzbe. Teh je 12,800,000
Ostane e 4,200,000
Armada totasno &teje 4,000,000
Ostane e 200,000
Invalidov v bolnignicah in umobolnicah, ki
delati ne morejo, je 126,000
Ostane Se 74,000
Lenuhov, ki delati noéejo, je 62,000
Ostane Ze 12,000
Za delo nezmoZnih jetnikov imamo 11,998
Tako ostaneta samo 3e 2

dlelavea, ki res tefko delata in ta dva delavea sva—ti in jaz.

Kako moéne so amerigke delavske unije? — Vseh orga-
niziranih delaveey v nasi dezeli je kakih 15 milijonov. De-
set najvedjih unij steje 5,900,000 ¢lanov. Najmoénejsa med
njimi je unija voznikov (Teamsters Union), ki &teje 1,062,
000 ¢lanov. Za njo prideta avtomobilska in jeklarska uni-
ja, ki imata vgaka po 900,000 élanov. Prihodnja je tesar-
ska unija (Carpenters Union), z 750,000 ¢élani; nato pride
unija hotelskih usluzbencev z 404,000 ¢lani Na Sestem me-
stu je premogarska unija, ki Steje 400,000 élanov. TUnija
elektriénih delaveey ima tudi okrog 400,000 ¢lanov, Na
osmem mestu je unija oblac¢ilnih delaveev (Garment work-
ers) z 380,000 ¢lani, naslednja pa krojaika unija, ki izde-
luje modke oblelie ter &teje 365,000 élanov. Deseta je
tkaninska unijan (Textile workers) vsebujoca 350,000 ¢éla-
nov.

Najbogatejsa izmed goriomenjenih unij je premogar-
ska, ali takozvana John Lewis-ova unija, v katere blagajni
se nahaja 62 milijonov dolarjev. Za njo pride Zeleznidka
unija, ki po stevilu ne spada med najvecéjih deset — ima
le 216,000 ¢lanov — toda premoZzenja pa ima skoro 50 mi-
lijonov. Najvedja unija (Teamsters) ima v blagajni 18
milijonov, najmanj pa avtomobilska unija, ki premore le
$2,153,000.

Kaksni so unijski zasluizki?
tesarske unije namredé $85.00 na teden, a njimi pridejo
elektriéni usluZbenci, polagalei cevi (Plumbers) in nato
tiskarji. Njih placéa znasa, kot pravi unijski seznam, po
$80.00 na teden. Konduktorji na Zeleznicah dobijo po $75.
na teden, inZenirji po $70,00, kurjaéi pa le $56.00. Premo-
garska placa je $65.00 na teden, automobilskih in jeklar-
skih delavcev pa $60.00. Pla¢a v obladilni industriji znada
$50.00 tedensko, hotelski delavei pa prejemajo od $10.00 do
£76.00 na teden. To so seveda povprefne plate. Mnogi
zasluzijo vel’ko ve¢, nekaterl pa tudi manj. Plata je od-
visna od pozicije, dolgosti zaposlenosti in razumevanje v
poslu.

Najved zasluZzijo delavei

& e *

John L. Lewis, absolutni gospodar premogarske unije,
je nedavno prejel povifanje v plaéi, ki zdaj znada $50,000.
na leto, kar je dvakrat toliko kot znaSa plada podpredsed-
nika ZdruZzenih drzav,

Lewisova pla¢a je sicer najviijn med zasluZzki visokih
unijskih uradnikov, a ni tako zelo pretirana v primeri s
sijajnimi plaéami drugih delavskih voditeljev. Naprimer,
Jameg Petrillo, “car” muzikalne unije, prejema $46,000.00
letne plad¢e. Podpredsednik in tajnik-blagajnik premogar-
ske (Lewisove) unije imata vsak po $40,000.00 na leto.
Philip Murray, predsednik CIO dobiva $25,000.00 letno,
William Green, predsednik AFL pa $20,000.00. Daniel To-
bin, glavar unije voznikov je pla¢an s $30,000.00. Poleg
letnih zasluZzkov imajo ti gospodje na razpolago fie precejs-
ne gvote za posebne strodke,

Viadna davéna statistika izkazuje, da so tudi man]j
vazni unijski uradniki pla¢ani boljie kot kabinetni uradni-
ki predsednika ZdruZenih driav. Najboli znadilno je pa dej-
stvo, da skoro nobeden teh dobro plaganih unijgkih gla-
varjev, nima akademiéne izobrazbe, Vetinoma so pustili
Solo, da so 8li delat. Edini delavski voditelj, ki se lahko
z viSjo izobrazbo ponafa je Walter Reuther, predsednik
avtomobilske unije. Ceprav je ta unija druga najvedja v
dezeli, predsednikova pla¢a znada le $10,000.00 na leto.

U. S. Bureau of Labor Statistics je pregledal listo de-
laveevy od 300 industrij. Ugotovili so, da delavel, zazna-
movani z odliko, (excellent) niso bill mladel od 20—30 let,
pa¢ pa so zreli moZje od 35 do 50. leta bili oznadeni za
najboljge in najzanesljivejie delavce.

* - »

Rojakinja, ki se je po degetletnem bivanju v Jugosla-
viji vrnila v Ameriko, kar ji je bilo mogode le, ker je ame-
rifka drzavijanka, pripoveduje, kak velik praznik je v vsa-
ki hisi v stari domovini takrat, ko dospe paket iz Amerike.
Ker v Jugoslaviji e vedno primanjkuje mnogih stvari, in
kdor ni vladni usluZzbenec more potrebiéine kupiti le na
¢érni borzi po visokih cenah, je ljudstve nepopisno veselo
dobrot, ki jih prejme iz Amerike,

Draginja je v Jugoslaviji e vedno neznosna. Tako
stane kilogram kave ng ¢rni borzi 12 dolarjev ameriike



valute: mast, 8 dolarjev: bela moka, 2 dolarja; sladkor
2 dolarja: eno jajce, 30 centov; en meter volnenega blaga,
30 dolarjev; moski ¢&evlji, 60 dolarjev. Digav (spic-
€s8) je zelo teSko dobiti. Kdor je tako srecen, da jih iztak-
ne, mora zanje placéati visoko ceno. Eno samo zrnce po-
pra stane 2 centa.

Rojakinja pravi, da so ji v stari domovini odsvetovali
iti v Ameriko, ker imamo tukaj silno draginjo, vse polno
Strajkov in depresijo. Ona je pa znala, kako je bilo v A-
meriki pred desetimi leti, pa si je rekla; Cetudi je zdaj
tiun stokrat slabSe kot je bilo pred desetimi leti, je Ame-
rika se vedno dobra deZela.

Kako lepo je biti ameriiki drZavljan in kako naZa vla-
da skrbi za svoje ljudi priéa dejstvo, da bi ta rojakinja ne
mogla priti v Ameriko, ¢e bi ji ameriS$ko poslanistvo v
Belogradu ne posodilo denarja za potovanje. Posgojilo je
bilo dano tudi trem drugim drzavljanom, ki so zaeno z njo
odsli v Ameriko. Da, Strie Sam je Se vedno fejst fant!

KAKO JE EILO ENKRAT
(Crtica)
Mnogokrat roma Julka tja v gorsko vasico, kjer v revni

leseni bajti samotarijo stara mati. Saj bi v delav-

skem predmestju med svojimi tovaridicami nasla do-
volj poitene zabave in razvedrila; pa jo kar prime v soboto
zveder, da mora domov, in se ji nedelja ne zdi prav nié
prazni¢nga, ¢e ni bila pri materi,

Prav za prav — s8aj ni ni¢ posebnega, kadar s staro
materjo sedita v leseni kot¢i, Navadno Julka poslua, kako
mama obujajo spomine, vedno enake, pa vendar vedno za-
nimive. “Saj ni res”, tako pravijo mama, “da bi bilo sedaj
tako zelo hudo na svetu. Le nobene potrpezljivosti ni pri
ljudeh in nobene zadovoljnosti. Ko sem bila jaz otrok,” —
tako pripovedujejo, — “takrat je bilo hujse, pa vendar ni
bilo takega tarnanja. Kola¢ so pekli le o veliki noéi in &tru-
klje za Zegnanje, za druge godove pa le bel kruh, ne pa
potice in Bog si ga vedi, kaj e vse, kot delajo danes. Zjut-
raj smo po bajtah jedli preZganko pa brez podmedenega
Jajea, za vederjo so nam kuhali koruzen moénik, v katerega
so za zabelo kanili kapljo jesiha, Za najvecji pribolisek v
bolezni so kuhali jajéen sok, tako dober, da bi ga angelci
jedli, ¢e bi “SpiZo” potrebovali; &e si bil le kolitkaj Se Ziv,
si ga moral jesti, Ob semanjih dneh so nam za rtruco iz
mesta prinesli mati culo suhega sadja; prav redokdaj se
je pripetilo, da smo dobili 8¢ vsak po en rogel Zemlje. — In
prve cevlje sem imela nove, ko sem &la k birmi, pa kak-
#ne. Noben otrok bi danes ne hotel obuti takih &evljev,
kakriéne je meni prve naredil mojster Miha, ki je hodil k
nam v “Stiro”. “Gorka” sem bilu pa Ze tisti dan: ravno
toliko platna je ostalo od maminega krila, da so ga nare-
dili & meni; za jopo pa ni bilo ve¢ blaga. Da bi pa kakden
kmecki otrok Sel k sv. birmi v beli obleki, kakor danes,
kaj takega se pa nadim starfem Ze sanjalo ni. Pa nas je
vendar v takile bajti zraslo, da je vse mrgolelo, in smo
imeli vsi pravo pamet in zdrave ude, hvala Bogu, in so nas
imeli ljudje povsod radi, kjer smo sluzili kruh.

Pa je bilo Se hudo, ko sem se porodila na tole bajto.
Poleti sem pa tja kakdna dnina, da sem zasluzila stopovino
in za oratarja, ker doma nismo imeli vpreine #Zivine. V
jeseni so ofe delali slamnate strehe in zasluzili po dvajset
krajearjev na dan. Kako sem morala obradati vsak krajear,
da je bilo za otrofke obleke pa za vse druge opravke pri
hisi, pa Se za kruh, za katerega smo morali tridetrt leta ku-
povati moko. Najslabfo sem kupovala, tako po devet kraj-
carjev, da je bil kruh rjav in se je kar lomil, pa ste ga
vendar tako radi jedli. Dog obvaruj pa, da bi Sel kdo od
nafe bajte v vas prosit kruha, ali da bi nam bil kdo prinesl
milo&¢ino! V tla bi se bila vdrla od sramu. Samo hlebdek,
kadar so pri sosedovih pekli in pa koline po zimi, kakor je
povsod navada, drugega vsa leta kar sem gospodinjila, ni-
sem prejela v dar.

Julki je véasih kar hudo; revilino v delavski ulici
pozna, pa materi vendar ne more dopovedati, da je sedaj
po nekaterih podstresnih in kletnih stanovanjih le &e hujse,
kakor je bilo pred petdesetimi, Betdesetimi leti na kmetih.
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ZLAT JUBILEJ REV. K. ZAKRAJSKA

PRIDIGA PREVZV. SKOFA DR. G. ROZMANA

Prec¢astiti jubilar!
Castilel Marijini!

Dne, 4. septembra je minilo 50 let, adkar se je mlad
frater Kazimir na Trsatu, éastitljiv baziliki Marijini, s sve-
timi obljubami uboSitva, deviStva in pokorséine vkljuéil v
prvi red sv. Franéifka, da bi v tem redu Dogu sluZil zve-
steje dosegel visjo popolnost in ve¢ dobrega storil za sav,
cerkey in zvelicanje dus. Paé ni slutil tedanji mladi, Zi-
vahni klerik, kako veliko polje mu bo Gospod odprl, da se
v njem loti dela, véasih kot vihar, vedno pa za dule, za
Cerkev, za Boga - saj je konéno v Druzbi sv. Rafaela ob-
segalo skoraj vso zemljo, vse deZele, kjer le prebiva kak-
Sen nag Clovek.

V senci Zalostne gore preserske je nad jubilar zagledal
lu¢ sveta ,0b svetiséu Marije sedem Zalosti je rastel - in
to je Se zmladega njemu vtisnilo poseben peéat: ljubezen
do Marije - in mnogo bridkosti in kriZzev v Zivljenju, Mati
zalostna ga je po svojih potih vodila. Ne bom opisoval
teh potov - zameril bi mi gospod jubilar - le na to Vas
spomnim, kar vsi veste: Marijin list slovenski tukaj v
Ameriki “Ave Maria” je ustanovil. Ze 40let Siri prave
versko midljenje, ljubezen do Marije in z njo odbija na-
pade peklenske kade, ki skua dufe pogubljati in seboj v
peklensko brezdno vle¢i. Mnogi osiveli sodelavei njegovi
vedo, kolike tezke in bridke borbe je bilo, in koliko nera-
zumevanje so naleteli tam, kjer so pri¢akovali pomoé in
sodelovanje. Zalostna Mati - ga je peljala tudi pri tem
prepotrebnem delu po svoji poti.

Ameriske Brezje, podoba Marije Pomagaj, drag spomin
iz domovine, samostan lemontski, lep in velik naért kole-
gije, semeniicéa in samostana v Lemontu - vse to je zve-
zano 2z imenom patra Kazimirja - in bo ostalo. Poglejte,
zopet pot Zalostne Marije - ni doZivel vresnidenje vsega,
kar je njegov zivahen duh zamislil in kakor je zamislil,

Tako vodi Marija, da ¢lovek ni v nevarnosti, da bi sebi
svojim zmozZnostim in svoji spretnosti pripisoval uspehe,
ako bi vse dosegel, kar je zamislil. Marijina pot, po kateri
je sama hodila, je pot dela, truda, poniZevanja, bridkosti
in kriZa - uspeh pa je Gospodova stvar, on ga daje, kadar
Jje njemu prav, in takega, ki je najbolj v boZjo slavo, ne
pa takega, kakor si ga mi zamislimo in dosedi Zelimo.

Zadnje delo v stari domovini je bila nova Zupnija in
cerkev sv. Cirila in Metoda - prav zadnje delo njegovo v
tej cerkvi je bil krasen in zelo uéinkovit oltar Zalostne
Matere boZje. Na temnem podnoZju iz kamna njegovega
rojstnega kraja, je bel marmornat kip sedefe %Zalostne
Marije, ki drZi mrive truplo svojega Jezusa v naro&ju.
Vedno je kaj ljudi, zlasti mater, pri tem oltarju na kolenih,
ki i&&ejo pri Zalostni Materi tolaZbe in odgovora na naj-
teZje vprafanja Zivljenja; zakaj moramo na svetu trpeti in
kako naj trpimo, da bo Bog v nas prej dosegel svoje svete
namene.

A glejte, zopet je moral pot Marije sedem Zalosti na-
daljevati. Namesto da bi svoja poslednja leta Zivel med
svojimi farani, da bi jih v sedanjih obupno tezkih &asih ob
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oltarju Zalostne Matere tolazil, dvigal, jim vljival pogum
in jih skozi viharje trpljenja in krvi vodil v srefno ve&nost,
ga je Marija peljala iz domovine zopet tu sem, in njemu
in njegovim vernikom vzela tisto tolaZho, ki bi jo imeli v
skupnem prenasanju sedanjih teZav, tako da ni ¢lovedke
tolazbe, ampak samo Marijina tolaZba, ker vsaka tolaZba
¢loveika je sedaj preslaba, preplehka, le tolazba One, ki
jo klitemo ‘“TeolaZnica Zalostnih” je moéna in sladka do-
voli, da vzame tudi sedanjemu, doslej nam neznanemu
trpljenju, teZo in grenkobo.

Cudovita pota Marijina! Kako éndovita, dasi teZka a
vendar prepletena s sladkostjo Marijine 1jubezni od Trsata
pred 50 leti do Lemonta, ameriskih Brezij - ¢éudovita pot
ob Mariji - kako se ne bi zdaj vsi skupaj z zlatim jubilan-
tom Mariji zahvaljevali? Da, zdruZili bomo svojo zahvalo
in svoje profnje: Hvala ti, Mati Zalostna, da si svojega
izvoljenca vodila po svojl poti doslej, poti trpljenja - vadi
ga fe nadalje po poti svoje velikanoéne radosti. Prosimo:
za svoje stiske, nadloge in potrebe - vsak ima svoje, kar
prinasa sem k Mariji pomagaj. Pa ne ostajajmo le pri
svojih lastnih osebnih teZavah -seveda so nam najbliZje,
zato so nam zde najteZje - razSirimo svoje prodnje in mo-
litve na vse velike in vaZne potrebe Cerkve in &lovestva -
kakor Zeli papeZz Pij XII, ki nas vabi naj se pridruZino
njegovim trem velikem prosnjam k Mariji:

1. Naj sprosi od svojega Sina najbogatejsih milosti veem
udom njegovega skrivnostnega telesa sv. Cerkve.

2. Naj kakor v preteklosti tudi zdaj Cerkev boZjo s svojo
u¢inkovito priprosnjo varuje in brani.

8. Naj cerkvi in vsemu ¢lovestvu izposluje od Boga ven-
dar enkrat mirnejSe fase.

Ce namestnik Kristusov tako zelo vabi vse vernike, da
v sedanjih déasih pomnoZe svoje molitve, potem moramo
verovati, da je sedanji ¢as molitve, da prosimo po Mariji
od Boga, da bo postal ta éas za vse tudi éas milosti, Po-
sebno pomnozene molitve so pogoj, da bo svet deleZen tudi
posebnih velikih milosti.

Zato se hodéemo zdaj zdruZiti z gospodom jubilantom v
molitvi in daritvi a za vse te vellke namene milosti za vse
ljudi in tako bomo po svojih modeh pripomogli, da bo se-
danja doba res doba molitve in doba milosti za vse 1judi.

v
ZensKi svet

SVETOVNA DEKLARACIJA CGLOVESKIH PRAVIC

AVNO ob sedmi obletnici zahrbtnega Japonskega napada

na Ameriko v Pearl Harbor, je bila v Parizu v vseh
podrobnostih spisana deklaracija élovefkih praviec “Human
Rights”. Ta deklaracija obsega 29 postavk, ki se vse nana-
Sajo na pravice, katere naj se prizna vsakemu ¢&loveskemu
bitju, kjerkoli na svetu. Ljudstva ZdruZenih Narodov so
¥e v darterju potrdila vero v fundamentalne élovedke pra-
vice, v dostojanstvo in vrednost ¢loveka, enakopravnost
mofkih in Zensk, odlofno pospeSiti socijalni napredek in
svobodo. Generalna skupi¢ina razglaSa deklaracijo &lo-
vedkih pravie kot skupni standard za vse ljudi in za vse
narode. Vsak posameznik in vsaka organizacija naj ima
pred odmi to razglasitev za katero naj se pospeduje spo-
stovanje, upostevanje in efektivno priznanje med vsemi
narodi.

Prvi élen te deklaracije ,bi se po nade tako glasil: Vsi
1judje so rojeni svobodni in enakopravni v dostojanstvu in
pravicah. Vsak ima razum in vest in naj se vsak napram
drugim obnafa v duhu bratstva.

V drugem ¢&lenu se da pravica vsem ljudem brez razli-
ke na narodnost, plemensko raso, versko pripadnost, po-
liti¢no prepriéanje, spol in kar je Se drugih razlik, ki logijo
ljudi v gotove vrste.

Tretji élen se nanafa na ljudstva, ki se ne vladajo
sama, prebivalel raznih teritorij. Tudl te ljudi krije dek-
laracija ¢love&kih pravic,

Vsak ima pravico do Zivljenja, do svobode in osebne
varnosti, tako se glasi élen 4. in 5. élen zahteva odpravo
suzenjstva v vseh ablikah.

Clen 6 je zoper vsako trpinéenje, muéenje in nizkotno
postopanje in neéloveiko kaznovanje 1ljudi.

Kakor vidimo je bila ta deklaracija jako potrebna in
upajmo, da se jo bo res po vsem svetu upoStevala in spo-
Stovala. V vseh 29 ¢lenih je toliko potrebnih in modrih
izjav, da se ni¢ ne déudimo, ko je delegatom sestava tega
vzela toliko ¢asa. Kakor je Mrs. Roosevell veckrat ome-
nila v svoji koloni, da gre jakeo pocasi in kadar mislijo,
da je en odstavek prefektno izrazen, pa se Se kdo izmed
delegatov pritoZi in popravlja. En &len se je po vseh slov-
niénih pravilih v anglefdini dobro glasil, v rusiéini pa so
rekli, da nima dovolj pravega izraza in tako je bilo treba
tudi njim ustre¢i, da ja ne bo kaj napak pozneje. Da,
dolgo ¢asa so skladali besedo poleg besede in modrost
vgeh delegatoy je bila vpreZena v to za vsakega dloveka
vaino kompozicijo. Deklaracija bo predloZena Generalnt
skups¢ini v konéno odobritev,

Kakor vemo ,niso vsi ljudje svobodni, da bi potovali,
kamor bi hoteli in zato je treba e podakati, predno se
bodo vsa ta pravila v resnici po celem svetu upoStevala,
Je pa s tem postavljen prvi mejnik, ki bo dajal ljudem
moralno in dufevno oporo. Tak dokument, podpisan od
58 narodnosti mora imeti velik efekt med ljudstvi. Rea
je, da ne veZejo ta pravila nobene drZave in gotove ne
bodo te spremenile gotovih zakonov, prigakujemo pa lahko,
da se bodo ljudstva sama zadela sprafevati zaka] ne vii-
vajo gotovih pravie in svobodigin, ki so navedene v tej
deklaraciji. Ce ne drugade, pojde od ust do ust kakor po
vinski trti tudi v deZelah, kjer danes ne poznajo svobode
v nafem pomenu besede. Polagoma se bo veeh 29 tolk
uveljavilo in dobilo pefat standarda po katerem se bodo
ravnala vea 1judstva sveta. Tedaj pa bo res zasijalo solnce
grede in svobode na svetu.

ZALOSTNA MISITJA GOSPE CHIANG KAISHEK-OYR

Ali je Amerika res tako bogata, da bi mogla rediti
Kitajiko pred rdefo nevarnostjo? Gospa Chiang Ze misli
tako, sicer bi se ne pripeljala ez tako daljave po novo
pomoé&. Njen prvi obisk v Ameriki se ji je sijajno obnesel
in Kitajska je prejela od Amerike toliko, da bi po vseh
radunih diplomatov %e davno morala biti reSena nadloge.
Dobro informirani reporterji pa trdijo, da je kitajska vlada
potratna, da so si visoki dostojanstveniki in o#ji sorodniki
nakopi¢ili velika bogastva, katera polagoma in po skrivnih
potih prihajajo v Ameriike denarne zavode v varstvo. e
pride na Kitajskem do poloma, si ti ljudje ne hodo belili
glav od desa bodo Ziveli. Vsi so dobro preskrbljeni, med
tem, ko povpreénemu Kitajeu manjka najpotrebnejfe hrane
riZa, da bi se vsaj enkrat na dan do sitega najedel. Dezela
je veliko trpela in ljudje so Ze pozabili, kaj se pravi Fiveti
v miru in ne v vednem strahu in hegu da redi jo golo &iv-
ljenje. Od severa preti komunizem, katerega revno ljud-
atvo sprejema z nekakim zadovoljstvom, ker vsaj v zafetku
jim obeta boljfe Zivljenje, kakor pa ga mu nudi narodna
vlada. Porodila iz Kitajske so jako nezaneslijiva in &lovek
tezko verjame vestem, da je rde¢ oklep prebit in da pojde
vse po sredi.

Sprejem madame Chiang v Ameriki ni bil preve& pri-
srden. General Marshall, od katerega je najve¢ pomodi pri-
takovala, se nahaja v bolniel, kjer je prestal teZko opera-
cijo. Umevno je, da moZa v takem poloZaju ne sme nadle-
govati 8 svojimi proinjami za Kitajsko. Nas predsednik
g. Truman pa tudi ni ved tako vnet, da bi trogil bilijone za
skoro gotovo izgubljeno vojno. AmeriSko ljudstvo je danes
malo bolje informirano o svetovnem poloZaju in tudi nf
ved tako radodarno napram tako slabemu gospoedarju ka-
kor se je izkazal Chiang Kaigshek, Madame se sgklicuje na
dejstvo, da 8 padcem Kitajske, bo izgubljena cela Azija
za najo demokracijo. Severni del Kitajske je preplavljen
z rdefo armado, ki postaja vedno mod&nejia in uspeinejda,
ker se ji pridruZujejo domaéini. Kaj bo-naredila Amerika,
to bo veekakor imelo velike posledice za ves svetovni red.



Madame Sun Yat-sen vdova po pokojnem patriotu in
prvemu predsedniku Kitajske, je sestra gospe Chiang. Ona
je jako spostovana in priljubljena Zena med priprostim
ljudstvom, kateremu posveéa svoje Zivljenje. Dobro bi bilo
zasliati tudi to zagovornico svojega naroda. Po njenem
mnenju je Amerika pomagala podaljsati in zavleéi civilno
voino in kako naj sedaj deZelo regi, je res velikanski
problem,

ANNA JARVIS, USTANOVITELJICA
MATERINSKEGA DNEVA

Novembra meseca je v nekem sanatoriju v Pa. umrla
#enska, ki je razumeln kaj pomeni mati za svoje otroke.
Bila je zelo sentimentalna in je svojo mater zelo ljubila.
Mislila pa je tudi, da so matere, katerih se otroci niti en-
krat v letu ne spomnijo in jim nikdar ne napravijo kak-
Znega veseljun, Niena mati je ljubila rdeée nageljne in rdeé
nageli naj bi bil znak materinskega dneva, ko je bil enkrat
priznan po predsedniku Wilsonu 1, 1907 na drugo nedeljo
v maju. To prilike so cvetliarji kaj hitro izkoristili in
poskotili v cenah za ta znak. Da jim to prepredi, je na
svoje stroske dala napraviti celuloidne znake, katere je
razdelila brez dobitka po cerkvah in organizacijah. Seveda,
ideja je bila plemenita in zadeta v najlepfem namenu, pa
Zloveska slabost za profit je idejo hitro izrabila in ko-
mercijalizirala, Res je, da je dosti mater na ta dan ob-
darovanih, vendar pa je to vse tako brez srca in dobicek
imajo trgovine, ki so idejo pobrale v svojo korist. Idejo
materinskega dneva so sprejele tudi druge deZele in danes
se menda po vsem svetu obhaja ta dan materam na ¢ast.
Dobri in hvaleini otroei matere ne pozablijo, slabi in brez-
briZzni pa kopirajo druge, da kupijo kaks$no malenkost in
mislijo, da so s tem spolnili svojo dolZnost. Pokojna Anna
Jarvis je za uresnifenje svoje ideje porabila vse svoje pre-
mo#enje in je slepa in napol gluha preZivela svoja zadnja
leta v zavodu, kjer so jo vzdrZevali njeni &tevilni dobrotni-
ki. Naj bi njena ideja vsaj enkrat v letu prinesla Zarek
srede in veselja vsaki materi po vsem svetu!

PLEMENIT POKLIC, KI RABI MNOGO DELAVK

Oskrba bolnikov je med nami v Ameriki dosegla jako
visoko stopnjo. Bolnid¢arka mora imeti precejinjo izobraz-
bo, zato pa je ta poklic tudi odliten in upodtevan. Polje
rabi de mnogo delavk v tej profesiji in za vsako dekle ni
pripravnejlega poklica Kot je ta. Ze po naravi je Zenska
ustvarjena in namenjena, da oskrbuje otroke, druZino. Ka-
ko velika vrednost je taka izobrazba za dekle, kadar se
poroti. Njej se ni treba fe-le uéiti, ker zna in ve, kje
prijeti v sluéaju nesrede in bolezni. Razvoj vedjih bolnis-
nic bo zahteval vedje &Stevilo bolni¢ark in zato ne bo v
tem poklicu nezaposljenosti tudi v bodofe. Organizacija
bo pa tudi poskrbela, da bo to vaZno delo tudi boljie pla-
¢ano in vkljuteno v socijalno varnost.

GANDHIJEVA IDEJA O ENAKOSTI LJUDI
JE KONCNO PRIZNANA

& socijalnega stalifta imamo tudi med nami gotove
kategorije kamor priStevamo ljudi iz razliénih krogov. Ven-
dar pa ni med nami takega preziranja in zapostavljenja,
kakor se je to godilo med prebivalei Indije. Tam delijo
ljudi v gotove kaste in med najniZjimi so bili takozvani ne-
dotakljivei “Untouchables”. Ceprav ljudje ustvarjeni po
Bozji podobi, so med Indijei veljali za nekak &lovedki iz
vriek, katerega so teptali kjerkoli so mogli. Vsaka izo-
brazba in napredek je bil tem ljudem onemogoden in tako
so ostali med najniZnjimi po predkratkim, ko je bila raz-
glasena postava, ki briSe vse take zastarele in necivilizi-
rane metode. Danes je vlada razglasila, da bo vsako de-
janje proti takozvanim nedotakljiveem ostro kaznovano.
To pomeni, da bodo vsi ti nesreénezi dobili priliko izo-
bradevati se in tako pospeti do boljiega socijalnega staliida.
Verjetno je, da bodo Se posamezni slucajl takih krivic po
dezeli, vendar pa bo vsak vse to laZje prenaZal, v zavesti,
da ima postavo na svojl strani, Mohandas Gandhi ni veé
med Indijei a njegove idele, za katere se je potegoval in
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horil, se uresni¢ujejo in Zivijo. Madez nedotakljivosti bo
polagoma izginil, kakor so mnoge druge suZenjske razmere,

ZAKAJ NIMAJO OTROK

Porotene vladne usluzhenke se v mnogih sluéajih od-
tegujejo materinstvu, ker bi jim to postalo teZko breme
brez vladne podpore. V mnogih civiliziranih drzavah ge
to uposteva in matere dobivajo Sest tedenske poditnice s
plado v vsakem sluéaju poroda. To bi morala tudi nasa
viada upeljati, pa bi ne bilo toliko druZin brez otrok. V
kongresu je bila ta zadeva Ze na dnevnem redu ampak se
ni nié definitivnega redilo. Republikanski senator iz North
Dakote, Wilinmm TLanger ho to zadevo zopet predloZil v
genatu in upa, da ne bo brez uspeha. Viada ima velikanske
stroike in ¢e se teh boji, potem bo zopet vse ostalo na
papirin. Ce bi bil ta predlog sprejet, bi vlada vsako leto
izplafala okrog pet milijonov Stiristo tisod dolarjev pod-
pore. Otrocl so hogastvo drZave in je prav, da se za nje
viada briga #e tedaj ko prijokajo na svet ne Eele tedaj,
ko jih klice v kosarne.

SENATORICA ZA PAR TEDNOV

vsled smrti senatorja Harlan J. Bushfield iz 8. Dakote,
bo njegova Zena vdova zavzela njegovo mesto v senatu.
Ta sluzba ne bo trajala veé kot le nekaj tednov do skonéa-
nega termina. Mrs. Bushfield pravi, da ne bo nastopila v
senatu all napravila kaksen govor, ker jo politi¢no Zivljenje
prav nié¢ ne veseli. Doma ima dovolj opravka z gospodinj-
stvom in Zesterimi vnuki za katere se zanima in so il ¥
veliko veselje. Ta Zena je sreénejSa doma, kakor bi bila
v Wasghingtonu.

SLABA DRUZBA IN SLABO CTIVO

Federacija klubov mater v Queenshoro, N.Y. je tri leta
proudevala vsebino komi¢nih magacinov, za katere se zani-
ma posebno mladina. OtroSka dusa je dovzetna in &e
najde v takih publikacijah res dobro razvedrilo, je jako
koéljivo vprafanje. Kar je ta poseben odbor ugotovil, je
to gradivo skrajno slabo, ker prikazuje razna hudodelstva,
ki nemorejo izzvati drugega kakor strah in grozo. Gradive,
ki prinada versko in plemensko diskriminacijo je vse ob-
sodbe vredno in matere so se spravile na ta predmet, ki
ga je treba temeljito izboljati, ako hofejo obvarovati svo-
je otroke pred slabimi vplivi.

Vsi klubi mater so podpisali resolucijo, ki zahteva cen-
zuro nad takimi magacini in strogo kontrolo vsega materi-
jala, ki ga priobtujejo. Kopije te resolucije so bile razpo-
glane na vse oblasti, mestno vodstvo, policijsko naéelniitvo,
Solsko oblast ,na razna sodiita in na vse osebe, ki imajo
opravka z mladino. Predsednica Mrs. Charles R. Smith
upa, da bo njihov opomin upoitevan in da se bo v tem
oziru kmalu izboljéalo in prodajalo dober in zdrav humor,
ki ne bo kvaril mladine. Te publikacije tvorijo milijonsko
industrijo in greh bi bil, & bi se take publikacije Se napre]
trpelo med nami. Za zgled je predsednica navedla par
stavkov. Naslov je: “Crime does not pay”. V tem ni
ni¢ hudega, ¢e otrok kaj takega preéita ali slidi, ampak
druga povest je ¢e so pod takim naslovom pa slike kako
obglavljajo nekega moskega, neko deklico pocasi potapljajo
in e ved drugih groznih prizorov, skica za skico, slika
za sliko in tako temu prikladno besedilo. Tako gradive
Ademoralizira na%o mladino, ki je “rtev brezvestnih pisate-
ljev in ¢asnikarjev. Ne ponujajmo otrokom, kar jim vzbu-
ja surovost, ki vodi na slaba pota. Kakor je potrebna do-
bra tovarsija, prav tako je otrokom potrebno dobre in
zdravo &tivo g slikami, ki otroka vspodbuja k plemenitosti.

Z#e po raznih drugih krajih so se matere oglasile in
protestirale in tudi uspele, da je bilo vse porazno in surovo
étivo umaknjeno iz knjlZevnega trga.

Potrebno bi bilo tudi malo pregledati med zalogami
igraé. V dobi, ko ves svet Zell miru ni treba otrokom ku-
povati pistol in drugega voinega oroZja, da se drugega ne
igrajo, kakor vojsko. Komaj zna otrok shoditi pa Ze vihtl
kaksno puskico in dela geste, kako je pobil svojega malega
tovarifa. Vse tako igranje, bl se kmalu odpravilo, &e bl
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matere dajale otrokom potrebne koristne igrate in jim
razloZile, da je vojna nekaj grdega in slabega.

PAKISTAN JE NJEGOV SPOMENIK

Daljna deZela Indija je v letu 1948 izgubila drugega
odliétnega moza voditelja, ki ni bil svetniSki, kakor pokojni
Gandhi, ampak za Muslimane je napravil veliko, ko jim
je omogodil in uredil samostojno drzavo Pakistan. Moha-
med Ali Jinnah je bil izobrazen ¢lovel, po poklicu advokat.
Studiral je na AngleSkem in rekli so, da mu ta jezik
gladkejse tece, kakor pa materiniéina “gujerati” ali pa
jezik “Urdu” katerega govori veé¢ina Muslimanov. TPo
kondéanih &studijah se je ta moz vrnil v gvoje rojstno mesto
Karachi v Indiji, ki je danes prestolica /drzave Pakistan.

Leta 1885 je on ustanovil stranko "Indian National
Congress” zn katero je delal z velikim navdufenjem ved
let dokler ga ni muslinmanska Liga izvolila za svojega
predsednika. V resnici je bil Jinnah rojen Indije a je poz-
neje iz lastnih nagibov prestopil med Muslimane. Tudi kot
spreobrnjen musliman je skozi ved let delal za svobodno
in zdruzeno Indijo. Nih¢e ni pricakoval od tega ¢loveka,
da bo kedaj stopil s takim predlogom, da naj se Indija
cepi v dve svobodni drZavi v Indijo in Pakistan. Svet je
bil zelo preseneden, ko je leta 1940 na zborovanju musli-
manske Lige v Lahore predloZil naért za samostojno dr-
Zavo Pakistan. Vse province, v katerih so Muslimani tvo-
rili ved¢ino, naj bi prisle v eno celoto, v Pakistan. Rekel
je tako: “Ce je Angliji res do tega, da Zivimo srefno in v
miru, potem naj upoSteva moj naért delitev Indije v dve
drZavi.,” DPakistan je zloZenka iz zaletnic muslimanskih
provine kot: Punjab, Afghan, Kashmir, itd. Pokaojni Jin-
nah je dosegel pri AngleZih priznanje Pakistana najved
zato, ker je AngleZem obljubil nevtralnost in da jih ne
bo oviral v njihovih bojih z Japonci, On sam je bil vr-
hovni vodja Pakistana, med tem ko je Indija Se obhdriala
angleskega governerja Mountbatten-a. Leta 1947 je bil
Pakistan priznan kot samostojna drZava in je postala 56.
¢lanica Zdr., Narodov.

Pokojni Jinnah je bil &éudak, domisljav, samozavesten
¢lovek a je vseeno odklonil plemstvo in razna druga odli-
kovanja od Anglije. Vsaka vera ima gotove zapovedi, po
katerih se morajo verniki ravnati. Tako jih predpisuje
tudi Koran za muslimane. A Jinnah se je malo zmenil
zato. Versko je bil jako mladen, ter se ni na nobeno za-
poved oziral. Vse njegovo obnasanje je bilo v velikem
konflikitu s tem kar vera zahteva od Muslimanov. Pa
kljub vsem napakam, ga je ljudstvo spodtovalo in ljubilo,
ker on jim je dal Pakistan,

: Reimmichlova povest podomatena |
: (Nadaljevanje) i

V takih razmerah bi bil Habakuk gotovo na kriva pota
zadel, ko bi ga o pravem ¢asu ne bila prijela trdna roka.
Moz, ki se je za malega vajenca pobrigal, je bil kaplan
Martin Domnik, vnet, prijazen duhovnik, ki je dekanu
Ahaclju pomagal Sentpetrske duSe pasti. Habakuk je
velkrat zaSel h gospodu Martinu, da si je izposodil kako
knjigo, ker je rad ¢ital, Duhovnik je kmalu spoznal, da je
mladenié¢ izredno nadarjen in da ima tudi druge lepe lastno-
ati. Nekega dne je dejal:

“Habakuk, ti nisi za krojada; ti bi moral Studirati.”

“Studirati? Kaj? Kako?” je fant prestraSeno zajecljal;
“za to sem prestar... Pa tudi pravega veselja nimam, da
bi bil duhovnik.”

“Saj te nibée ne gili, da bi moral postati duhovnik,
jaz e najmanj. Toda uc¢itelj bi mogel postati, Uciteljski
stan je lep stan, kdor ga prav opravlja. Ti bi bil dober
uéitelj in talentov bi ti ne bilo treba zakopati. Premisli
si, saj féasa je dovolj in se nikamor ne mudi! Zda] ostanes
Se pri svojem krojaskem uku; tako znanje pride ¢loveku

vedno prav.”

Habakuka je ta misel tako prijela, da se je ni mogel
ved iznebiti. Ze ¢ez nekaj dni je spet prisel h gospodu
Martinu in mu dejal, da bi bolj ko karkoli drugega rad
bil uéitelj, ali da ne ve, kako bi zmogel velike stroSke za
ftudiranje. Svojih rednikov v Podkraju, ki sta mu storila
e toliko dobrega, ne more prositi, da bi vzela toliko nase.

Kaplan je malo pomislil, potem je rekel:

“Tako veliki, kakor ti misli§, strofki ne bojo. Nekaj
bom dal jaz, kaj malega bo dal Luka, potem pa imam 3Je
prijatelja v mestu; &e ga poprosim, ti bo preskrbel stano-
vanje, da ne bo predrago. Sicer pa jaz nisem za to, da bi
tnkoj Sel studirat. Namesto da tolike éitas, lahko tudi tu
Ze zadéned s pripravo za fole. Tako bova najbolje videla, ali
ti gre.”

Habakuk se je dubovniku zahvalil in ga lepo prosil,
naj mu pomaga, Naslednje dni Ze je kaplan kupil potrebne
uéne knjige, potem pa ga je vsak teden poucdeval nekaj
ur po vecerih, Kaj kmalu je spoznal, da je fant res na-
darjen. Vmes je duhovnik poglobil tudi nauke, ki jih je
bil Luka dal rejencu na pot Zivljenja.

Habakuk je bil kaplanu iz vsega srca hvaleZen. Od
dne do dne mu je bil bolj vdan in bi bil zanj storil, kar
bi bil le mogel.

O svojih pripravih ni érhnil nikomur Se besedice, niti
Luku in Cenci ne. Mojster se je sicer ¢udil, kaj vedno h
kaplanu leta in toliko pri knjigah ti¢i, ali nasprotoval mu
ni. Kajti fant je bil priden pri delu in je rad ubogal, tudi
igral je rad — to pa je bilo mojstru veé ko dovolj.

Tako je minulo poldrugo leto in tedaj je kaplan nekega
dne dejal:

“Habakuk, zdaj pa je &as, da se pripravis. Avgusta
pojded v mesto, tam te ¢aka skusnja. Ce bod vse dobro
opravil — in jaz bi rekel, da bog —, bof morda lahko kar
kako leto preskodéil.”

Habakuk se je stresel od veselja in kar doakati ni
mogel tistega dne, ko bi bil moral na izpit.

Ali tedaj se je nekaj zgodilo, kar je Habakuku racune
prekrizalo.

Konec julija se je zafela svetovna vojska, ¢ez noé¢ je
prigla mobilizacija in vsi vojaski obvezniki — to je bila
tretjina mofkih — so morali k vojakom, med njimi tudi
kaplan Martin Domnik, ki je fel za vojnega kurata,

Preden je Sel, je dejal svojemu uéencu:

Habakuk, zaenkrat ni ni¢. Dokler je vojska, ni misliti
na mirno, smotrno &tudiranje. Saj tudi noben dan mnisi
varen, da te ne potrdijo in na vojsko ne podljejo. Zaradi
tega ti ni¢ drugega ne ostane, kakor da lepo potrpii in
podéakad, da bo vojska minula. Dolgo, menim, ne bo.”

Habakuk se je moral vdati, ¢eprav ga je hudo potrio,

Ze tri mesece potem pa je moral na nabor. Ker pa
je bil nekaj centimetrov premajhen, ga takrat e niso po-
brali. >

Cesa bi se naj bil zdaj lotil?

Jelinekova pomodénika sta tudi bila na vojski, pred
kratkim so e mojstra poklicali in kroja¢nija je bila zaprta.

Ko je Habakuk Ze jel preudarjati, kaj, ko bi se ven-
darle vrnil v Podkraj, ¢eprav ne rad, je iznenada dobil pri
St. Petru tako sluZbo, ki mu je bila prav pogodu.

Na vseh koneih in krajih je namred manjkalo mo#lkih,
ki bi bili za kaj. Tako se je zgodilo, Aa so postavili prid-
nega in spretnega Habakuka za pismonofo in obéinskegn
tajnika. TPozneje so mu naloZili e sluzbo nodénega fuvaja,
ki sta jo z nekim starcem izmenoma opravljala, zdaj ta
do polnodi in oni po polnodi, drugié pa spet narobe. Sta-
noval je v obginski hi&i in kot plado za vse tri sluzbe je
dobil sedemdeset kron,

To je bila za mladega moZa, ki pod milim Bogom ni
imel nicéesar, prava srefa. Kajti prvi¢ je imel zdaj tako
gluZbo, da mu k vojakom ni bilo treba; drugi¢ si je lahko
veak meseec prihranil vsaj trideset kron, ki jih je hranil
in zbiral, da bi mogel s ¢im Studirati, ko pride &as za to:
kajti Studiranje mu je bilo e vedno pred odmi,

Kar se mu je pred kratkim zdelo e neverjetno, to se
mu je izpolnilo: po enem letu je imel Ze blizu Stiri sto



KAMPANJA OB

Priéakale smo novo leto 1949! Sreéne se lahko
Stejemo, da nam je Bog naklonil do¢akati zopet eno
leto na tem svetu! Kaj bo nam prineslo pa to le-
to, preden bo koncano, je vprasanje na katerega
nima nihée na tem svetu odgovora. Ali bo sre¢no
in zadovoljno za nas, ali pa polno razo¢aranj in
bridkosti, to ve le veéni Sodnik nad nami! Vsaka
izmed nas ima polno naértov za leto 1949, katere
zeli izvesti za srec¢o druZine ter za sreco in boljso
bodoénost nje same. Vsaka ima upanje za boljse
razmere in s tem upanjem stopa v prihodnjost.
Za nas glavne odbornice, krajevne odbornice in
¢lanice Zveze pride v tem letu nova naloga, nove
skrbi in delo. Konvencija, ki se bo priblizala kaj
kmalu, nas bo vpregla do vaznih sklepov.

Za ta ¢éas je najbolj vazna tocéka pred nami
— KONVENCNA KAMPANJA! Za vsako pre-
teklo konvencijo so se ¢lanice trudile na levo in
na desno, da bi bile dovolj uspesne dobiti kako veé-
jo nagrado. Najbolj ¢éastno mesto zavzema KON-
VENCNA KRALJICA! Katero bo doletelo to od-
likovanje bo gotovo prinesla najvecjo ¢ast svoji
podruznici in konvenciji. Tudi ostala odlikovanja

NOVEM LETU!

in nagrade so letos izredno lepe.

Tem potom Zelim, da bi vsaka podruZnica skle-
nila na svojih sejah, da se bo potrudila kar najveé
mogode, da se kampanja uspes$no zakljuéi in da
bo vsaka podruZnica imela v svoji sredi vsaj eno
¢lanico, ki bo delezna nagrade. Dalje, da bi vsaka
glavna odbornica in pa delegatinja imela zaslugo,
da je tudi ona prispevala za uspeh naSe organiza-
cije,

Ko pregleduje seznam delavk med kampanjo,
vidim ,da je veé¢ glavnih odbornic, ki so od zadnje
konvencije do danes storile ¢isto malo ali ni¢ v
kampanjah tekom dobe odkar so v glavnem odbo-
ru. Ravno tako so zaostale gotove odbornice in
druge agitatorice, ki so bile véasih med pridnimi
agitatoricami. Tolazim se, da ste vse ¢akale na
konvenéno kampanje in boste sedaj tekom teh
treh mesecev napele vse sile, da pokazete svoje za-
nimanje za Zvezo. Torej, drage sestre, pokaZite
svojo lojalnost, svoje zanimanje sedaj in da bo
vsaka storila nekaj za sreéni potek KONVENCNE
KAMPANJE! Srec¢no in uspesno novo leto

Josephine Erjavee, glavna tajnica

kron prihranjenih. Tedaj pa mu je ta prihranek nekaj
nepricakovanega tako povectalo, da se je sprva ustraSil

Na podkrajsko ob&ino je priflo namreé osem sto kron,
zraven pa pisanje, v katerem je stalo, naj da obé¢ina Sest
sto kron tistim druzinam, ki so do njegovega Sestega leta
skrbele za Habakuka, ostalih dve sto kron pa naj dajo
Habakuku. Na pismu in na nakaznici je bil petat triifke
poste, podpisana pa je bila neka Marija Visoénik.

Ceprav so poizvedovali, kje in kdo je ta Marija Visod-
nik, tega niso mogli izvedet. Bog ve kako se na podkraj-
ski ob&ini tudi niso trudili, da bi bili se kaj naprej po-
izvedovali, kajti tedaj med vojno so si dejali, da so druge
redi bolj vaZne.

Pri St. Petru in v Podkraju pa so spletali razlitne
govorice o najdencu Habakuku in o tem, éigav je. Iaba-
kuku pa je bilo vse to neprijetno, éeprav je bil denarja
vesel. Ali na sredo je imel preveé dela in premalo &asa,
da bi bil kaj bolj razmisljal o vsem tem.

IV.

Cisto prav Habakuku ni bilo, da so ga pri naboru za-
radi premajhne postave zavrgli. Da bi se malo potegnil,
si je kupil visok lovski klobuk z zelenimi trakovi, kakor
#a nosijo hribovski Stajerci in Korofei, nanj pa si je na-
taknil kosat in dolg gamsov Sop, da mu je &trlel visoko
v zrak: s tem vred ga je bilo res za celega moza. Tudi
brado si je pustil rasti in ¢ez dobro leto mu je Ze zrastla;
bila je svetlorjava in mu je segala skoraj do prs. Tudi
okrepil se je in se je Ze kar ponasal s svojo moéjo.

Ali bolj ko je hotel biti moZat, bolj je bil smefen in
1judje so se kaj radi posmihali ¢okatemu mladeni®u s svet-
lorjavo brado in visokim klobukom. Habakuk pa tega ni
opazil ali pa je bil tako zaverovan vase, da mu ni bilo mar.

V prav kratkem ¢asu pa ga je spametovala nova posta-
riea Ljudmila Trebnik. Gospodniéna je o novem letu 1917.
prevzela posto, ker stari podtar vedno vedjemu delu, ki
ga je vojna namnoZila, ni bil veé kos. Ceprav Se ni iz
polnila stiri in dvajset let, je bila odlo¢na in se je kaj kmalu
privadila.

Bila je nenavadno lepa: srednjevelika, vitka, s plavi-
mi, valovitimi lasmi, s svetlimi, sanjavimi ofmi in &udno
mikavnim obrazom. Vedra in vesela je bila skoraj bi de-
jal, da lahkomiselna, & svojo prijaznostjo in postrezljivostjo
pa si je ljudi po vrsti pridobila, Kar je bilo kmedkih nje-

nih let, tiste je kar tikala kakor kaka domaéinka; njo pa
so0 seveda morali vikati.

Pogosto in rada se je menila s pismonofem Habaku-
kom. Njegovemu imenu, njegovi postavi in zunanjosti se
je velkrat od srea nasmejala. Ali kmalu je spoznala, da
jo fant s svojim znanjem prekasa. Zato mu ni zamerila,
e se je tudi v njeno delo vtikal, in ga je pri meseénih
obra¢unih celo sama klicala na pomod.

Nekega dne je dejala na pol za Salo na pol zares:

“Habakuk, ti bi bil pray &eden fant, ko bi le te ka-
pucinske brade in tega indijanskega klobuka ne imel.”

Pismonoda ji je odvrnil:

“Vi pa, gospodi¢na, bi bili prav pridna gospodiéna, ko
bi le malo ved vere imeli.”

“Vere? Kje pa naj jo vzamem?
podiéna zasmejala.
vprasala:

“Ali je kdo kaj rekel?”

“Nih¢e nicesar, gospodiéna, Ljudje so zadoveljni z
vami in vas imajo radi. ILe to pravijo, da je Zkoda, ko vas
nikoli v cerkev ni.”

“Meni ni za cerkvanje; me prevet kolena bolijo."

“Saj nihée ne pravi, da bi morali vsak dan v cerkev.
Toda vi ste se vendar tudi uéili kri¢anskega nauka in ve-
ste, da mora kristjan ob nedeljah k masi.”

“Za to nimam ¢&asa, vajena tega pa tudi nisem ved.”

“Niste ve& wvajeni tega? Torej ste poprej kda] ven-
darle hodili k¥ masi?” -

“Da. Ko sem hodila Ze v ljudsko Solo, sem bila prav
poboZna, dosti sem premolila in k spovedi sem tudi hodila.
Doma pri nas pa na take redi niso ni¢ dali. Ko sem v
mesto prifla, me nih&e veé ni spravljal v cerkev., Pozneje
sem tudi sama sprevidela, da ¢lovek tudi brez cerkve in
vere lahko Zivi.”

“Gospoditna, tedaj ste na krivi poti. Brez vere &lovek
ni &lovek in ni pravi.”

“Kaj? All mi hoces ocitati, da nisem prav?’ se je
gospodiéna razburila.

“Nikakor ne. Mnogokaj lepega je na vas in tudi dobro
voljo imate, da bi bili, kakor je prav. Ali brez vere se
boste izgubili na tem in na onem svetu”

“Habakuk, brado imas kapucinsko, pa tudi jezik ima3
kapucinski. Ali pridiganje se ti kaj malo poda, tudi pre-
mlad si, da bi mi pridigal. -

(Dalje prihodnjié)

Hihihi,” se je gos-
Koj nato je zivo zardela in plasno
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St, 1, Shebhoygan, Wis. — Dne § decem-
bra smo imele pri nasi podruZnici Zve-
zin dan. Zjulraj se je lepo stevilo éla-
nic korporativno udeleZilo svete mase
in prejele sveto obhajilo. Popoldne
smo pa imele glavno sejo.  Celoletni
ra¢uni nafega delovanja bodo podani
na januarski seji. Preteklo leto 1948
je bilo dokaj uspesno in zadovoljno,
kar se tice naSega delovanja. Seje so
bile v resnici vse Zivahne in povoljno
obiskane. V vseh ozirih smo imele iz-
borno sodelovanje z mlaj8imi in sta-
rejdimi ¢lanicami. In da boste tudi ti-
ste, katerim se ni mogode udeleziti red-
no seje, vedele o nafem delovanju
hom prav na kratko omenila gotove
prireditve tekom leta 1948,

Takoj v zacetku leta smo bodrile &la-
nice za prispevke za nad Solninski
sklad. Od nas je bilo poslanega éez
60.00 na glavni urad. Na kegljasko
tekmo, ki se je vriila v maju v South
Chicagl, smo poslale tri skupine. V
aprilu smo se udeleZile z avitobusom
proslava 20 letnice podruZnice &t. 17
v West Allis, Wisconsin, V maju smo
priredile lep program za Materinski
dan. V svrho reklame smo imele raz-
gled po lokalni Molans Bakery in tudi
od te provizije smo poslale za nas Sol-
ninski sklad deset dolarjev in drugo je
Zlo v na%o ro¢no bhlagajno. Tosetile
smo Zvezin dan v Lemontu. TUdeleZi-
le smo se tudi prireditev podruZnice
&t. 20 v Jolietu ob priliki praznovanja
njihove 20 letnice. Priredile smo ve-
gelico s plesom v Standard dvorani v
dobrobit nafe podruznice. Pridobile
smo 14 novih ¢laniec v preteklem letu.
V lepem 3tevilu smo se udeleiile ve-
gelice lokalne skupine S. A, Z. Uredile
in se v lepem &tevilu udelezile po
zahtevl nadih obredov dveh pogrebov
nasih sosester.

Lepo &tevilo nagih mlaj§ih élanic
so skoraj dva meseca sodelovale 2 dru-
gimi amerifkimi organizacijami pri X-
Ray survey za bolezen jetike. Za to
udejstvovanje smo prejele lepo zahva-
lo od G. J. Hildebrand, Com. of Public
Health. Poslale smo 50 ro¢nih del na
razstavo v Cleveland, kakor tudi roéno
izdelale odejo v dobrobit konvenénega
gsklada za prihodnjo konvencijo. FPo
veaki meseéni seji smo imele druZabno
uro, kjer so ¢lanice slavile svoje roj-
stne dneve. Na razpolago smo imele
okrepé¢ila, katera prispevajo nafe da-
reZljive &lanice. (Ali nismo bile pri-
dne), Op. ured.: Da, zares ste bile pri-
dne, upam, da bo vsaka ¢lanica pre-
brala ta lep seznam in da bo tudi dru-
gim podruZnicam v lep zgled in pobu-
do odeja je zares kracno delo, Poklon!

V imenu odbora se najprisrénejfe za-
hvaljujem vsem, ki ste Zrtvovale svoj
¢éas in denar, da smo lzpeljale vse, kar
smo odloéile na sejah nam v kredit in
isto na&i organizacijl.

Za leto 1949 je bil soglasno izvoljen
ves stari odbor, z izjemo, da je sestra
Kristina Rupnik premestila urad in si-
cer je sedaj predsednica in Mary Go-
dez, podpredsednica, Vse druge spre-

membe sprejete na glavni seji  bodo
priobéene v Zarji prihodnji mesec.

Imamo tudi Zalostno vest, da smo iz-
gubile vsled smrti dve dobri in zvesti
¢laniei. Prva je umrla 2. novembra,
sestra Teresa Simoni¢, ki je bila éla-
nica podruZznice od zaletka in se je
posebno prva leta veliko trudila za na-
predek naSe podruZnice. Zapustila je
soproga in odraslo druzino. Dne 15.
novemhbra, je po dolgi bolezni preminu-
1a sestra Teresa Kaker. Ranjka je bi-
la &lanica 12 let ter zapusda odrasle
otroke. Obema druzinama izrekamo
nase iskreno soZalje. Pokojnicama pn
zelimo veéni pokej. Spomnimo se ju
v nasih meolitvah.

H konen se zelim Se enkrat zahvaliti
tudi rojakinji Jeriei Schimenz, ki je
priila na na3o glavno sejo in nam go-
vorila o sedanjih razmerah v Jugosla-
viji. Omenjena gospa je prisla komaj
par dni pred naso sejo s gvojim sinom
iz stare domovine. V Jugoslavijl se je
nahajala kot amerifka drZavljanka de-
set let in 8o ji tam razmere zelo pozna-
ne. Solze so nam silile v oél, ko je
ta prijazna Zenska pripovedovala o
grozotah, potrebah in obupu nasih ro-
jakov v stari domovini. Komur je §e
kolikor mogode, spomnite se svojih do-
maéih in posljite jim dar za najnujnej-
%o potrebo. Gotovo se bo dobri Bog
usmilil ubogih trpinov in Jim odvzel to
zalostno stanje.

V imenu podruZnice &t. 1, Zelim vsem
sestram Sirom Amerike, sre¢no in zdra-
vo novo leto!

—Mary Godez, podpredsednica

Mrs. Mary Jorga

Gastiljiv rojstni dan sestre Jorga!

Chicago, Illincis—Po koncertu pev-
skega zbora podruZnice §t. 2, Chicago,
n., ki se je vrsil 24. oktobra, 1948,
sem sklenila, se lotiti dela, ki je preje
nekako zastalo kot zadnje delo na vr-
tu, sivanje, itd., ko me poklite tele-
fonidno Mrs. M. Markovié iz Berwyna,
ki je sluéajno zvedela, da kmalu obha-
ja Mrs. Mary Jorga, ustanovna &lanica
5t. 2, svoj 84 letni rojstni dan. Mrs.
Markovi¢ me vprafa: “alli ne mlislis,
da bi bilo prav, &e bi se spomnile
svoje zasluZne sosestre ob njeni Zastit-
ljivi obletnici ter skupaj z drustvom
Marije Pomagaj st. 78 K.S.K.J. ji pri-
redile veseli prijateljski sestanek?”
Pritrdila sem ji, in ker so ravno ta-
krat nekatere ¢lanice obeh druitev §i-
vale klobuke in med njimi tudi pred-
gednica druitva Marije Pomagaj, smo
se namesto njih me lotile dela pripra-
viti eno veselo popoldne na3l v prejs-
njih letih tako delayni ¢lanici. Kakor
hitro sem omenila o tem Mrs. Joseph-
ine Zeleznikar, predsednici &t. 2, mi jo
takoj pritrdila: “to Ze dolgo Casa na-
meravamo pri nasi podruiniei”.

Kmalu sem imela okrog 20 ¢lanic
skupaj zbranih od obeh drustey ip
med njimi tudi Mrs. Liz Zefran, ki
je poleg sodelovanja obljubila peljate
¢lanice na Jorgatov dom, ki se nahaja

precej ven iz mesta. Tudi Mr. Zelezni-
kar je obljubil, da bo tudi svoj avto-
mobil zapregel in nas peljal. Ker dva
avtomobila ni bilo dovolj prevoza za
vse, sem vprafala e DBorinikove An-
no, ki mi je tudi takoj kot le ona zna,
obljubila, da bo peljala, ker na tisti
dan, bilo je ravno na Vseh svetnikov,
ne bo &la delat. Rekla je: “dopoldne
grem vse moje rajne na pokopalifide
obiskat, popoldne vas pa zapeljem!”
Redenn - storjeno! Do pondeljeka,
do ¢éasa odhoda, so imele pripravljene
vsakovrsine dobrote kot celo kuhano
sunko, kekse, flancate, doma pecene
kruhke, veé sort solate in vse to smo
odpeljale proti zapadno-severni strani
Chicage.

Sestro Jorga nismo videle Ze precej
¢asa in moram redl, da med tem &a-
som je res postala tako ljubka stara
mamiea, da se namah fe bolj veakemu
prikupi. Zelo je bila vesela in se
podasteno podéutila, ko je videla svoje
sosestre, ki so jo priSle obiskat za
njen rojstni dan. ZloZile smo dar $47
in ji izrekle svoje Zelje v sledefem
voséilu:

Draga
sestra!

“V veliko veselje si 8tejemo idanes,
da smo se mogle skupaj zbrati me so-
sestre podruZnice it. 2, Slovenske Zen-
ske gzveze In druftva Marije Pomagaj
t. 78 KS.K.J. in smo prigle k Vam,
draga nafa sosestra, ker obhajate v
teh dneh svoj 84 letni rojstni dan.
Cestitamo Vam na tako lepi, Eastitljive
starosti in smo vesele, da Vas vidimo
fe tako &ilih in veselih lic. Nad obisk
pa naj Vam tudi spriduje globoko hva
leZznost ¢&lanic obeh drustev, za ves
Vad doprinos skozl vse Vade Zivljenje
za drustva, katerih ste ustanovna ¢&la-
nica in bivia odbornica. TLjubi Bog
naj Vas ohrani fe mnogo let zdravo
in veselo med nami, po smrti pa naj
Vam bo obilen plaénik! In kakor
ste Vi na sejah mnogokrat wvzliknili,
ko so pristopile nove d¢lanice: sedaj
pa trikrat ‘“slava mnovi sestri!” tako
Vam danes iz spostovanja tudi me kli-
¢emo: “Slava, slava, slava, nadi za-
sluzni sestri Mary Jorga!"

Pri polno obloZeni mizi se je razvila
zivahnost in veselje med ¢&lanicami,
med katerimi so bile na dastnem me-
stu Se Zivete ustanoviteljice: slavljen-
ka Mrs. Jorga, Mrs. Perko, Mrs. Mary
Mladi¢ in Mrs. Albina. Bilo je mnogo
veselega razpoloZenja vse do dasa od-
hoda ki je prifiel vae prehitro. Razile
smo se v zavesti, da smo storile ple-
menito delo, ko smo skusale potastiti
in razveseliti sosestro v visoki staro-
sti, ki je v mlaj8ih letih neumorno
delala za druftveni dobrobit.

Prisréno zahvalo pa moram v imenu
druzbe izre¢i Mr. Johnu Zeleznikarju,
Mrs. Liz Zefran In Mrs, A, Borénik za
njihovo velikodunost na ta dan. Sred-
no novo leto in lep pozdrav vsem!

Mary Blal

nada  slavljenka, ljuba so-



Da bi doZakala sto let!

Vem, da izrekam Zeljo vseh &lanic
S22, v voséilu, da bi ljubi Bog ohranil
sestro Mary Jorga vsaj Se toliko let
med nami, da bo izpolnila celih sto
let, ker 1jubezniva osebnost in pa ple-
menito srce, kot ima sestra Jorga, je
kakor blagoslov med nami in velika
pobuda vsem nam, ki imamo Ze dale&
za iti preden bomo dodakale njeno
starost! Bog Vas Zivi, nada zvesta
sestra Jorga! —A, Novak

§t. 10, Cleveland (Collinwood, Ohio —
Zopet stopamo v novo leto, nove Zelje,
novi upi in vsakovrstne obljube delamo
ob prihodu novega leta. Cas gre svo-
Jo pot in navadno ostanejo le spomini.
Letne seje so minile in tudi na sejah
je ostalo poveéini po starem, posebno
se odbor, saj pri nasi podruZnici je
ostal ves stari odbor.

Razstava ro¢nih del, ki se je vrdila
dne 4. in 5. decembra v Slovenskem
domu na Holmes Avenue je v vseh ozi-
rih zelo lepo uspela. UdeleZzba je bila
zelo lepa, posebno v nedeljo veder, so
se morali ljudje od vrat vrniti, ker je
bila dvorana prenatrpana. Program je
bil oba vecera zelo lep in zanimiv, ki
ga je prav spretno uredila in vodila na-
54 glavna predsednica Albina Novak.
Ona in glavna nadzornica Ella Starin
sta imeli najve¢ dela in skrbi s to raz-
stavo. Tudi druge élanice so bile zelo
pridne in pomagale, kjer je bilo treba.
Torej pravy lepa hvala vsem skupaj.
Stroski so bili doka] veliki kot je za
pridakovati pri veliki prireditvi, toda
navzlic stroSkom je vseeno preostan-
ka nad $800.00, Vsem, ki ste k tem
uspehu pripomogli gre najlepia hvala,

V nedeljo veder so bile na razstavi
tudi dvignjene nagrade od nase podrui-
nice, namre¢ krasen namizni prt, kate-
rega je izdelal nag Sivalni klub ga je
dobila Mary Hopenbak iz Mohawk A-
venue; drugo nagrado je dobila Jennie
Gerbeck v Indianapolis, Indiana (njej
je prodala listek sestra Salmié, ko je
bila tam poleti na obisku) in tretjo na-
grado je pa dobila Mary Erjavec iz 156
ceste. Prav lepa hvala vsem, ki ste
se trudile z delom in s prodajo tiketov.
Najbolj so se odlikovale pri prodaji se-
atre Frances Salmich, Jennie Koren in
Mary Urbas.

Ravno, ko to pifem leZita na mrtva-
skem odru kar dve nasi ¢lanici, in si-
cer Mary Barbo in Cecilija Zupanéié,
Obe sta bili ved¢ éasa bolni in sta ve-
liko pretrpeli na tem svetu. Naj jima
bo Bog vedni plaénik, Prizadetima
druZinama pa globoko soZalje.

Tudi bolnih je med nami veliko é&la-
nie. Vsem Zelimo, da bi se jim kmalu
vrnilo 1jubo zdravje!

Pozdray in vosiéilo za sreéno in za-
dovoljno novo leto! —

Frances Susel, tajnica

PodruZnica &t. 10!

Vsak sl najrajsi zapomni tiste, ki
go najbolj ljubeznivi in dobri kadar
se jih vprasa za uslugo. In kaj Je
posledica? Clovek se takih nikdar ne
boji vprasati za uslugo. V nafSem veli-
kem Clevelanduy se posebno odlikuje
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“PREDPRIPRAVA ZA KONVENCLIO”
Poroéilo glavne tajnice

Ker se pribliZuje konvencije, katera se ima vrsSiti 16, 17. 18,
maja, 1949 tretji teden v mesecu maju v Pueblo, Colorado, je po-
trebno podati sledece dolo¢he zadnje konvencije glede delegatinj!

Delegatinja in njena namestnica je lahko vsaka dobrostojeca
¢lanica, ki je ameriSska drzavljanka za ¢asa volitev delegatinj in je
stara 21 let. Mora biti ¢lanica Zveze nad eno leto in se tisto leto
pred konvencije udeleZiti najmajn pet sej svoje podruZnice. To pa ne
zadeva novih podruZzmic. (Konvenéno leto se smatra od prvega
marca prejsnega leta do zadnjega februarja konvenénega leta).

Vsaka podruZnica, ki prvega dne meseca januarja konvenéne-
ga leta Steje od 80 do 250 ¢lanic poslje eno delegatinjo na konven-
tijo, PodruZnice, ki Stejejo od 250 do 500 élanic so upravéene do dveh
delegatinj. PodruZnice, ki Stejejo od 500 do 800 ¢lanic so upravice-
ne do treh delegatinj, podruZnice pa ki imajo od 800 ¢lanic in veé
so upraviene do Stifih delegatinj. Vel kot Stiri delegatinje ne po-
slje nobena podruZnica.

PodruZnice, ki Stejejo manj kot 80 élanie, glavna tajnica zdru
7i, da si qkupno izvolijo delegatinjo. Zdruatev se vrsi na
Stevila ¢lanstva, ki ga take podruZnice izkazujejo prvega dne mese-
ca januarja konvené¢nega leta. Glavna tajnica sestavi red po kate-
rem se volijo delegatinje zdruZenih podruZnic.

Delegatinje in njih namestnice se volijo meseca februarja ali
marca konvencénega leta. PoznejSe volitve se ne upostevajo. Dele-
gatinje se volijo tajno (z listki), nominacija je pa javna. Ako je
nominiranih ve¢ kandidatinj in ée pri prvi volitvi ne prejme nobe-
na nadpolovi¢no veéine oddanih glasov, se vrsi oZja volitev med tis-
tima dvema kandidatinjama, ki imata najve¢ glasov. Kandidatinja,
ki pri teh volitvah dobi nadpoloviéno veéino oddanih glasov, je pra-
vilno izvoljena. Pri podruZnici, ki volijo ve¢ kot eno delegatinjo, se
voli vsako posebej. Ko so delegatinje izvoljene, se volijo namestnice
po istem nadinu,

Zveza iz svoje blagajne krije vozne stro§ke — (round trip in
coach) do mesta konvencije in nazaj, podruZnica krije pa dnevnice.

Ker tedni hitro minevajo in pride ¢as volitey delegatinj Ze v
mesecu februarju, radi tega prosim, da pazno precitajte zgoraj na-
vedena navodila,

Josephine Erjavee, glavna tajnica

8t. 12, Milwaukee, Wisconsin — Vabim
vse ¢lanice na sejo 5. januarja toéno
ob pol osmih zvefer pri Angeline Sla-
tinsek, 815 So. 5 cesti. Imamo ved vak-
nih zadev za refiti na tej seji, zato pri-

podruznica §t. 10, kjer smo v pretek-
lem letu izkovali dve zelo vaZni in
veliki prireditvi. V pomladi smo imele
pri &t, 10 vse naSe seje za koncert, ki
se je vriil v 8. D. Domu v maju, ko

so prifle k nam nafe slavne pevke
iz Chicage od podruZnice 5t. 2 in v
decembru smo pa z najvedjo pomodio
te podruznice priredile razstavo roénih
del v Slovenskem domu na Holmes
Avenue,

Pri podruZnici &t. 10 je predsednica
nasa starosta odbornic in marljiva se-
stra, glavna podpredsednica, Mary Ur-
bas. Za tajnico je pa tam naZa pred-
sednica svetovalnega odseka gestra
Frances SuSel. Zapisnikarica pri &t.
10 je pa sestra Martha Batich in Mar-
to pa kar vselej vpreZemo za blagaj-
ni¢arko in jlI izrodimo veliko skrb.

Torej najbolj pridna podruZnica pri
razstavi je bila prav gotovo podruZni-
ca Et. 10 in prihodnid bom nadaljevala
8 poroc¢ilom drugih pridnih podruZnic,
ki tako rade sodelujejo do skrajnosti
pri vseh prireditvah., Bog pla¢aj vsa-
ki posamezno za vse dobro delo!-A.N.

dite v vedjem Stevilu, Opozarjam vse
¢lanice na naSo kampanjo, da ne bomo
¢isto zaspale pripeljite vsaj nekaj no-
vih kandidatinj na prihadnjo sejo. Rav-
no tako wvas opominjam zaradi ases-
menta in vas prosim, da poravnate
svoj dolg. TeZko je za pladat skupaj
za vel mesecev, &e pa pladujete redno,
si boste prihranile vse sitnosti in ne-
prilike.

Na bolnigki list!i imamo ved &lanie
in te so: Anna Planovsek, Agnes Ko-
mar, Mary Gross in Margaret Barbnik.
VaBa dolZnost je, da obiskujete bolne
sestre in jim olajsate dolge ure v bo-
lezni.

Zelim vsem glavnim odbornicam in
¢lanicam veselo novo leto in vso sredo.
Sestri Agathi DeZman pa vesel rojstni
dan!

Vasa tajnica —

Mary Schimenz.
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STO DOBITKOV DAROVAL-
CEM ZA SOLNINSKI SKLAD.

Mrs. Josephine Muster, voditeljica
kampanje za golninski sklad je od-
poslala nad sto dobitkov kot je bilo
obljubljeno v kampanji. Sreéni so
bili sledeéi:

Hand-Made Gifts (100) donated by
members for the Scholarship and
Benefit Fund were received by the
following:

CALIFORNIA

Julia Kukman, Fontana; Kate Du-
ba, San Franciscoy Mary Bodnar, San
Francisco.

COLORADO

“First prize winner” Mary Canjar,
4554 Logan St., Denver Colo.

Mary Jermance, Canon City; Anna
Virant, Denver; Mary Mishmash,
Pueblo; Nicholas Zakrasek, Pueblo.

ILLINOIS
Josephine Mezan, Aurora; Mary
Gianu Coal City; Mary Mladie, Chi-
cago; Antonia Brsa, Chicago; Frances
Sardic, Cicero; Simon Sinkovie, Chi-
cago; Gertrude Polyner, Chicago;
Anna Benkovich, South Chicago; Mrs.
Frank Vertonec, Elmhurst; Mrs.
Joseph Orlandini, La Salle; Josephine
Horzen, La Salle; Katherine Knez,
Joliet; Mary Maros, Joliet; Rose Mary
Canko, Joliet; Catherine Petric, Jo-
liet; Bing Kirincich, Joliet; Mrs. John
Gerl, Joliet; Kate Suhadole, Joliet;
Mrs. Joseph Klepec, Joliet; Frances
J. Gaspich, Joliet; Theresa Pasich,
Joliet; Theresa Ancel, Joliet; Frances
Stubler, Oglesby; Theresa Luskovich,
Oglesby.
INDIANA
Agnes Androjna, Indianapolis; Mary
Hribernik, Indianapolis.

KANSAS
Nick Mance, Kansas City,

MICHIGAN
Mary Vertin, Calumet; S. Ryan,
Calumet; Mary Gregorich, Calumet;
Theresa Smoltz, Detroit.

MINNESOTA
Mary Kocjancich, Aurora; Mrs. An-
tonia Panyan, Duluth; Mrs. Anna Ter-
lep, Ely; Barbara Jean Shepel, Ely;
Mary Kausek, Eveleth; Mrs. Joseph
Potocnik, Gilbert; Anna Standohar,

Hibbing; Ruby Pavletic, Virginia;
Mary Sklasz, Virginia; Mary Erchul,
Soudan.
MISSOURI
Mrs. F. Zvanut, §t. Louis.
NEW YORK
Katherine Jerk, Brooklyn; Agnes
Viskovich, Hoboken; Mary Meitzen,
New York.

OHIO
Jennie Drobnich, Barberton; Mary
Hochevar, Cleveland; Johanna Gornik,
Cleveland; Mary Kobal, Cleveland;
Frances Korencic, Cleveland; Mary
Wretichko, Cleveland; Johan Komin,

Cleveland; Mrs. A. Gubanc, Cleve-
land; Carol Menart, Cleveland; An.
tonia Tanko, Cleveland; Frances Bran-
cel, Cleveland; Frances Medved, Cle-
veland; Rosemary Germ, Cleveland;
Mary Falyancic, Cleveland; Jennie
Kerch, Cleveland; Mary Obreza,
Cleveland; Theresa Yanchar, Cleve-
land; Ann Gregus, Lorain; Fannie
Estenich, Euclid; Mrs. Nettie Sawicka,
Girard; Mrs. Louis Baraga; Lorain;
A. Bobrowski, Lorain; Mary Debeve,
Madison; Mrs. Frank Gerlica, Perry;
Catherine Rubesa, Struthers; Jose-
phine Janes, Willoughby,

OREGON
Rose Jackson, Sherwood.

PENNSYLVANIA
Lou Sumrok, Ambridge; Genevieve
Safran, North Braddock: Anna Wil-
czek, North Braddock; Joseph Hudale,
Brad; Jennie Matos, Forest City;
Mary Kuzma, Johnstown; Mary Anze-

lic, Johnstown; Frances Laurich,
Pittsburgh; Frances Tomsic, Straba-
ne.
TEXAS
G. R. Ehrlich Jr., Smithville.
WASHINGTON
Mrs. Mary Podbregar, Enumclaw,
WISCONSIN
Mrs. Anna Remshak, Milwaukee;

Emma Movacic, West Allis; Anna Vo-
lavsek, Willard; Mary Rafolt, Sheboy-
gan; Mary Godez, Sheboygan; Steffie
Berse, Sheboygan; Frances Repensch,
Sheboygan; Julia Fortuna, Sheboygan.

Sledeée sestre so darovale lepa roég-
na dela, ki so bila oddana sre&nim, ki
so prispevali za Solninski sklad:

Donors of hand made articles to the
Scholarship and Benefit Fund:

JOLIET, ILL.:

Mrs. Mary Ambrose, Mary Bistry,
Clara Buchar, Frances Bottari, Mary
Skul, Catherine Zupancic, Mary Mu-
sich, Mary Micklich, Frances Horvat,
E. Planinsek, Mary Terlep, Josephine
Erjavec, Agnes Skedel, Anna Shnell,
Anna Wardjan, Mary Laurich, Jennje
Smrekar, Anna Mahkovec Jennie Mu-
ster, Amalia Pekol, 11 articles — Jos-
ephine Muster,

CHICAGO, ILL,:
Mrs, Josephine Zeleznikar.

MINNESOTA:

3 articles Mary Lenich, Eveleth;
Mrs. Strahan, Eveleth; Frances An-
dolsek, Eveleth; Mrs. Zakrajsek, Eve-
leth; Jennie Tauchar, Virginia, Minn.

STRABANE, PA.:
Mrs. Tomsic 3 prizes, Mrs. Kausek,
Mrs. Sterle 3 prizes.

CLEVELAND, OHIO:

..Mrs. Angela Krizman & prizes, Mrs,
Albina Novak 2 prizes also paid for
material for 6 other prizes which were
made by Mrs. Mary Tekaucic, Mrs.

Komidar 3 prizes, Theresa Rozman,
Mrs. Zola, Helen Tomazic 4 prizes,
Mrs. Bizjak 2 prizes, Mrs. Stusek 6
prizes, Branch No. 49 3 prizes, Mrs.
Frances Rupert 2 prizes, Ella Starin
2 prizes, Julia Bolka, Mary Bacnik 4
prizes, Margaret Rozanc 2 prizes,
Louise Cebular, Frances Susel 2 prizes,
Mary Urbas, Anna Rebolj, Mary Stru-
kel.

Iskrena hvala vsem darovalkam, ka-
kor tudi vsem tistim, ki so prispevali
k dosegi kvote v solninski sklad. —

Josephine Muster, gl. blagajniarka

ét. 18, Cleveland (Collinwood, Ohio —
Toplo zahvalo izrekam vsem cenjenim
sestram za tako sijajno udeleibo na
glavni seji, z iskreno Zeljo, da bi se
tudi  ob  vsakem mesednem sge-
stanku odzvale v tolikanj prijateljskem
snidenju.  Vsaka seja je vazen pomen
nam vsem, ¢e hodéemo v slogi napre-
dovati za Slovensko zensko zvezo. Tem
potom se tudi najlepge zahvaljujem za
veo zaupnost, katere sem biln delezna.
Kar bo v moji mod¢i obljubim poiteno
delovati tudi v bodoé¢i termin. Na vse
c¢lanice pa apeliram, da se tekom leta
1949 vneto zanimate za vse drustvene
dogodke kot tudi zasledovanja dopisov
v "“Zarji”, ker le potom tega medija
spoznavamo delovanje nase organiza-
cije girom posameznih driayv,

Nasi zvesti pionirki Mrs. Mary Peru-
Sek vse élanice prisréno Zelimo sko-
rajinega okrevanja!  Pri nesredénem
padeu si je blaga Zena tezko poskodo-
vala roko in vsaka izmed nas ve, kaj
pomeni delavnim tak udarec.

Sredo in zadovoljnost tam v daljni
Kaliforniji, kjer si bo ustanovila svoj
dom sedaj ga. Alice Kokal privoi¢imo
prijateljsko vse njene sosestre. Pa
zaupajmo korespondenci, draga Alice,
in vez bo toplejsa od sonénih poma-
rand,

Naj mi bo dovoljeno izredi ponovno
zahvalo vsem nasim ¢lanicam za vso
njih zavednost tekom leta predvsem
&g, Hoflfert, ki se res izdatno Zrtvuje
za obstoj podruznice! Tsto njena dobra
prijateljica ga, Jennie Dodich, kalere
darezljivost obéudujemo ob vsakem se-
stanku. Za vsa prinefena dela na raz-
stavo roénih del, pa poklon gg. Tekau-
¢i¢, Stego, Oswald in Malovadié. Res,
kar nevrjetno se zdi, da osebe poleg
veakdanjega posla najdejo ¢éas za izvr-
Sitev tako lepih predmetov! Ob pri-
hodnji enaki prireditvi upam, da se od-
zovele vse ostale. Prepricana sem, da
ima vsaka izmed vas, drage sestre, kaj
izreino lepega, ki naj bi vzbudilo za-
nimanje za ta lep okrogli svet, in nam
dalo veselje do Zivljenja.

Upam, da se vidimo na januarski se-
i, ko bodo podani rac¢uni, kateri naj
zanimajo nas vse! Imamo ljubke “door
prizes” za ta veder, ko ho vatoliden tu-
di odbor in za “Valentine” zabavo je
pricakovati najlepsih idej tega novega
leta!

Bilo isto sredno vsem ¢lanicam nade
organizacije!

Jogephine Praust, tajnica.



§t. 19, Eveleth, Minn. — Nasa decem-
brska seja je bila prav povoljno obi-
skana, samo mladih ¢lanie je manjka-
lo. Razveselilo bi nas, ¢e bi se udele-
Zile sej. Odbor za letos je sleded:
Predsednica Mary Lenich, podpredsed-
nica Antonin Nemgar, tajnica Rose Je-
rome, blagajni¢arka Josephine Primo-
zich, zapisnikariea Matilda Reberts,
nadzorni odbaor: FPrances Zakrajsek,
Frances Sterle in Anna Skrinner, po-
rocevalka Matilda Reberts.

V preteklem letu je nasa podruZnica
lepo napredovala v ¢lanstvi. Nagrado,
zlato brogko, za delo v kampanji je pre-
jela predsednica Mary Lenich in ku-
harsko knjigo pa  Antonia Nemgar.
Med letom je umrlo Sest élanie, to so
Mary Peternel, Anna Vogel, Frances
Svellin, Cecilija Mourine, Anna Lesanr
iz Pennington, Minn., in Ivana Ozanich.
Sestra Ozanich je bila ved let tajnica
8t. 11 in 19, ter je napisala veé® dopi-
sov v Zarjo. Pokojnim sestram blag
spomin in vedéna Iu¢ naj jim sveti!

Nase seje se yréijo vsak drugi cetr-
tek v mesecu, v cerkveni dvorani, ob
pol osmih zveder. Na sejah se imamo
prijetno.  Vsak mesec je kaj novega
na dnevnem redu.

Za razstavo roénih del, so nae pri-
Ane ¢lanice naredile ved lepih stvari
za pomoé konvenénemu skladu.  Zeli-
mo, da je bil lep uspeh in da bo vsaka
podruznica, ki je upravit¢ena do zastop-
nice lahko poslala delegatinjo. Prihod-
nja konvencija naj bi se vrsila kje bolj
v sredini Amerike.

Clanice so vabljene, da se udeleZijo
januarske seje v polnem &tevilu. Vsa-
ki, ki bo zamudila sejo, ji bo gotovo
Zal,

Voiéim vsem Clanicam Zveze sreéno
in zadovoljno novo leto 1949

Matilda Reberts, porotevalka,

§t. 20, Joliet, 1llinois — V bolnisnici se
te dni nahaja sestra Ursula Ambrose,
él'anica nadega pevskega shora. Zeli-
mo ji hitrega okrevanja in povratek
med nas.

Dne 28, novembra sta bila na prije-
ten nadin presenedena nasa agilna, ¢i-
slana in spoStovana Mr. in Mrs. Mar-
tin PlaninSek ob priliki njune srebrne
poroke. Zbralo ge je okrog H00 prija-
teljev v farni dvorani, da jimn ¢esti-
tajo k slavnosti. Poleg domadéih so
prisli tudi sorodniki iz Auburn, IMinois,
gestra in svak Mr. in Mrs. Frank Ren-
coff in héerka Wilma ter Mr. in Mrs.
Hofer., Bilo je pravo presenefenje za
ta odlien par, ki nista imela najman-
i%e slutnje, da se za njuno pogostitev
vriijo priprave med krogom prijateljic
in prijateljev. Gostje so bili postreie-
ni z okusno vecerjo pri kateri je bila
glavna kuharica Mrs. Mary Kunstek
in kadetke pod vodstvom Isabelle Mu-
sich so pa lepo stregle., Po vederji so
imeli kratke govore Rev. M. DButala,
Rev. George Kuzma, predsednica ka-
detk Mrs. BDernice Kostelie, ki je izro-
¢ila v imenu kroZzka krasno darilo v
priznanje za delo in podporo v vseh o-
zirih ter nad Zupan Arthur Janke in
ved sorodnikov in gostov. Nato se je

pricelo s plesom za kar je preskrbel
godbo poznani  Jerry Mutz orkester.
Nasi bartenderji so pa pridno stregli
pri bari, da je bilo vse najboljie volje
ves vecer. Nad pevski zbor pod vod-
stvom sestre Jennie Sprengel je na
skrivaj imel vaje za nastop ta veder,
ker je tudi Mrs. Planin3ek ¢lanica zbo-
ra i s0 jo hotele popolnoma preseneti-
ti z nastopom. Bil je res krasen veder,
ki je napravil najlepsi viis na vse na-
vzoce, ki so se zaceli poslavljat Zele-
pozno v no¢, oziroma zgodaj drugo ju-
tro.

Mrs. Planingek je predsednica Ze 14
let ter ves ¢éas pripravijena pomagati
pri eerkvi, drustvih in na narodnem
polju. Ona se rada odzove s pomodjo
zi vsako dobro stvar. Njen soprog
Martin, tudi zelo rad pomaga, kadar
gre za koristno stvar. Oba sta iskre-
na v misljenju, zato imata tudi velik
krog prijateljev. V zakonu sta dve
héerki Bertha, poroena IHofer in Irene
ter sin Theodore, ki je sedaj pri voja-
kih ter dve vnukinji. V Jolietu ima
Mrs. Planinsek eno sestro, Mrs. Paul-
ine Lukand¢i¢, in Mr. Planingek pa se-
stro Mrs, Antonijo Kastelic, Ostali so-
rodniki so izven mesta. Clanice Zveze,
kadetke, pevski zbor ter vsi prijatelji
zelimo, da bi Lo priljubljeni par slavil
zlati jubilej, dotlej naj jima pa Bog po-
deli zdravje, sre¢o in blagoslov,

Nasd pevski sbor je poleg zgoraj na-
vedanega dogodka, nastopil e dvakrat
v kratkem ¢asu prej in to pri poroki
héerke Mr. in Mrs. Sprengel, Flor-
ence, ki je tudi ¢lanica pevskega klu-
ba ter pri svathi Mrs. lizabeth Kaste-
lic, katere héerka Marie se je porodi-
la z Mr. Antonom Urbanéi¢ iz Rock-
dale. Mrs. Elizabeth Kastelie je tudi
¢lanica pevskega zbora in obenem do-
bra pomod¢ v kuhinji. Novoporofencem
Zelimo obilo srece v zakonskem stanu!

Pri druzinah nasih élanic se je kar
dvakrat naselila zalost. Prvié pri Pa-
pezevih, kjer je umrla mati od Mrs.
Frances Bottari, ki je bila veé let bolna
Mrs. Frances Papez je bila dobro po-
znana v nadi naselbini. Pokojna Mrs.
Papez je bila dobra mati svojim otro-
kom, Poleg soproga zapusidéa ved sinov
in héerko Frances Bottari, ki je agilna
¢lanica nafega pevskega zbora.

Umrl je tudi Mr. Andrew Kolman
octe nafe clanice Tillie Buldak, Po-
kojni je doéakal éastitljivo starost 88
let ter prigel vsak dan k sveli magi ob
Zestih. Kljub svojl starosti je izgledal
prav ¢évrst in ni kazal svojih let, Po-
leg sinov zapusdéa dve héeri Mrs. Tillie
Buldak in Mrs. Mary Ferry ter nekaj
vnukov,

Blagim pokojnim Zelimo veéni mir
in pokoj. Vsem preostalim sorodnikom
pa izrekamo nase glohoko soZalje!

Najg “Hanky klub” je poslal Mrs. 15111
Starin, voditeljici Sivalnih klubov, 50
robeev na razstavo v Cleveland, Ohio.
Robee so izdelale sledede pridne ¢lani-
ce: Mrs. Mary Kunstek, Jennie Papesh
iz Vine street, Jennie Bambich, Mary
Roytz (Rockdale), Elizabeth Kastelic,
Frances Gaspich, Antonia Kastelic,
Frances Horvat, Frances Bottari, Mary
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Mutz, Marie Miklich, Louise Naselhe-
ni, Jennie Smrekar (Hickory street) in
Mrs. Jennie Benedik. Iskrena hvala
vsem vnelim in poZrtvovalnim sest-
ram, ki ste ge potrudile v tem oziru in
posebno pa Mrs. Kunstek, ki je imela
roéna dela v svoji oskrbi.

Tem potom priporocam zeta od Mrs.
Kunstek, Mr. Jos. Ariagno, za narodi-
la za “Venetian blinds”, za popravo
istih in pa za “cornices”. Vsako tako
delo spadajoce k tej stroki izvrsi Mr.
Ariagno v najvedjo zadovoljnost in po
najnizji ceni. Preden narodéite drugod
pokli¢ite Mr. Ariagno, telefon 25137,
ali se ustavite na 210 Granite street za
pojasnila in ceno. Prepri¢ana sem, da
hoste z delom zadovoljni. Lahko tudi
telefonirate Mrs. Kunstek, 5t. 28505, ki
bo vam na uslugo,

Blagoslovitey uniform.

Po daljsem éasu ¢akanja in dela, se
bo kon¢éno uresnicila Zelja nadim ka-
detkam, da bodo dobile nove uniforme.
Za to izredno priliko so odlodile ne-
deljo 30. januarjan pri sveti masi ob
enajstib, ko bo blagoslovitev uniform
v cerkvi svetega JoZefa. Da bo slav-
nost tem bolj pomenljiva, bomo imele
botre (sponsors), ki bodo # njimi od-
korakali v cerkev iz Ferdinand dvora-
ne, kjer se hodo zbirali ob pol enajstih,
Za njim bodo sledile nafe mlaje ka-
detke, ki bodo ta dan prvié nosile zele-
ne uniforme, ki so bile predtem noge-
ne po zmagovalnem krozku, Nade mlaj-
Se kadetke so zelo vesele teh uniform,
ker zdaj bodo imele enako barve kot
starejie kadetke, razlika bo samo v
kroju in ne v barvi. % eno besedo re-
¢eno, nas zmagovalni kroZek bo zdaj
imel “the new look”, Obleke stanejo
okrog §1800.00. Ta velik ra¢un bodo
kadetke poravnale ¢im prej bodo mo-
gle, kajti odslej bodo redno prirejale
razne prireditve, da se blagajna opo-
maore.

Po cerkvenih obredih bodo kadetke
in botri odkorale v svetega JoZefa far-
no dvorano, kjer bo njim na éast pri-
rejen banket. Isti ve&er ho velik ples
za kar bo igral Roy Gordon orkester,
in to do ranega jutra vsem udeleZen-
cem. Kakor se danes razvidi iz pro-
grama, bo ta dogodek zopet nekaj po-
sebnega za kadetke. Vse ¢lanice in
prijatelji gotovo Zelimo, da bodo do-
segle najlepdi uspeh in boZji blagoslov
v vseh njihovih podvzetjih v novem le-
tu.

Cerkveni Card Party pod pokrovitel-
jstvom skupnih Zenskih drustev, ki je
bil letos pod vodstvom nase podruzni-
ce, kateremu je nacdelovala predsednica
Emma Planinsek je bil zelo uspeden.
Cistega dobi¢ka je bilo $641. — Ta
svota je bila porabljena za nakup po-
histva za dom naSih Zolskih sester.
Vsem ¢lanicam nadih Zenskih druStev,
ki so pomagale pri tej prirveditvi in
onim, ki so kak&no stvar prispevali
gre nasa najlep3a zahvala.

Vse Clanice ste vabljene na ustoli-
éenje nasih odbornie za leto 1949. Pri-
dite v velikem &tevilu na prihodnjo se-
jo, da pomagate delati naérte zn nage
letne prireditve.
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Zelim vsem élanicam sreéno, zdravo
in blagoslovljeno novo leto!
Josephine Erjavee, zapisnikarica.

JAVNA ZAHVALA

Podpisana se Zeliva prisréno zahva-
1iti vsem najinim dobrim prijateljem,
ki so naju tako veselo iznenadili na
dan najine 25 letnice zakonskega Ziv-
1jenja., To jo bila prava slovonaka
svatba., Za vse gre predvsem hvala
najini héerkl Berthi Hofer, sestri Paull
Lukandi¢ in svakinji Antonijl Kastele,
Te so sl vso prireditev izmislile in
vodile,

Nadalje se Zeliva zahvaliti Mrs.
Josephine Erjavec za vodstvo pri ve-
&erji; Rev. M. Butala in Rev. G. Kuzma
za ¢estitke in govore; pevskemu klubu
podruznice 3t. 20 za izborno petje; ku-
haricam, ki so pripravile okusno ve-
erjo; moskim, ki so postregli gostom
8 pijado, godcem, ki so igrali poskodne
polke in valéke: kadetkam SZZ za
serviranje in kindanje dvorane; daro-
valcem potic in tort. Z eno besedo:
VSEM, ki ste na karkoli nadin poma-
gali pri tej gostiji. Nadalje hvala vam
vsem, ki ste naju poéastili & svejo nav-
zoénostjo, zlasti moja sestra Julka in
soprog Joseph Rencof z héerko Wilmo
ter Mr. in Mrs. Ernest Hofer, ki so
pri&li od tako daleZ iz Staunton-a,
Ilinois,

Za prisréne dCestitke in BOGATE
DAROVE gre VSEM vam najina sréna
zahvala.

Ta veder in najini zvesti prijatelji
in sorodniki nama bodo ostali v pri-
jetnem spominu. SkuSala bova po
avoji modéi povrniti ob priliki.

Vse prisréno pozdravljava in vo&liva
vam sreéno novo leto, hvaleina

Martin in Emma Planinsek
1314 Elizabeth St,,
Joliet, 1llinois

Nage iskrene Zestitke!

Mr. in Mrs. Martin Planinsek sta
dva ¢loveka na tem svetu, ki Zivita
glavno zato, da drugim nudita postrez-
bo in prijazno naklonjenost. Vodita
namre¢ trgovino z mesom in grocerijo,
toda njuna lepa postreizba svojim odje-
malcem, je veé kot trgovska, ker oba
delujeta z vso dobrohotnostjo in ne-
sebi¢nostjo do vsakega, ki trguje tam.
Mrs. Emma Planindek je Ze dolgo let
presedniea &t. 20 in svoj] urad vodi
vzorno v vseh ozirih. V druZini =o
trije otroei, namreé sin Theodore in
héerki Bertha, porofena Hofer, in
Irene, ki pohaja v vi&jo golo. Sin slu-
Zi v ameridki armadi ,kamor se je vpi-
sal prostovoljno.

Zelimo, da bi dofakala Ee mnogo
sreénih let sreénega druZinskega Ziv-
1jenja, dobrega zdravja in plodonosne-
ga dela v prid svoje naselbine in seve-
da, nafe Zveze. Bog vaju Zivil—A.N.

§t, 21, Cleveland (West Park), O.—
Ko bi bila vsaj vsaka seja tako lepo
obiskana kot je bila zadnja, bi bile
vse nafe odbornice vesele In zadovo-
Ijne. Ve ne veste, kako je Zalostno v
dvoranl, kadar gledamo na prazne sto-

Bog jih blagoslovi!

Veliko delo, ki ga s takim le-
pim navdusenjem vodijo kadetke
zmagovalnega krozka st. 20 v
Jolietu, Illinois, je nekaj, kar se
ne najde drugje kot tam, kjer je
perfektna kooperacija élanic, od-
bornic in kadetk, Vsa pretekla le-
ta delujejo vzajemno in v najlep-
§i zastopnosti, kar je organizaciji
kot wvsaki posamezni kadetki v
¢ast in ponos, Kako tezko je sku-
paj zbirati svoja sredstva za
vzdriavanje, to ve vsaka podruz-
nica in tukaj imamo jasen do-
kaz, da se lahko doseZejo veliki
uspehi, ée je dobra volja in skup-
nost v skupinl.

Torej v nedeljo 30. januarja
bodo dobile svoje tretje unifor-
me. Sle so po stopinjah. Prve
uniforme so bile domagega dela,
druge so bile napravljene v Cle-
velandu in sedanje, so pa naro-
&ile v Chicagi in kot kaZe poro-
éilo bodo nekaj izredno lepega.
Bog daj, da bi v novih uniformah
bile &e bolj popularne in da bi
uspehih dosedanjih let bili pod-
vojeni v vseh ozirih ter prinesli
vsaki kadetki, podruZnici in me-
stu Joliet, najve&je veselje in na-
dajni velik ponos! Bog vas bla-
goslovi, kot tudi zveste matere,
ki dajejo svojim h&erkam tako
lepo pobudo in jim nudijo svoje
stoodstotno sodelovanje.

Zivele vrle kadetke!

—A, Novak

le. Drage sestre, upam, da se boste v
novem letu bolj toéno zanimale za
seje, saj bo v korist nam in naSim
mladim &lanicam. Sréna hvala vsem,
ki ste prinesle darila, da smo imele
prijetno zabavo. Bog vam stotero po-
vrni!

Ostalo je e za eno leto vse po sta-
rem. Odbor je ostal istl. Jaz ne vem
zakaj nofe nobena prevzet vsaj za
eno leto, da bl bilo kaj novega pri
podruznici, saj ni tako hudo bitl za
tajnico ali kaj drugega.

Zarotila se je nasa mlada sestra
Helen Weiss, hderka naBe blagajnicar-
ke. Zarodenec je Willlam Nosan. Na-
ga Helen je Ela po njega na St. Clair.
Zarodila se je tudi Anni Klun. NaSim
mladim sestram Zelimo vsa srefo na
njih potih.

Prvi¢ je postala mamica svoji zlati
héerki Helen Banker, deklifko ime
Les. Nafe festitke, Helen. Upam, da
bos gotovo dala svojo héerke v na#
mladinski oddelek, saj Ti imad prav
rada Z%ensko zvezo, Helen, Cestitke
starfem in tudi stari mami, Helen Les.
Ze 16-ti¢ je postala stara mati, nada
gestra Ivana Zalar. Za enkrat ved Je
pa srefna mamica njena héerka Ange+
la Grive. Nasfe &egtitke, saj sestra
Zalar gotovo nosl krono od starih ma-
ter.

Nevarno je zbolela naSa sestra Ce-
lija Brodnik. Sedaj je na potu okre-
vanja, kar JI vse iz srca Zelimo.

Kakor veste smo postali Slovenci in
Slovenke v West Parku tako sreéni,
da bomo enkrat v januarju odprli svo-
jo dvorano, oziroma svoj narodni dom.
Na otvoritev se vas vabi od vseh stra-
ni. Pazite v ¢asopisih za naznanilo o
datumu otvoritve. Dobro, da imamo
nafega rojaka Johna Mifmasa, ker on
nam vee uredi.

Nasn podruznica je sklenila, da bo-
mo imele slavnost 8 plesom za Ma-
terinski dan in toa bo v sobato 30.
aprila, ker nismo mogle dobiti dvorano
za maj. Tako se 5e seda] priporofamo
za poset.

Petintrideseto letnico srefnega za-
kona sta slavila nafa sestra Agnes in
njen soprog Jogeph Zakrajiek. Se na
dolgo let srece in blagoslova vama Ze-
limo vse &lanice,

Kar jaz vem so praznovale svoj
rojstni dan sestre Mary Cimperman,
Mary Hodevar in Ceecilija TomaZis.
NajlepSe Cestitke!

Sredéno in zadovoljno novo leto vsem
skupaj in obilo napredka nasi Zvez,
Zelim, Anna Pel&ig, tajnica

§t. 23, Ely, Minn.—Letna seja &t. 23
se je vrdila 5. decembra. UdeleZba je
hila dobra navzlic slabemu vremenu.
Sprejete so bile tudi nove élanice, ka-
terim kliemo: dobrodoZle med nami!
Za novo leto je bil ponovno izvoljen
ves bivii odbor.

Nekaj nasih pridnih ¢élanic se je od-
zvalo r rofnim delom za konvenéni
sklad. Hvala tistim ki ste prinesle v
ta namen,

Po sejl smo slifale lepo petje boZig&-
nih pesmic in na piani jih je spremlje-
vala Miss Mary Hutar. Lepa hvala
dekletam in priznanje za naklonjenost,
Miss Hutar. MiklauZ se je tudi oglasil
z darili in obdaril ¢lanice in pevke..
Izgledal je prav dobre volje tistl ve-
éer, Nato je bila pa vederja za ka-
tero so &lanice skupaj prinesle vsa-
kovrstna jedila. Hvala veem!

Na na&ih sejah prejme vsak mesec
ena navzoéih dobitek 50 centov v go-
tovini. TUpati je, da bi se &lanice bolj
vneto zanimale za seije. Bo treba kal
prirediti za pomoé roéni blagajni, ker
je opediala, Po sell v januarju bo zo-
pet serviran okusen prigrizek, torej
pridite v velikem #tevilju.

Najlep&a hvala na3l urednici Albini,
za poudljive in zanimive &lanke v na#i
Zarji, kot tudi vsem, ki prispevajo
avoje kolone in polnijo list z zanimivi-
mi dopisi. Pozdrav vsem ¢&lanicam
877 in sre&no novo leto 1949!

Margaret Brgant, zapisnikarlea

&t. 24, La Salle, 11l.—Ko bodo te vr-
stiee zagledale dan, homo Ze v novem
letu. In tako se tudl me hitro stara-
mo. Za ¢&asa svoje boleznl sem vsak
mesgec pregledovala naSo Zarjo, &e
bo katera izmed naZih &lanle kaj po-
ro¢ala, pa se nl nobena oglasila. Nada
Anlka se je vedkrat oglasila v an-
glefkem delu, kar nam je veem v ve-
gelje, da vemo, kako pridno kegliajo.

Med nami je ved¢ bolnih &lanic. Ne



bom porodala vse slucaje, ker je Ze
delj ¢asa minilo, omenila hom samo
tiste, ki so Se bolne. TeZko operacijo
je prestala naSa nadzornica Anna
Ravnikar; Urika Malij se nahaja v
bolnignici. Dalje sta bolni Olga Dauli,
rojena Ajster ter C. Ludina. Vsem
bolnim #elimo ljubega zdravija.

Teta Storklja se je oglasila pri dru-
ginah Mr. in Mrs. Jack Falij in pri
Mr. in Mra. Tred Cass.  Puostila je
krepkega sinka prl vsaki druzini
Vsem skupaj Zelimo, da bi bili zdravi
ter izrekamo naSe Cestitke!

Tudi bela Zena se je ustavila v nasi
sredi in utrgala za Zrtev nafo veéletno
nadzornico in ustanoviteljico Kristino
Gerdovié. DBila je delj ¢asa slabega
zdravja in je preminula 17. novembra.
Sprevod se je vrdil 19. novembra s
sveto mado iz cerkve svetegan Roka ob
veliki udelezbi. Pokojna zapufcéa Za-
lujofega moZa Johna, héer Kristino
in tri sinove. Fden sin je bil ubit
v vojni. V Jolietu pa zapuita brata.
Naj ji sveti vedéna lué. Vsem preosta-
lim sorodnikom izrekamo nase so-
Zalje.

Minila je naSa letna seja. Za leto
1949 je bil izvoljen sledei odbor:
Predsednica Mary Kragulski, podpred-
sednica Katarina Verderbar, tajnica in
zapisnikariea Angela Strukel, blagaj-
ni¢arka Mary Kastigar, nadzornice:
Josephine Rogel, Caroline Hrovat in
Anna JakZe. Duhovna vodja sta Rev.
Stephen in Colman Kasovie. Vabljene
ste vse na prihodnjo sejo, da ne bo
navzoé samo odbor in par ¢lanie.

Tudi jaz sem dolZna zahvalo vsem
mojim prijateljicam in prijateljem, ki
ste me obiskali v bolnidnici in na domu
ter mi poslali vo&&ilne karte, me Kkli-
cali po telefonu in Zeleli zdravja. Lepa
hvala za darila in cvetlice ter za vse
kar ste storili zame. V bolezni je
&lovek =zares vesel, ko vidi, da se
nate spominjo dobri Iljudje. Lepa
hvala prijateljem iz Clevelanda, Mr,
in Mrs. Joseph Zakrajiek in sinu ter
Mra. Frances OraZem,
darilo, kakor tudi Mrs. Gertrude Repp
iz Milwaukee in isto Carolina Gregor-
¢i¢ iz Jolieta in vsem drugim, ki ste
me obiskale iz Oglesby, Pern in dru-
god. Lepa hvala nasi glavni predsed-
nici Albini in drugim, ki so mi poslali
pozdrave., Vzelo bi preved prostora
navesti vseh imena. Lepa hvala Mr.
in Mra. Smole iz Clevelanda. Stokrat
hvala vsem skupaj in vsakemu pose-
bej. Bog vam pladaj in daj liubo zdrav-
je ker to je najvedje hogastvo sveta.

Vo&¢im vsem skupaj veselo novo le-
to ter vas vse skupaj prisréno poz-
dravljam, vaSa prijateljica in tajnica

Angela Strukel

§t. 25, Cleveland, Ohio—NaZa letna
seja je bila prav dobro obiskana., Le
tako naj bo tudi v bodofe, da se boste
zanimale za svoje podruZnico in pri-
pomogle z dobrimi nasvetl. Kako bi
bilo to dobro in koristno za napredek
¢lanstva in  tudi

Lepa hvala za

nafe blagajne! Z

vegakim dnem se staramo in tako ima-
mo tudi ved smrtnih slucajev vsako
leto. Torej je na3a obveznost, da
skrbimo tudi za naSo blagajno. Nafa
podruznica poslje venec ali pa daruje
zao sveto mado, kakor Zelijo sorodniki,
kadar ¢lanica umre in pladamo tudi
za en avtomobil, da jo tako sprejme
Sest ¢lanie do groba.

Med nami je hilo Ze ve¢krat priporo-
éano, da zadénemo & Sivalnim klubom.
Torej na glavni seji smo pa sklenile,
da se priéne takoj po novem letu s
sestanki,  Gotovo bomo naredile kaj
lepega, ki bo tudi za korist naSe ro¢éne
blagajne, da bomo imele za kritje stro-
skov. Poglejte, kako je lepo izpadla
razstava ro¢nih del, zato pridimo sku-
paj, da bomo tudi me kaj lepega na-
redile,

Sestre, v teku je Konvendéna kam-
panja! Dajmo se potruditi da ne bo
nada podruZnica zadnja., Sedaj imamo
malo ved &asa, ko nismo po vrtovih
zaposlene, da lahko Zrtvujemo malo
¢asa za agitacijo. Jaz vem, da je
med nami mnogo sosed in znank, ki
niso fe pri Zvezi. Stopite do njih in
priporoéajte jim, da pristopijo v nago
podruznico. Ce se bomo skupaj zavze-
le, bomo golovo napredovale!

Na bolnigki postelji se e vedno na-
haja sestra Frances Kasunid in Jennie
Hudoklin, Ki &l je zlomila nogo. Vsem
bolnim sestram Zelimo, da bi se jim
kmala vrnilo ljubo zdravje!

Odbor za leto 1949 je ponovno bil
izvoljen isti kot preteklo leto,

Vos¢im vsem skupaj sreéno
novo leto 1949!
Mary Otoni&ar, tajnica

SIVALNI KLUB]
RAZSTAVA ROCNIH DEL

Gotovo vse teiko &akate poroéila,
kako je izpadla razstava roénih del,
ki se je vrdila pod pokroviteljstvom
skupnih clevelandskih podruZnic v
Slovenskem domu na Holmes Avenue,
Cleveland, Ohio, dne 4. in 5. decembra,
1948. V veselje mi je porodati, da je
bil uspeh sijajen. Ponovno smo s tem
pokazale, da smo ¢&lanice moéne orga-
nizacije, ki veliko premore v vseh
ozirih, zlasti pa v domadi umetnosti
krasnih ro¢nih del.

Bilo je precej dela 8 predpripravami
in zbiranjem ro¢nih del, ampak sedaj
nas je uspeh vseh zadovoljil in na delo
je #e pozabljeno, ker v mislih sa nam
ostali samo spomini na lep izid.

Na razstavi je bilo osem stojinic,
kjer so imele podruZnice razstavljene
svoje najlepSe stvari, kar jih znajo
napraviti Zenske roke. Stevilna roéna
dela poslana od podruZnie za prodajo,
smo imele na posebnem prostoru, kjer
80 8i posetniki lahko izbirali po svoji
dragi volji. Prostor je bil premajhen,
da bi imeli vsi prilike priti do stojnic.
Po sredini dvorane smo imele postav-
Ijene stole, ker smo predstavile tudi
lep oderski program in posetniki so
lahko ta &as sedeli. Toda vkljub veli-
ki udelezbi, ni bilo vse prejeto pro-
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dano, ker smo imele v resniei veliko
stvari. Toda kar je ostalo, bomo prav
gotovo spravile v denar, ker imamo Ze
v nadértu drugo razstavo, ki se zna
vriiti v postnem ¢asu, skupno z raz-
stavo mode, ker tudi moda je v veliko:
zanimanje nasemu spolu.

Med posetniki je bilo mnogo zani-
manja pri stojnici podruznice §t. 10,
klor jo Mra. Trances Salmid pridno
kleklana na svoji blazinici in kazala,
kako gre to delo. Imela je v resniei
krasne vzorce. Ona je doma iz Ziri na
Notranjskem, kjer je glavni stan za
to obrt. Opazila sem, da je tudi Mrs.
Mary Oblak, predsedniea podruZnice
Bt. 53 odtam doma, ker je tudi ona
en ¢as pridno pomagala Mrs, Salmic.
(Ne vem, e sta kaj zazluZili all ne,
pa najbrz, da je bilo vse za bo#ji lon.)

Mladino je pa najbolj zanimala stoj-
nica, katero so pripravile Noble kadet-
ke od podruznice &t. 49, ki delajo %
vso vnemo, da bi skupaj spravile denar
za potovalne stroske v Pueblo, Colo-
rado, ker bi rade nastopile v tekmi
med veZbalnimi kroZki, zakar sliimo,
da se tudi pridno trudijo kadetke od
zmagovalnega kroZzka podruZnice &t.
20 v Jolietu. Mladina ima zares mno-
g0 energije. Pri svoji stojnici so imele
Noble kadetke vsakovrstne dobitke in
so tudi znale prodajat. Imele so vse
kar si je kdo Zelel. Kolo srede ge je
vrtilo, Stevilke se klicalo in %e na
mnoge druge nadine se je lovilo sredo.
Seveda smo jim privoséile lep uspeh
in kot slisimo so si skupaj zbrale ne-
kaj nad tristo dolarjev dobidka.

Kot sem omenila, je bil oba vedera
podan na odru prav lep program. Ger-
trude Hinger, ki ima v Slov, narodnem
domu na St. Clairju folo za umetne
plese za otroke, je skupaj zbrala prav
lepo predstavo. Posebno se nam je
vsem dopadla mala Shirley Leblang,
¢lanica mladinskega oddelka podruZni-
ce At. 25, ki se zna zgibati kot bi bila
iz gumija. Njena mama je Prijatelje-
va iz 66. ceste.

Vsak veder je bila tudi razstava mo-
de “Style Show” in zato se je potrudila
Mrs. Carol Traven, podpredsednica od
podruznice &t. 50, ki vodi trgovino z
opremo za neveste in tovarifice na
7017 Superior Avenue. Krasno je bilo-
slediti nevestam, ki so se lepo pred-
stavile v najnovejiih krojih in isto
tovariSice in pa tudi majhne tovarizice
“flower girls”. Za krasne Sopke sta
pa pokazala svojo lepo delo Mrs. Mary
Stare in sin Joe. V nedeljo veter je
bila pa dodana tudi razstava keZuho-
vine “fur coats”. Tudi to podjetje vo-
di Slovenka in sicer Mrs. Kindig iz
Barbertona. Ona ima vseh vrst ko-
Zuhovine na izbiro in se bo vsalki, ki
ima namen kupiti suknjo iz koZuhovine
izplagalo, ¢e gre do nje. Podjetie vodi
pod imenom Kindig Fur in nahaja se
na 1161 South Avenue v Barbertonu.
V nedeljo smo videle tudi Mrs. Fran-
ces Cerar in njeno tri let staro héerko,
ki sta se lepo postavili v oblekah, ka-
tere je naredila Mrs. Cerar (Brancelj).
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Za zakljuéek so nam pa tri 1ljubke
¢lanice od podruzZnice §t. 25, namred
Frances in Mildred Brancelj in Millie
Mahne podale komiéno igro “Dve
Teti”, ki je bilo vsem v veliko zabavo.
Vsem, ki so nam pomagall gre naSa
topla zahvala.

Ves program je bil skrbno izbran in
izborno ga je vodila nasa glavna pred-
sednica Albina Novak, za kar se ji
vse najlepie zahvaljujemo.

Lepa hvala vsem odbornicam in
¢lanicam, ki ste zvesto pomagale. V
zadoScenje naj bo vsem velik uspeh,
ki smo ga dosegle. Ella Starin,

(Prihodnji¢ bom nadaljevala s sez-
namom podruZnic in posameznih déla-
nic, ki so darovale lepe stvari za raz-
stavo rodénih del in poroéala, koliko
je znesel ves dobi¢ek.) Sredno novo
leto Zelim vsem skupaj!

Ella Starin,

voditeljica Sivalnih klubov
17814 Dillewood Rd,,
Cleveland 19, Ohio

§t. 29, Broundale, Pa.—Voié¢im vsem
odbornicam in ¢lanicam sreéno in
zdravo novo leto, FPosebne pozdrave
pa posiljam vsem materam, ki ste
izgubile svoje ljube sinove v tej zadnji
vojni. Naj vas tolaZzi misel, da so
veeh zemeljskih teZav in nadlog re-
Send,

Tukaj v Forest City so v teku treh
mesecih umrli trije moZje. Prvi je
bil Anton BoiZi¢, ki je zapustil Zeno.
Drugi je umrl Alojs Paik, ki je zapu-
stil Zeno, pet héer in sina, vsi so po-
ro¢eni. Tretji je bil pa Frank Ru-
dolf, ki je zapustil Zeno, tiri héere in
sina, vsi poroceni in dva sina sta pri
vojakih. Tokojni Frank je bil doma
iz Dola pri Borovnici in v Ameriki
se je nahajal 50 let. V nasi naselbini
Broundale je pa umrl John Punger-
¢ar, ki je zapustil Zeno, pet sinov
in Stiri héere.  Vsem Zalujolim pre-
ostalim globoko soZalje.

Seveda poroke se tudi pri nas
vretijo druga za drugo. Vsem novo-
porotencem Zelimo zadovoljnost v za-
konu in pa ljubo zdravje. — M, Macek

§t. 31, Gilbert, Minn.—Minilo je Ze
dolgo, odkar je bil v Zarji dopis od
nas, zato je ¢as, da se oglasimo tako,
da boste vedele tudi drugod, kako se
imamo v severni Minnesoti.

Jesen smo imeli lepo, ampak zima je
pri nas navadno dolga, zato imamo
kratko pomlad. Poletje je toplo in na-
Se zdravo in jasno podnebje privabi
mnogo obiskovaleev, ki pridejo na po-
ditnice iz vseh drZav. V nadih krajih
je mnogo jezerov in gozdov, zato pri-
hajajo ljudje sem za oddih. Pozimi
se mladina zabava gz drsanjem, san-
kanjem in tobaganjem. Starejl se pa
doma pri peéi grejejo in kratkodasijo
8 kartanjem ali pripovedujejo dogod-
ke preteklih let. In tako hitijo letni
¢asi drug za drugim vse prehitro.

V SPOMIN POKOJNI

JOSEPHINE REDNAK

Bila sem globoko ginjena, ko
sem prejela vest, da je preminu-
la tajnica podruZznice st. 27, se-
stra Josephine Rednak. Vedela
sem, da je bila resno bolna, ker
je pustila tajniitvo, toda nisem
pa vzela da je njen polozaj tako
nevaren.

Sestro Josephine Rednak bom
nosila v najlepdem spominu ce-
prav jo nisem osebno poznala,
toda poznala sem pa njeno delo.
Njena meseéna poroéila so bila
vedno v najlepsem redu. Bila je
vestna tajnica za kar sem jo
vedno éislala in jo bom tudi po-
gregala.

Naj poéiva mirno v tihem gro-
bu, dokler se ne snidemo nad
zvezdami! Preostali  Zalujog&i
druZini in é&lanicam podruZnice
§t. 27 moje globoko sozalje. Naj
spomin na njo nas vedno bodri,
da pride dan plaéila za nage delo
tukaj, na onkraj groba.
Josephine Erjavec glavna tajnica

Sedaj pa nekaj kratkih poroéil o
nasi podruZnici. Dne 5. septembra
smo se podale na Ely, kamor smo bile
povabljene na 20 letnico in smo se
z veseljem odzvale. Kar dve kari
smo zasedle odbornice in Mrs, Mike
Lop in Mrs, Mary Indihar sta bili
z nami, NaZa tajnica je izvrstna So-
ferka, &lo je kot bi se vozile v letalu.
Vreme je Dbilo zelo toplo, okrog 90
stopinj, zato je bila voZnja lepa, ko
nas je veter hladil. Razdalje med Gil-
bertom in Ely je 60 milj. Ob treh
popoldne smo bile Ze na mestu. DBan-
ket je bil odlofen za ob sedmih zve-
¢er, zato smo imele nekaj dasa za
obiske. Peljale smo se na Winton,

kjer smo ogledale novo moderno bol-
nisnico.

Kako lepo je izpadla proslava in
banket so Ze druge porocale. Zato
bom samo potrdila, da je bilo zares
izvrstno. KroZniki so bili napoljeni
do kraja, z dobrotami in pifcetom, da
smo samo gledale, kam bomo vse dja-
le. Bila sem vedkrat na njihovih pri-
reditvah in postrezba je bila vselej
prvovrstna. « Okrog pol desetih zveder
smo zapustile dvorano in smo se po-
dale z odbornicami od podruZnice B&t.
56 iz Hibbinga, in glavno podpredsed-
nico Mary Theodore, v Arrowhead
gostilno, kjer smo se prav izvrstno
imele do ranega jutran in nismo ni¢
vedele, da je zunaj deZ padal, kakor
je omenila sestra Leni¢ v novembrski
stevilki Zarje. Ko smo se me peljale
proti domu, se je vreme zvedrilo.

Pray lepa hvala st. 23, za vso po-
strezbo in prijaznost. Prav vneto bo-
mo d¢akale vaSega povabila za 25 let-
nico, ker ste tako gostoljubne,

Ne morem pozahit priveditev, ki jo
je imela nada podruZnica 21. novem-
bra, ko smo imele kino, ker je nad
vse lepo uspelan. Dvorana je bila na-
polnjena do zadnjega kotidka. Vidite
drage sestre, kaj vse se lahko naredi
¢e se skupaj vzamemo. Kjer je sloi-
nost, tam je tudi napredek! Bodi vam
najprisrénejia hvala vsaki posebej in
vaem sKupaj za vse kar ste pomagale
in darovale, kar vsaka najmanjsa stvar
je pripomodek do vigjega uspeha. Hva-
la sestre in 3e tako pogumno naprej!
Bog vas Zivi!

Bolezen tudi pri nas ne miruje. Bol-
na je nafa druzabna ¢lanica sestra
Mary Indihar, ki je prestala resno
operacijo in njeno stanje je na potu
okrevanja, Soprog od sestre Frances
Knaus je tudi Ze dolgo ¢asa bolan.
Vsem bolnim  Zelimo kmalu zopet
zdravje, da bo v druZinah zopet veselo
razpoloZenje.

Ime 2. decembra smo poloZili k
vednemu pocitku Matt Spenko, sina
sestre Spanko, ki je padel v Ttaliji 17.
maja, 1944, Kako se trga srce vsake
matere, ko pride truplo od sina in ne
tukano kot ga je zadnji¢ videla, ampak
samo ostanki mrtvega telesa. Drage
sestre mucenice, bodite uverjene, da
vam vagl sinovi spletajo venee, krono,
ki vas caka, ko se snidete nad zvezda-
mi. Vsem sestram, ki so izgubile sine
v vojni, naSe Iskreno soZalje. Juna-
kom pa ve&ni raj!

V volitvah dne 7. decembra sta bila
izvoljena za mestnega tajnika in sve-
tovalea, Mr. Frank Indihar in Joseph
Okolich. Naie Zestitke!

Nafa letna seja se je vriila 8. de-
cembra. Navzocih je bilo lepo Etevilo
¢lanie. Sklenjeno je bilo, da bomo
odslej imele po sejah okrepéila in
kino. Zato pridite v obilnem Btevilu,
ker bo vse prosto.

Zelim vsem ¢&lanicam veselo novo

leto!
Antoinette Lucich ,predsednica



§t. 32, Euclid, Ohio.—Letna seja je
za nami, Hvala vsem, ki ste se ude-
leZile. Za novo leto je bil izvoljen
slededi odbor: Predsednica Terezija
Potokar, podpredsednica in porodeval-
ka Frances Perme, tajnica Hettie Gole,
911 E. 232 st.; blagajni¢arka Helen
Kovacevi¢, zapisnikarica Ana Godlar,
rediteljica Jennie Sinti¢, zastavonoSa
Margaret Jamnik, radunski odbor:
Barbara Baron, Karolina Pek in Ana
Vrhove. Seje so vsak prvi torek v
mesecu v dvorani svete Kristine, V
imenu odbora ste pro3ene vse &lanice,
da sodelujete v vseh ozirih za dobro-
bit podruZnice, ker v slogi je mo¢ in
napredek.

Predsednica se zahvaljuje vsem od-
bornicam in ¢lanieam za preteklo so-
delovanje, ker smo imele lep uspeh.
Samo pri sales tax stamps smo dobile
dez $49.00 v roéno blagajno. Priporo-
¢amo se Se naprej, da zbirate skupaj
znamke, kadar jih dobite pri nakupu in
izrodite iste kateri koli od odbornic.

Da boste na jasnem, kam gre denar
iz roéne blagajne, vam tu na kratko
poroéam o stalnih izdatkih. V sluéaju
smrti &lanice darujemo za eno peto
aveto maso in nabavimo avtomobil za
pogrebnice, Za resno bolne ¢&lanice
darujemo v razred A, tri mesece asges-
ment, in v razred B, dva meseca, Ne-
vestam poklonimo darilo v vrednosti
od $2.50 do $3.00, ¢e je d¢lanica tri
leta ali veé. Za cerkev darujemo pet
dolarjey ob velikinoéi in isto ob boZi¢u.
V septembru se daruje za obletnico za
peto mado za Zive in umrle élanice.
Vv Amerifki Domovini imamo imenik
odbornic kar stane deset dolarjev na
leto. Potem pride najemnina za dvo-
rano za seje, poitnina, uradovanje, itd.
Vmes pa pridejo vedno Se drugi stro-
iki, tako, da je treba vedno gledati,
da so dohodki.

Sklenjeno je bilo, da bomo imele
“Card Party” po seji v februarju. Seja
se bo pridela od sedmih in se vas Ze
sedaj prosi, da si zaznamujete datum
1. februarjn za poset seje in Card
Party.

V oktobru je posegla smrt v naSo
sredo in nam vzela zvesto élanico Mary
Bricelj. Naj v miru po¢iva. Soprogu
in héerki izrekamo nafe soZalje.

V novembru se Je porocéila Agnes
Potokar, z Mr. James Cook. Agnes je
héerka nafe predsednice. Zelimo vso
sre¢o in blagoslova v zakongkem sta-
nu.

Naj e povem, da smo se po zadnji
seji dobro zabavale. Ana Godlar nam
je preskrbela dobrot. TImele smo iz-
menjavo boZiénih darov in pele smo
hoZi¢ne pesmi. Tiste, ki bi se lahko
udeleZile in se niste, vam je lahko
Zal.

Govor je bil, da bi se zopet poprijele
ro¢nega dela. Tiste, ki se zanimate
pridite in povejte svoje mnenje.

Sedaj pa Zelim vsem blagoslovljeno
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PREDKONVENCNA KAMPANJA

Nagrada, ki gre s tem &astnim naslovom “Kraljica” je: plaZana voznja do
kraja konvencije, Pueblo, Colorado (v navadnem vozu) in nazaj. Toda pridobiti
mora vsaj 100 novih &lanic, namre& vsaj 75 v odrasli oddelek. Za &tevilo nad
sto ¢lanic pa dobi nadaljnih 50 centov za vsako nove &lanico.

Za vsako novo élanico mora biti pladanega tri meseca asesmenta.

Prva za “Kraljico” ki bo pridobila
“PRINCEZNIJO".

Nagrada za “Princezinjo” bo lepa zapestna ura.

najveé novih &lanic, bo odlikovana za
Pridobiti

mora najmanj 50 novih E&lanic in med temi vsa] 40 v odrasli oddelek,

Tretja nagrada bo pa naslov “Grofica”.

Za to odlikovanje mora doti&éna

pridobiti vsaj 25 novih &lanic in med temi vsaj 15 v odrasli oddelek. “Grofica”
bo prejela za nagrado prav lep potovalni kovieg.

Splodne nagrade za posamezne agitatorice so:

Vsaka, ki bo pridobila deset novih &lanic, bo prejela prav lep roni venec,

To bo zares lepo darilo.

Za pet novih élanic je pa nagrada krasna nova zlata Zvezina broska.
Za tri nove &lanice pa lepa broska s svetlimi kamengki.

Nagrade za podruZnice:

Prva nagrada bo deset dolarjev v gotovini in trofeja ali kriZ z engravira-

njem,
dolarjev v gotovini,

Druga nagrada bo deset dolarjev v gotovini.

Tretja nagrada pa pet

DRUGI IZID KONVENCNE KAMPANJE

Posamezne agitatorke:

Mary Golobic (26)
Zora Yurkus (16)
Mary Schimenz (12)
Anna Umeck (55)
Anne B. Satovich (56)

PodruZnice:
8t. 94, Canton, Ohio
8t,
§t,
&t.
&t
§t,
&t. 55, Girard, Ohio

26, Pittsburgh, Pa.
56, Hibbing, Minn,

§t. 79, Enumclaw, Wash.

Razred A
Razred B .......
Mladinskih

Skupaj

MLADINSKA
Posamezne agitatorke:
Marianne Salopek (94)
Jonita Erjavec (20)
Irene Planinsek (20)
Frances Pauline (94)

15, Cleveland, Ohio

12, Milwaukee, Wis.
16, South Chicago, Ill.

Razred A Razred B Mlad.
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Josephine Erjavec, gl. tajnica.

novo leto in Se posebno nafim bolnim
¢lanicam, da bi jim novo leto prineslo
ljubega zdravia!

Frances Perme, porogevalka

§t. 38, Chisholm, Minn.—Od nafe
podruznice ni bilo Ze delj &asa glasu.
Vzrok je menda, ker vsaka rajéi bere
kot piSe.

Staro leto se Jje pribliZalo svojemu
koneu. V minulem letu ne moremo
beleziti napredka pri nasi podruZnici,
Smrt se je velkrat oglasila pri &lani-
cah in njihovih druZinah, Tako tudi
bolezen obiskuje zdaj eno, zdaj drugo.

Da bomo pa nadomestile izgube, smo
sklenile na glavni seji, da bomo posta-
le bolj aktivne v vseh ozirih! In to
se bo doseglo, ako bomo delovale roka
v roki.

Da ne bo nafa podruZnica pri zad-
njih smo tudi me darovale nekaj roé-
nih del v prid konven¢nega sklada.
Upam, da so bile uspefne s prodajo.
Zato se na tem mestu prav lepo za-
hvaljujem vsem, katere ste se izkazale
velikoduSne v tem oziru. Vasa imena
so pa zabeleZfena v drusStvenem zapis-
niku.

Dalje vam sporofam, kaj smo skle-
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nile na glavni seji, da boste vedele
tudi tiste, ki niste bile navzode, Pri
odboru imamao v tem lety malo spre-
membe in sicer so: Predsednica Jo-
hana Perkovi¢, podpredsednica Mary
Knaus ,tajnicn Anna Trdan, zapisni-
karica Frances Andoliek, blagajnicar-
ka Sylvia Petrié, nadzorni odbor:
Theresa Gerzin, Agnes Hofevar in
Mana Jenko. Seje se vriijo kot doslej,
vsako prvo sredo v mesecu v navad-
nih prostorih v Slovenskem narodnem
domu, ob osmih zveder,

Nadalje je bilo sklenjeno, ako élani-
ca zboli in se nahaja ¢lanica v bol-
nisnici, je opravidena do svote $1.50.
Zeli roZe za to svoto ali se da za ases-
ment in to je deleina enkrat na leto.
V tem so vitete tudi druZabne &lanice,
Razume se, da tudi podpirajo vse dru-
Stvene prispevke. Ce &lanica umre,
kupimo venec in darujemo za eno sve-
to mafo. Veler pred pogrebom se
skupaj zberemo pri krsti in molimo
svetl roZni veneec.

Dobile smo proinjo iz Aurora, Min-
nesota v prid ponesredencem in smo
odobrile svoto pet dolarjey, Ravno
tako tudi darujemo v druge dobrodelne
namene. Seveda je to po moZnosti na-
ge blagajne.

Opustile smo naklado in bomo v ta
namen priredile "apron sale” dne 17.
februarja v Narodnem domu in pro-
dajale bomo tudl raznovrstna peciva.
Zato ste vljudno profene Ze zdaj, da
sodelujete, ker bo za korist nas vseh,
&e je roéna blagajna podruZnice v do-
brem stanju.

Kmalu bo tukaj konvencija in &e
hodemo poslati delegatinjo, bo treba
zavihat rokave in iti na delo! Enkrat
pozneje bomo pa spet prigle na dan
8 kakséno drugo idejo. Za sedaj se pa
vaem sestram naSe podruZnice lepo
zahvaljujemm za vaSo naklonjenost v
preteklem letu. Naj vas Bog ohrani
zdrave in zadovoljne kot tudi vase
druZine! Najlepie pozdrave vsem
glavnim odbornicam in sestram!

Anna Trdan, tajnica

§t. 41, Cleveland (Colinwood), 0.—
V zadetku leta si po navadi vsi Zelimo
kar najlepiih uspehov v vseh ozirih.
S tako #eljo v srecih priénimo novo
leto tudi d&lanice Zveze. Delujmo
vedno in povsod za procvit nasih po-
druznic in Zveze v splofnem, posebno
se potrudimo to izpolniti sedaj v &asu
kampanje za nove élanice.

Najlepsa hvala sestram za lepo ude-
leZho na glavni seji. Lepa hvala Mik-
lauZu za veselje, ki ga nam je delal po
sejl. Prav lepa hvala vsem sestram,
ki ste prinesle toliko dobrega prigri-
zka. Imele smo zares prijeten zaklju-
¢ek leta na tej seji.

Zopet smo skonéale eno leto delo-
vanja v dobrobit nafe Zveze. Iskreno
gse zahvaljujem vsem nadim zvestim
odbornicam za sodelovanje v pretek-
lem letu. Odbor za letos je sledeé:
Predsednica Anna Stopar, podpred-

sednica Frances Mefe, tajnica Ella
Starin, blagajniéarka Anna Rebolj, za-
pisnikarica Mary Jane, nadzornice:
Catherine Artel, Mary Milner in Mary
Coprich, zastavonoia Rose Sabec. Se-
je se vriijo vsak prvi torek v mesecu
v Slovenskem delavskem domu na
Waterloo Road, soba 3t. 3.

Rastava rodéni del je bila lep uspeh
za kar gre najlepsa hvala nasi glavni
predsednici, ki je sproZila to idejo in
hila vse skozi vodilna sila in tudi pre-
skrbela lep program in ga tako spret-
no vodila. Pray prisréna hvala, Al-
bina!

Najlepia hvala sestri Ann Grajzar
za tako krasmo skvacékano kosSarico,
katero je podarila v prid podruZnice.
Dalje najlepSa hvala vsem, ki ste po-
magale pri razstavi in to se bile sestre
A. Rebolj, G. Koshel, M. Prelogar, F.
Mese, A. Stopar, J. Bolka in M. Jane.
Prav iskrena hvala sestri Francki Me-
e, ki je izgotovila krasen namizni
prt, ki je hil oddan za prvo nagrado.
Lepa hvala sestri Julia Bolko, ki ji je
pri tem delu pomagala. Prav lepe
robéke so prispevale sestre Anna Sto-
par, Mary Race, Anna Rebolj in Mary
Jane. Krasen predpasnik in Ee par
lepih roénih del, je darovala sestra
Mary Jak3e, in sestra Mary Dobida
je pa darovala tri lepe prti¢ke. Prav
prisréna hvala vsem skupaj.

Sestra Anna Skolar, ki nam je v
zadnji Zarji podala tako lep opis svo-
jega potovanja po Ameriki, se je mo-
rala podati v bolniinico na tezko ope-
racijo. Zelimo, da jo bo srefno pre-
stala in se kmalu zdrava vrnila na
avoj dom. Sestre pa prosim, da jo
obi&¢ete in ji lajiate dolge ure v bo-
lezni. Soprog sestre Ella Bratina se
je pri delu teZko ponesredil. Zelimo,
da se mu stanje kmalu izbolja, Vsem
bolnim sestram Zelimo ljubega zdrav-
ja.

Tretjo nedeljo v januarju priredi
naga podruZfnica ples v 8. D, Domu
na Waterloo Road. Za valtke in polke
bo gkrbel Lou Trebar orkester. Vsi in
vse, ste prav prijazno vabljeni na po-
set.

Torej Se enkrat, zdravo, sreéno in
zadovoljno nove leto Zelim vsem sku-
paj,

Ella Starin, tajnica

Hvala lepa, Ella!

Ako sem #e kdaj imela ob&evanje
8 pridno &lanico ,tako lahko redem,
da je Ella Starin med najpridnejSimi.
V preteklem letu mi je bila desna roka
pri veeh podvzetjih in teh ni hilo malo.
Vsako delo, vsake pot in vsako skrb,
katero sem ji naloZila, je tofno in vest-
no izpeljala. Kako sreden je élovek,
¢e ima v odboru osebe, ki se ne hoiijo
skrbi, ne dela in ki so zmoZne izpelja-
ti veak posel. Jaz sem Bogu hvaleZna
vaak dna svojega Zivljenja, da mi je
dana prilika imeti pri tem nafem veli-
kem delu tako marljive in vzajemne
odbornice. TLahke bl e na dolgo na-
Stevala mnoge zasluge nafe Elle, toda
Ella je =zelo skromne osebnosti in

ni treba naglasati njene vrline, ker
za njo je vse zado&lenje v doseZenih
uspehih, Bog Te Zivi, Ella, ¢ mnogo
let!

Flla je bila predsednica odbora, ki
je imel na glavi in v rokah vse pred-
priprave za razstavo in je dastno iz-
peljala to veliko nnlogo.

A, Novak

§t. 42, Maple Heights, Ohio.—Naga
plesna veselica, ki smo jo priredile
30. oktobra je prav dobro uspela. Naj-
lepia hvala vsem naSim pridnim d&la-
nieam ki so pomagale na vse nadine,
vsem, ki so dvorano okinale in onim,
ki so prodajale vstopnice. S tem se
je nada blagajna malo opomogla, da
amo zopet nekaj od tega darovale Ligi
katoliskih Slovencev. Najlepia hvala
tudi vsem posetnikom in sploh vsem,
ki so nam pomagali do uspeha.

Letna seja je bila tudi prav Zivahna.
Nage mlade ¢lanice in pa tajnica so
pripravile zares lep boZi¢ni vefer. Ime-
le smo jaslice, miza je bila lepo okra-
fena z luékami in boZi¢nimi drevescl.
Nade pevke so lepo prepevale boZitne
pesmi. Sestra Jemec je pa obhajala
gvoj rojstni dan in je nam prinesla
velik kejk. Tudi vseh drugih dobrot
je bile v izobilju, Izmenjavale smo
tudi darila, da je bilo med nami zares
prijetno razpoloZenje. Torej yvsem &la-
nicam, najlepa hvala za sodelovanje,

V novembru sta dve na%i ¢&lanici
praznovali 25 letnico zakonskega Ziv-
ljenja. DPrva je bila naBa sestra An-
gela Perko in soprog. Niithove tri
héerke so starfem pripravile lep veder
v krogu Etevilnih prijateljev in znan-
cev, ki so jim Zeleli vse najboljde.
Druga nasa slavljenska, je pa bila
gestra Antonija Kastel in njen so-
prog. Tudi njima so dobrl ginovi in
héerka priredili slavnost v Narodnem
domu ob obilni udeleZbl znancev iIn
prijateljev. Clanice &t. 42, Zelimo vsem
skupaj, da bi docakali Ze zlati jubilej.

Sre¢no novo leto vam Zelim -

Mary Prhne, podpredsednica

8t. 57, Niles, Ohio.—Srefno novo
leto Zelim vsem skupaj! Decembraka
seja je bila dobro obiskana, Hvala
veem ¢lanicam, ki so zvesto prisle
vsak mesec k sejam, v upanju, da
boste 8e bholj pridne v novem Iletu.
Odbor je ostal isti, kar je res vsem
najbolj ustreZeno. Nafa predsednica
nam vedno kaj prijetnega pove, da se
dobro nasmejemo in seje vodl prav
izvrstno, Hvala, Frances.

Leto 1948 je minilo in" stopile smo
v novo leto. Da bi bilo za vee zado-
voljno in prineslo obilo napredka nasi
podruznici in Zvezi!

Johanna Prinz, Poro&evalka

§t. 64, Kansas City, Kansas—Na zad-
njih sejah smo se prav izvrstno imele.
V oktobru je obhajala svoj rojstnl
dan nasa predsedniea sestra Theresa
Cvitkovich in nam je prav lepo postre-
gla. Mrs. Uriula Kragel je tudi slavila



rojstni dan isti mesec. Zelimo jima
#ie na mnogo let zdravja in delovanja
v prid 8ZZ! V novembru sem pa jaz
obhajala svoj rojstni dan in smo se
tudi prav prijetno imele, tako, da smo
§le kar ne rade domov. Bile smo Se
bolj vesele, ker je bila med nami nasa
vesela Mrs. Lucija Oresnik, po Best
meseénem bivanju v Milwaukee, Wis-
consin pri svoji poroeni héeri. KIli-
¢emo ji: prisréno dobrodoSla nazaj
med nas!

Ravno ob sklepu tega dopisa sem do-
bila vest, da je danes 8. decembra
nanagloma umrl soprog naSe pred-
sednice Mrs. Theresa Cvitkovié, Nage
globoko sozZalje nad veliko izgubo 1ju-
bega moZa, ki zapuiéa poleg nje, tri
sine, tri héere, 19 vnukov in tri prav-
nuke ter sestro Mrs. Kate Martindid.

Vsem ¢lanicam pri Zvezi Zelim sredé-
no novo leto. Lepe pozdrave in vos-
&ilo podiljam Barbari Kramer in Agnes
Markovich v San Francisco, California.

Zahvaljujem se vsem sestram, ki
ste me tako lepo obdarovale z Zepnimi
robel. Zdaj pa ne bo izgovora, &e bo
neprijetnost z mnosom. Hvala lepa
vsem. Naja sestra predsednica se Je
zadnjié¢ z letalom podala v La Salle,
Tlinois, kjer ji je nevarno zbolel njen
najstarejsi sin. ObZalujemo, ker je
morala oba potl iti na Zalost, prvid je
sla na sprevod svoje héere. To je pa
#e resnica, da materina ljubezen vse
premaga, naj bo pot Se tako nevarna.
Ona pravi, da se je bilo lepo po zraku
vozitl, No, jaz se Be nisem odloéila,
da bi se vozila po zraku. Veselo novo
leto!

S pozdravom, Antonla Kostelec.

8t. 77, N. 8. Pittsburgh, Pa.—Naj-
prvo Zelim vsem dragim glavnim od-
bornicam in ¢lanicam veselo in sreéno
novo leto. Da bl jih dodakale Se mno-
go v zdraviu in zadovoljstvu.

Zadnja seja nafe podruZnice je bila
dokaj dobro obiskana. Lahko bi bila
pa Se boljSe, ¢e bi vsaj enkrat na leto
prifle vse dlanice. Volitve niso prine-
sle nobenih spremeb. Vse je ostalo
po starem in odbornice so iste ko so
bile lansko leto. Prosim, da pridete
vse na prihodnjo sejo In pokaZite svo-
Je zanimanje za podruZnice. NaEe se-
je so kratke in po vsaki seji imamo
gabavo z igranjem bingo, kar je vsem
v veselje in zraven pa tudl prinese
sredo. Na seji v januarju bomo imele
izmenjavo daril. Torej naj vsaka &la-
nica prinese nekaj, da bo tudl kaj
doblla nazaj. Saj vam je znan prego-
vor: kakor posodi, tako se ti vrne!
Pri tem upam, da se bomo prav dobro
zabavale.

Veem bolnim sestram Zelimo, da bi
kmalu okrevale in zopet priile med
nas! S pozdravom do vseh in Zelje
za uspedno novo leto od

Rose Murslack, predsednica.

vV BLAG SPOMIN POKOJNIM SESTRAM, KI SO PREMINULE
PRI SLEDECIH PODRUZNICAH:

1—Theresa Kaker 934 Georgia
Avenue, Sheboygan Wis. Ro-
Jjena 15. oktobra 1885 pristo-
pila 7. februarja 1939 umrla
15. novembra 1948.

1—Theresa Simonich, 2229 S,
8th Street Sheboygan Wis,
Rojena 14. marca 1886 pri-
stopila 4. junija 1940, umrla
3. novembra 1948,

2—Anna Harej, 2645 S. Drake
Avenue, Chicago, Ill. Rojena
21. junija, 1901, pristopila 4.
februarja 1943, umrla 4. ok-
tobra 1948.

12—Mary Jezoviek 3018 W. Caw-
ter Place, Milwaukee, Wis.
Rojena 2. julija 1886, pristo-
pila 3. aprila 1939 umrla 2
novembra 1948,

14—Louise Jadrich, 948 E. 207th
Street, Euclid, Ohio. Rojena
14, jJanuarja 1895, pristo-
pila 6. marca 1934, umrla 30.
septembra 1948,

15—Mary Vadnjal, 11515 Kins-
man Road, Cleveland, Ohlo.
Rojena 10, Januarja 1899
pristopila 19. maja 1987, u-
mrla 19. novembra 1948,

17—Anna Maydak, 1436 S. 66th
Street, West Allis, Wis. Ro-
jena 7. maja 1889, pristoplla
14, februarja 1932, umrla 7.
oktobra 1948,

19—Cecelia Maurin, 520 Douglas
Avenue, Eveleth, Minn. Ro-
Jena 22, julija 1884 pristopila
3, maja 1931, umrla 6. no-
vembra 1948,

24—Christina Gerdovic, 133 W.
First Street, LaSalle, III,
Rojena 25. maja 1889 pri-
stopila 6. marca 1932, umrla
16. novembra 1948.

25—Emma Drobnich, 1094 E.
76th Street, Cleveland, Ohlo.
Rojena 24. junija 1895, pri-
stopila 11, Jjunija 1945, umr-
la 10. oktobra 1948.

26—Mary Kostajnsek, 1124 E.
68th Street, Cleveland, Ohlo,
Rojena 4. marca 1887, pri-
stopila 11. maja 19836, umria
3. oktobra 1948.

25—Anna Butkovich, 6026 Glass
Avenue, Cleveland, Ohio. Ro-
jena 9. julija 1887 pristopila
14. maja 1934, umrla 27. no-
vembra 1948,

25—Mary Jancigar, 6604 Schaef-
fer Avenue, Cleveland, Ohio.
Rojena 28. septembra 1886,
pristopila 14. novembra 1934,
umrla 30 .novembra 1948,

25—Frances Slapnik, 6620 St.

Clair Avenue, C leveland,
Ohio. Rojena 14. marca
1884 pristopila 18. decembra
1928, umrla 17. novembra
1948,

27—Anna Barcic, 309 Beech

Street, East Pittsburgh, Pa.
Rojena 7. julijJa 1882 pristo-
pila 17. aprila 1929, umrla 10.
novembra 1948,

27—Josephine Rednak, 1719 Po-
plar Way, North Braddock,
Pa. Rojena 19. marca 1887,
pristopila 17. aprila 1929
umrla 29, oktobra 1948.

32—Mary Bricel, 951 Babbit
Road, Euclid, Ohio. Rojena
12. junija 1894 pristopila 2.
februarja 1930, umrla 13. ok-
tobra 1948.

43—Agnes Verbnik, 2020 8. Kin-
nickinnle Avenue, Milwau-
kee, Wis, Rojena 20, de-
cembra, 1878, pristopila 3.
Junija 1930, umrla 16, okto-
bra 1948.

63—Jennie Smole, Kremmling,
Colo. RojJena 2. septembra
1879, pristopila 4. junija
1935, umrla 10. julija 1948.

72—Katherine Erzar, 11435 S.
Champlain Avenue, Pull-
man, Ill. Rojena 25, novem-
bra 1875, pristopila 14. de-
cembra 1937, umrla 17. mar-
ca 1948,

79—Mary Stunf, 4615 North
Gove Street, Tamoca, Wash,
RojJena 28. oktobra 1887, prl-
stopila 5. decembra 1937,
umrla 19 .novembra 1948,

93—Paula Musich, 104 Scholes
Street, Brooklyn, New York.
Rojena 21. januarja 1901, pri-
stopila 15. aprila 1939, umria
12. novembra 1948,

NAJ JIM SVETI VEENA LUSI

19



20
V BLAG SPOMIN PRVE OBLETNICE

smrti drage soproge, matere in
stare matere

MARY SKRL,
ki je preminula v najlepéi dobi, stara

42 let. Zatisnila je mirno oci in v
Gospodu zaspala dne 20. decembra,
1947, Clanica st. 47.

Draga soproga, ljubljena mati! Ze
leto dni je poteklo kar Te veé med
nami ni. Rana pregloboko v srce
sega, da spomin nate splamtel bi. Me-
sec december, nase Zalosti, vzel je
dragi nam zaklad. Kje hoéemo tola-
zbe iskat? Pri Bogu v nebeskem raju,
kjer ni tuge jad, se skupaj snidemo
enkrat!

Sladko spi v grobu tihem
Bog Ti vedni pokoj daj,
dusi pa plaéilo veéno

v raju uZivat vekomaj.

Zalujo&i ostali
Frank Skrlj, soprog,
Elsie, Mary Turkovié, héeri;
Richard, zet;
Dale F. Turkovi&, vnuk.
Cleveland, Ohio
R T RO PP LI SN SRR o ETRAGEL

V blag spomin é&etrte obletnice
PVT. JERRY A. MACHEK,
ki je Zrtvoval svoje mlado Zivljenje
za svobodlo dne 24, decembra, 1944 v
starosti 28 let. Stiri dolga leta Ze
potivaid, Truplo Tvoje pa trohni, a
rane nase so %e sveZe, ¢ag jih 3e za-
celil ni. V deieli tam Ti v tuji snivas,
nihée ne obiskuje Tvoj grob. Veter
Ti samo spomine nade Sepeta, V zve-
sti sluzbi domovine se Tvoja je kon-
¢ala pot. TeZka je bila locitev, tezko
je bilo slovo. Dan na dan solza sili
nam v oko. Le ena misel nas tolaii,
da tudi mi bomo prisli za Teboj po
pladilo, kjer ga uZivas Ti. Zalujodi
ostali,
Jernej in Mary Madek, starsi,
bratje, sestra in Tvoja ljub-
ljena Zzena, Pauline,
Broundale (Forest City), Pa.

St. 79, Enumclaw, Wash.—Nazna-
njam Zalostno vest, da smo dne 19. no-
vembra izgubile iz naSe srede dobro
élanico, sestro Mary Stunf. Zivela je
oddaljeno od nas, toda bila je ponosna
élanica Zveze in zmeraj placevala za
vse leto naprej. Bog ji daj v mirn
podéivat. DruZini izrekamo soZalje nad
izeubo dobre matere. Zapustila je tri
sinove in héer, ki so Ze vsi odrasli.

Tukaj na zapadu imamo deZevno
jesen, posebno v mesecu novembru
imamo vetrovno vreme, vendar je bolj-
e kot sneg. Zelimo, da bi bile vae
nade bodofe geje dobro obiskane. Dne
10, decembra smo imele Card Party,
ki je prav dobro uspel,

Sredno novo leto Zelim vsem skupaj!

Ivana Chacata, tajnica.

Nage destitke!

K poroki hterke sestre Ivane Cha-
cata, ki se je vriila dne 2. oktobra ob
veliki udelezbi prijateljev in znancev,
tem potom poSiljamo nade iskrene de-
stitke in zelje, da bi bilo sre¢no!—A.N.

St, 88, Johnstown, Pa.—Drage ses-
tre! Kako smo se imele na seji v
decembru vam bom drugi¢ poroéala,
ker bi bilo prepozno za ta dopis; e
bi ¢akala do takrat. Drage sestire!
Alko ne bomo pridobile kaj novih éla-
nie za glavno sejo, potem vas vljudno
prosim, da bi na prvi sejl v januarju
pripeljale vsaka eno novo &lanico, da
jo vpisete v nafo lepo organizacijo
za kar vam gotovo ne bo v nikoli zal.
Deklice od rojstva do enega leta so
proste asesmenta in od enega leta do
18, pa placujejo samo deset centov na
mesec za sto dolarjev smrtnine. Ako
pa hoc¢ete za svojo héerko vidjo smrt-
nine, namred za svoto tristo dolarjev,
jo pa lahko vpisete Ze ob 14 letu
starosti in asesment je samo 60 cen-
tov na mesee, To je v resnici eden
najboljsih nacértov za mlade élanice.

Voi¢im vsem glavnim odbornicam
in ¢lanstva SZZ sreéno in zdrave novo
leto ter vas lepo pozdravljam,

Mary Lovée, tajnica

St. 89, Ogleshy, 1Il.—Zdi se mi, da
je komaj par mesecev odkar smo si
voscile veselo novo leto, pa je Z#e za-
tonile in zopet napoéilo novo leto in
zo nami je glavna seja in volitev novih
odbornic. Kot po navadi, tako se je
zgodilo letos, da je odbor isti razen
zapisnikarice, ki je bila sestra Angela
Rancigay., Urad je zopet prevzela
Mary Cenkar, ki je bila pred leti za-
pisnikarica. Torej odbor je sedaj:
Predsednica Josephine Livek, podpred-
sednica Mary Ambrose, tajniea Mary
Yazbee, zapisnikarica Mary Cenkar,
blagajnicarka Louise Kernz in nad-
zornici sta Frances Yerfe in Angela
Rancigay. Rev, Stephen Kassovie je
duhovni vodja. Seje so vsako prvo
nedeljo v mesecu ob sedmih zveder pri
Mary Ambrose,.

Neizprosna smrt nam je v zadnjem
letu vzela tri ¢élanice. Umrle so An-
gela Yerne, Anna Stubler in Caroline

Senica. DBlag jim bodi spomin in naj
pocivajo v miru,

Na glavni seji je bilo sklenjeno, da
se v slucaju smrti élanice udeleZzimo in
zberemo skupaj pri Mary Ambrose ali
njenih  bliZznjih sorodnikih in gremo
ob krsti molit svetli rozni venec, Ude-
le#ite se polnoitevilno, da izkaZemo
zadnjo ¢ast umrlim sosestram na naj-
lepsi nacin,

V zadnjem letu je pristopilo devet
novih ¢lanie. Koliko jih bo pa letos?
Clanice skuSajte dobiti kako novo éla-
nico za odragli ali mladinskl oddelek.
Starejse umirajo in vrzel je treba na-
domestiti z novimi ¢lanicami.

lL.epa hvala ¢lanicam, ki so kaj da-
rovale za bazar, ki se je vriil v Cleve-
landu 4. in 5. decembra. Pomagale
ste na dve strani, Poslanih je bilo 56
lepih ro¢nih del na razstavo. TPolovico
dobic¢ka gre v konventni sklad in dru-
za polovico dobi pa podruZnica za svo-
jo blagajno. Nekaj ¢lanic je darovalo
denar za druitveno blagajno, namesto
rotnega dela, Lepa hvala vsem sku-
paj, ki ste pripomogle na en ali drugi
nacin, To je lepo, da smo sloZne in
pomagamo druga drugi, ker samo v
skupnosti je mod!

I'o zadnji seji amo se lepo zabavale.
Tzmenjale smo 8i bozicna darila. Fran-
ces Yerie nag je lepo pogostila z jedjo
in pija¢én. Obhajala je svej rojstni
flan. ILepa hvala, Frances. DBog Te
zivi in ohrani e mnogo let zdrave in
veselo!

PodruZnica &t. 89 Zeli glavnemu od-
born in vsem ¢lanicam  zdravo in
srecéno novo leto!

Mary Yazbec, tajnica

St. 91, Oakmont, Pa—Minilo je #e
leto odkar sem se zadnji¢ oglasila, a
zal, da danes nimam preve¢ veselih
novie, ker pri nasi podruZnici smo
imele samo dvakrat zadostno udeleZbo
za imeti sejo, V decembru je bila Se
dokaj dobra udelezba, a lahko bi hila
%e boljsa. Rada bi bila oddala svoj
urad drugi, mogoée bi se potem &lani-
ce bolj zanimale, toda je ostalo po
starem, ampak ¢lanice so obljubile, da
bodo v novem letu bolj pridne.

Ravno, ko pifem te vrstice sem do-
bila obvestilo, da je v bolni&nici umrla
sestra Catherine Gostkowski, Ona je
bila dolgo ¢asa bolj slabega zdravja
in je mnogo trpela. Zapustila je odra-
sle otroke, Naj ji Bog podeli zasluZe-
no pladilo . Preostali druZini nafe
globoko sozZalje!

V bolniénici se nahaja segtra Rose
Zalar, Njej in vsem bolnim sestram
Zelimo 1jubega zdravia, kajti to je
najdrazji zaklad, ¢e ima d¢lovek na
gvetu dobro zdravje,

Prihodnja seja meseca januarja bo
pri sestri Anni Flisek, 721 - 3rd Street,
Upam, da bo Zivahna in privabila lepo
udeleZbo ¢lanie. Drage sestre, potrudi-
te se tudi za kaj novih élanic, kakor
vidite nas je zmeraj manj.

Zelim vsem &lanicam sreéno novo
leto!

Amalia Sorch



St. 93, Brooklyn, N.Y.—Skoraj je
malo pozno, pa je boljse pozno kot
pa ni¢. Torej, da zaénem s poroéilom.

Pri nasi podruznici smo imele kar
tri poroke. V zakonski jarem je sto-
pila Mary Zagar, ki se sedaj pige Mil-
ler, in pa Julin Sedmak, sedaj Vesel.

Mr. in Mrs. Safar sta pa imela zlato
poroko dne 25, julija. Takrat gsem se
slu¢ajno nahajala v Clevelandu in se
nisem mogla wieleziti slavnosti. Toda
hom vseeno malo napisala o tej svatbi,
da pride v nafo prelepo Zarjo tudi od
nase strani, kaj imenitnega. In to je
imeniten dogodek, ki ga ne dofaka
vsak par na tem svetu. Sin od neéa-
kinje je duhovnik ki bi bil rad daro-
val zlato maso toda ni imel dopusta,
ker ga je njegov poklic zahteval nazaj
v semeniscée in je tam daroval sveto
mafo v ta namen. Lepo je, da imajo
dubovnika v druzini in to je JoZe Pir-
5i¢, njegova mama je ¢lanica Yveze in
sedaj drugi¢ porocena Bizal. Sin John
je bil stoloravnatelj pri slavnosti in
je svoj posel zelo dobro izpeljal pred
Stevilnimi prijatelji, ki so prinesli
mnogo lepih red¢i. Voddéila in darila
sta prejela tudi iz vseh krajev Ameri-
ke. K darovaleem bi tuka] rada do-
dala imena, ki niso bila v drugih listih,
namredé Mrs. Marion Curl, Mrs. Agnes
Krkovi¢, Mr. in Mrs. J. Klun, Mrs.
Mary Marincel iz Pittsburgh in iz
Kansas City Josephine Ozanié, Mrs.
Katarina Modriéan, Mary Zunié, Ana
Bratkovi¢, to so neéakinje in Mary
Stimac.

Najlepia hvala prijateljem in znan-
cem, Ker slavljenca nimata svojih
otrok, znto sta toliko bolj hvaleZna za
vso izkazano ljubeznivost. Oba sta
pridna delavea na druitvenem polju
in dobra katoli¢ana,

Mr. Matijn Safar je rojen leta 1872
na Hrvagkem, podomade so rekli pri
Maticevih in Mrs. Ana Safar je pa iz
Kranjskega, in pri hisi se je reklo
pri Majecevih. Porofena sta bila v

Hrvatskem kuZelju leta 1898, Sedaj
zivita na Long Island, New York,
Nafe Cestitke vsem skupaj insupamo,
da bo sledilo 8¢ mnogo jubilejev. Sred-
no novo leto 1949 vam Zelim,
Mary Corel, predsednica

§t. 96, Universal, Pa.—Na seji v de-
cembru smo imele izvrstno udeleZbo.
Lepa hvala vsem, ki ste bile navzode.
Po seji smo imele lepo boZiénico in
med nami je bil MiklauZ, ki je razdelil
lepa darila. Najlep3a hvala za krasno
darilo, katerega sem prejela in sem ga
prayv veseln. Za prigrizek smo servi-
rale sendvi¢e, potico in kavo. DIl je
prav lep sestanek. Sprejele smo tudi
dve novi élanici. Mrs, Kastelie in nje-
na héerka sta pristopili, katerima kli-
demo: iskreno dobrodosli!

Nase seje se bodo vrsile vsako drugo
nedeljo ob dveh popoldne, V januarju
bo seja v Center; v februarju v Ren-
ton; v marcu v Universal in potem
se bodo vrstile po igtem redu. VY majn
se pu bop seja vraila na tretjo nedeljo,
ker na prvo nedeljo imamo kronanje
Majske Kraljice, na drugo nedeljo ima
po navadi Marijana druZba sestanek
za matere in na tretjo nedeljo bo pu
nada seja.

Zelim yvsem skupaj sreéno in veselo
novo leto!

Pauline V. Kokal, predsednica

MRS. MARY STUSEK

predsednica &t. 49, Euclid, Ohio, ki
nam je poslala naslednjo povest, za
kar ji lepa hvala.

Povest iz davnih dni

Bilo je leta 1908, ako se ne motim,
ko je v koledarju druZbe sv. Mohorja
iz&la povest, ki mi je ostala v Zivem
spominu. Da se ne pozabi, sem =ge
namenila, da jo spiSem za nado Zarjo.

Bilo je v mali gorski vasi na Slo-
venskem. Na izmed srednjih kmetij,
ki so bile precej oddaljene druga od
druge, je Zivel mo# srednjih let. Rekli
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so pri Podbregarju. Zena mu je umrla
in mu ostavila héerko edinko. Andki
je bilo 17 let in ode je sprevidel, da
mu bo Zze h&éi lahko gospodinjila, zato
je sklenil, da se ne bo vel oZenil, pac
pa je ogledoval za primernim zefom.
Ancka je hila zala, pa tudi pametna in
postena. Ko je hodila ob nedeljah v
farno cerkey k masi, je oko marsika-
teregn mladeni¢a obstalo na njej in
ni bhil samo eden, ki bi bhil vesel, ko
bi jo dobil za Zeno.

Posebno dva sta se poganjala za nje-
no naklonjenost. Ilden je bil Mestni-
kov Janez ¢igar ofe je imel precej
lepo posestvo v dolini. Bil je prekup-
cevalee in je trgoval z zivino in Zitom.
Zato je posestvo prepuffal oskrbi Zene
in sina Janeza. Pa tudi Janez ni bil
rojen za kmetijo. Dolj ga je veselila
trgovina, kjer se bolje Zivi in laZje
sluzi denar. Da poleg (akih gospo-
darjev ni kmetija ostala neohbdelana,
se je bilo zahvaliti dobri gospodinji,
ki se je trudila od zore do mraka in
v resnici podpirala tri ogle pri hidi. Pa
prekmalu so se pokazale na njej po-
sledice skrbi in trpljenja. Jela je pe-
sati in prej ko je bhilo pridakovati, so
nesli Mestnikovo gospodinjo k veéne-
mu poditku.

Stari Mestnik, ki se Ze prej ni dosti
pedal z gospodarstvom, je sedaj Se
holj izostajal od doma, Kasno je na-
govarjal Janeza, naj se oZeni in prev-
zame grunt, Janez je sprevidel, da
res ne kaZze drugega in je zalel pre-
misljati, ¢e bi ne bhilo zanj najbolje,
da povprasa pri Podbregarju. Andcko
je poznal in vedel, da &e tudi je e
mlada, pa je dobra gospodinja. In
to bi bilo kot nalaZé zanj. Morda bi
se mu posredilo, da ni bilo Zagarjeve-
ga Franceta, ki je imel v bliZini Pod-
bhregarjevih malo domadijo. O&e mu
je umrl Ze davno, mati pa pred par
meseci.  Gospodinjila mu je sestra,
ki je po odhodu moZa v Ameriko pri-
fla domov k bratu, ki je vsled materine
smrti potreboval gospodinje.

France je bil lep mladenié. Pred
dvema letoma je prifel od vojakov.
Marljiv in varéen kot je bil, si je z
delom v gozdu prihranil par stotakov.
Ker je bilo posestva majhno, je poleti
veckrat pomagal pri sosedih, ki so ga
radi njegove pridnosti prav radi imeli.
Francetu je bila Anc¢ka zelo vied. To-
da bal se je, da ga Podbregar ne bo
maral za zeta, ker je bil reven. Zdelo
se mu je, da ga tudi Anéka rada vidi
in to mu je dalo pogum, da je enkrat,
ko je ob ko3nji pomagal pri Podbre-
garjevih, kar odlotno vprasal odeta,
kaj bi dejali, ko bi on prosil za
Ancko. /

Staremu to vpradanje ni prilo ne-
priéakovano. Vedel je, da France rad
vidi Anko In da tudi njej oko zaZari,
kadar zagleda Franceta. Vendar ne-
koliko pomol&i, potem pa pravi:

“Dobro te poznam, France. Tvoi
pokojni ofe, Dog mu daj dobro, Jje
hil moj prijatelj iz mladih let. Ven-

dar ne bi za vse na svetu hotel siliti
svoje hiere v mozitev, ako bi vedel,
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da si je one koga drugega izbrala.
Njena sreda mi je Cez vse.”

France je hil neizmerno vesel, da
ga Podbregar ni zavrnil. Upal je,
da se bo vse dobro izteklo.

Ko neke nedelje popoldne sedita
ole Podbregar in An¢ka zadéne kot Ze
vedkrat zadnje case, toZiti, da je utru-
jen, da kmetija potrebuje mladega
gospodarja. Mestnikoy Janez da ga
je Ze parkrat vprafal zanjo. Andka
o moZitvi nefe nifesar slisati in pra-
vi, da bo %e bolj pridno delala, da
oletn ne bo treba trpetl. Janeza pa
nede, ker se ji vidi, da bi ne bil dosti
prida.

Oée vesel, da je Andka tako razum-
na, rece:

“Glej, dete moje, staram se in rad
bi te videl preskrbljeno. Zelel hi si
zeta, ki bi imel malo ved premoZenja,
da bi =i nada domadija bolj opomogla.
Vem pa tudi, da je priden in poSten
fant zlata vreden. Zato mi odkrito-
sréno povej, kaj bi rekla, ko bi Za-
garjev France vpraZal zate!

Anéka je bila v strasni zadregi. Saj
ni priéakovala, da ofe kaj sluti o njeni
1jubezni do Franceta. Rdetica jo za-
lije in komaj spregovorl:

ilOée!"

Podbregarju je bilo to dovolj. Ve-
del je, da Andka ljubi Franceta in da
bo sre¢na % njim. Nato ji pove, kaj
ata govorila s Francetom. Andéka je
bila zelo vesela, saj je vedela, da bo
dobila dobrega moza, domadija pa
skrbnega gospodarja. Par mesecev
potem se je vriila poroka, sicer po-
polnoma priprosta, vendar v najvedéjo
zadovoljnost navzodih.

Janeza je grozno jezilo, da mu je ta
hribovee, kot je nazival Franceta, pre-
vzel igzvoljenko. Ker pa je zelo po-
treboval gospodinje, se je kmalu oZenil
z bogato, ne preved¢ mlado héerjo ne-
kega gostilnidarja v sosednji farl. Ze-
nitovanje so obhajali kar najbolj slo-
vesno. Tako je hotel pokazati Ancki
in Francetu, da nekaj premore. Andéka
pa ni bila prav ni¢ Zalostna. S Fran-
cetom sta Zivela v najlepii slogi in
atari Podbregar se je rad pohvalil, da
bi niti on sam ne mogel bolje gospo-
dariti kot France. Domaéijo, katero
je imel France po starfih, je prodal
svoji sestri, Z denarjem pa izboljsal
Podbregarjevo posestvo, take da so
ljudje govorili: “Glejte mladega, kako
dobro gospodari; povsod se kaZe iz-
bolisanje!” Ancka, ki je pestovala
malo Anieo, mu je bila zelo hvaleZna,
posebno ko je videla, da se je njen
ofe kar pomladil, odkar mu ni bilo
treba ved tako trpeti kot prel.

Morda bi bila ostale razmere ne-
izpremenjene, da ni priSel iz Amerike
Francetov svak MatevZ, ki je prinesel
lepih, kot se je rad pohvalil. Ze je
France jel premisljati, ¢e bi ne bilo
dobro, «da bi tudi on poskusil svojo
sreco v Ameriki. Toda Ancéki to ni
bilo ni¢ kaj po volji. Bala se je za
Franceta in se na tihem jezila na Ma-
tevza, ¢ed, da je on kriv, da France

sili v Ameriko,
pa drugih misli.

“Le'pojdi,” mu je prigovarjal. “Se-
daj sem Ze jaz toliko pri modéi, da bom
lahko gospodaril par let. V tem se
pa vrnei in bo zopet vse dobro. V
bozjih rokah smo pa tukaj kot tam.”

In tako je bilo sklenjeno, da gre
France takoj, ko bodo pospravljeni
poljski pridelki. O tem je zvedel tudi
Mestnikoy Janez. On namred nl bil
ni¢ kaj srefen v zakonu. Zena mu je
prinesla lepo doto, pa tudi vse polno
ne¢imernih misli. Vzgojena v gostilni,
je ni veselilo kmedfko delo. Hido si
je uredila bolj po mestno. In tudi
deklo je imela, da se ne bo ubijala
po polju, saj je dovolj prinesla k hisi.
Janeza je grizlo, ko je videl, kako
France lepo mnapreduje, njegovo delo
pa ni kazalo nikakega uspeha. Vedékrat
je premisljal, kako bi se maXi&eval nad
Francetom, ¢ef, da je on kriv njegove
nesgrece. Ko je glifal, da se I'rance
odpravlja v Ameriko, mu je &inila mi-
sel v glavo, kaj, ko bi tudi on S3el.
Delo bi dobil, zraven pa tudi vedé pri-
like ma&fevati se nad Francetom. Hi-
tro je uredil najpotrebnejfe in tri ted-
ne po Francetovem odhodu, je bil tudi
on pripravljen na pot. Zeni ni omenil
ni¢, saj mu je bila skoro v nadlego.
Otrok nista imela. Ofe mu je umrl
drugo leto po poroki, zato mu slovo
ni bilo preved teZko. Ko je Zena fez
par dni dobila pismo od Janeza, v
katerem ji sporofa, da gre za par let
v Ameriko, ji ni bilo ni¢é hudo. Se ve-
sela je bila, da vsaj ne bo nikogar, ki
bi ji gledal na prste.

Drugade pa je bilo pri Podbregarje-
vih. Anéki je bilo zelo hudo za Fran-
cetom. Vrole je Doga prosila, da ga
varje hudega. Pa tudi Podbregarju ni
bilo tako lahko. Sam je ljubil France-
ta kot bi bil njegov sin. In mala
Anica, ki je izpolnila Ze tretjo leto,
je &esto spraSevala mater, zakaj ata
ni tako dolgo domov, ko ga ona vendar
tako teZko pridakuje. Ko so zveler
skupno molil roZni venee, niso nikoli
pozabili pristaviti par ofenafev za
sredo in zdravje Franceta tam v
daljni Ameriki.

Kmalu po boZi¢u je Ancka dobila
prvo pismo od Franceta. PiSe ji, da
je sreéno prisel na cilj, da je zdrav
in da je lahke dobil delo, pa da Be
precej dobro zasluZi. To je bil prvi
zares vesel dan prl Podbregarjevih,
odkar je bil France odfel. Anéki so
tekle solze veselja, pa tudl ofe Je bil
ves pomlajen. Aniel je pripovedoval
najlepSe povesti in ji obetal, da bo
ata kmalu doma in da ji bo prinesel
prav lepo punéko in vsakovrstnih
igrad.

Pred veliko noéjo je dobila Anéka
zopet pismo in prvih dve sto goldi-
narjev., Trance ji piSe, da je bhil ne-
kaj bolan, pa da je sedaj Ze dobro.
Tudi je pisal, da se bo najbrie pre-
selil v drugo mesto, lkjer upa boljse
zasluZitl in da ji bo kmalu zopet pisal.
Konéno najlepie pozdravlja vse doma-

Stari Podbregar je bil

¢e, posebno pa njo in malo Anico, po
kateri mu je zelo dolg ¢as.

To je bilo zadnje pismo, ki ga je
dobila Anéka od Franceta iz Amerike.
Kako je prislo do tega boste kmalu
zvedeli. Kakor je pisal France, da se
bo preselil, tako je tudi res storil. Delo
Je hitro dobil in si zopet prihranil
precej lepo vsoto. Neki dan, ko ravno
ni delal, se napoti v mesto, da poice
postni urad, ker je bil namenjen posla-
ti domov nekaj denarja, kot je oblju-
bil Ancéki v pismu. Ko tako ogleduje
okoli sebe, zactuje, da ga nekdo klice
po imenu. Nemalo se ¢udi, ko zagleda
Mestnikovega Janeza, ki mu prav pri-
jateljgsko proZi desnico v pozdrav.
France, ki je vedel, da mu Janez ni
bil posebno naklonjen, je bil radi tega
nekoliko presenedéen, Vendar mu je
z veseljem segel v roko. Po kratkem
pomenku se domisli Janez, da bi bilo
dobro stopiti kam na ¢aSo pive. France
mu pove, 8 kakinim namenom je priZel
v mesto in da bi rajsi poprej odposlal
denar. Janez pa, ki so mu bile razme-
re #e bolj znane, mu pove, da je da-
nes radi nekega praznika poftni urad
zaprt, da pa on lahko takoj drugi dan
odposlje, ¢e je Francetu prav. Potr-
dilo pa mu izrodi, ko se zopet snideta.
France je malo premislil. Morda ga
je vest svarila, naj ne zaupa Janezu.
Pa misel, da Dbl se po#iljatey preveé
zakasnila in pa, da bi mu Janez zame-
ril radi nezaupanja, ga je napotila, da
mu je izroc¢il denar in ga prosil, naj
ga odposlje ¢im prej. Seve da mu
je Janez z veseljem obljubil,

Nato sta zavila v bliZnjo gostilno, da
se nekoliko pokreplata. Med pogovo-
rom je France zvedel, da Janez stanuje
prav blizu tovarne, kjer je bil on za-
poslen, medtem, ko je Zivel France
precej dale& proé pri neki ruski druZini
in je imel pol ure hoda na delo ali
nazaj. Janez, ki je imel svoj naért de
gotov, je prigovarjal Francetu, naj se
preseli k njemu, kjer bo imel blizu na
delo in stanovanje pri domagih ljudeh.
Francetu je bilo to zelo vse&, saj si
je Ze davno Zelel dobiti kak prostor v
bliZini tovarne, zato Janezu obljubi, da
50 prej ko mogole presell. Se prav
hvaleZen mu je bil in sta se prav pri-
jateljsko loéila.

Ko je Janez ostal sam, bi bil naj-
rajsl od veselja zavriskal. Saj je ve-
del, da ima sedaj Franceta v rokah in
da se mu bo lahko ma&fevati. Zraven
ima pa Be denar. Da bl denar poslal
Anéki, mu Se na misel ni priglo.

Ko se je dez par dni France pre-
selil k njemu, je Janez 8 najvedjo
vnemo iskal podtno potrdilo za od-
poslani denar in delal se je, kot da je
v skrbeh, kam ga je zaloZil, Francetu
se je smilil, zato se mu nasmeje in

pravi:

“BeZi, beZi in pusti iskanje. XKaj
mi ho¢e potrudilo, saj smo vendar
podtenjali!”

Janez mu je s hlinjeno hvaleZnostjo
stisnil desnico, France je sedaj Be
bolj z veseljem hodil na delo. Vedel



je, kako bo Andéka vesela, ko bo dobi-
1a denar. In je Ze racunal, ¢e bho Elo
vse po sreci, bo v dveh letih zopet do-
ma. Janez je pa skrbno pazil na vsa
pisma, ki bi prisla za Franceta iz
domade vasi. Ko je nekega dne prislo
pismo na Franceta, ga Janez nemudo-
ma vzame, ¢es, da bi mu ga rad sam
izrocil, ker pricakuje, da je twdi zanj
kaj iz slare domovine, Kakor hitro
pa je bil sam v svoji sobi, zaklene vra-
ta in previdno odpre pismo in bere.
Kuako ljubeznivo pise Ancka in spra-
guje Franceta, ¢e ni morda bolan, ko
ni prejela e denarja, kot je obljubil,
da bo v kratkem poslal. Da naj se
nikar preve¢ ne trudi in naj si pri-
voi¢i véasih kaj boljufega, da ne bo
preved opesal.  Kondno ga lepo poz-
dravljanjo vsi, posebno pa ona in mala
Aniea, ki je Ze prav fletno dekletce.

Ko Janez prebere pismo, ga nemu-
doma seZge, ker node, da bi ga kdo
dobil v roke. Nalo se vsede in skrbno
posnemaje Anékino pisavo, napise dru-
go pismo, povsem enako pryemu, sa-
mo radi denarja vy toliko predrugaci,
da se je glasilo, da je denar prejela in
se mu lepo zahvali. Nato vtakne pi-
smo v prejdnjo kuverto, lepo in skrbno
zapedati in ko pride France domoyv,
mu ga lzro¢i. France je bil pisma
zelo vesel, posebno Ze, ker je bil sedaj
prepri¢an, da je Janez res poslal de-
nar. Takoj napiSe pismo Ancki in ko
zjutraj odhaja na delo, pravi Janezu:

“Vzemi to pismo in ga oddaj na
podto mimogrede na delo, da ne bom
skrbel, kdaj ga oddam.”

Seveda mu Janez obljubi in ko
France odide, vrZe pismo v ped. Anéka
je zastonj pri¢akovala Francetovega
pisma in denarja. Skrb in strah sta
ji trgala srce. Mislila je, kaj bi se
moglo pripetiti Francetu, da ni¢ ne
odpise. (Dalje prihodnjig.)

Antibiotiki (Antibiotios)

Y prejsnjem stoletju je slavni fran-
coski znanstvenik Il.ouis Pasteur pri-
el v javnost s to idejo, da imamo
dobre bakterije, katere so nafe pri-
jateljice, ker nam pomugajo pobijati
nam BovraZne bakterije, ki unitujejo
nase zdravje, Dobre bakterije ime-
nujemo antibiotike, (antibiotics) in
med temi je Ze jako dobro poznan
penicilin, ki je pesebno v zadnji vojni
marsikateremu ranjencu re&il Zivlje-
nje. IRes imamo v nafem telesu od-
porne snovi, ki nam v boleznih po-
magajo zatreti sovrazne bakterije, am-
pak kadar je telo preved pofkodova-
no, preved oslablieno, tedaj je potreb-
na $o dodatna hitra pomod, kakor nam
jo nudijo nove iznajdenl antibiotki,
penicilin, streptomyein., tomatin in
ved druzih, %e malo znanih zdravil
Nada koza, ki pokriva telo, ie prva
obrambna stena, ki nas varuje pred
napadi raznih bakterij, Kakor hitro
pa je koZa kje naceta, je nevarnost,
da se naselijo bakterije tam in zaéno
gospodariti v nafo Ekodo. Skrbimo
torej za vsako malo prasko ali ubod.
da ga tako] izmijemo in damo telesu

priliko zapreti vsako malo odprtino
v koZi. DBakterije uidejo tudi skozi
nos in usta. V razliéui, glabn priprav-
ljeni hrani pride dosti Zkodljiveev v
nag zelodee. Tam jih sicer precej
pokonla Zelodéna kislina, ampak ne
vseh in ne wvselej in zate smo lahko
hvaleini znanstvenikom, ki nepresta-
no gledajo za nove zaveznike nafega
zdravja.,

Leta 1929 je v Londonu bakteriiolo-
gist dr. Aleksander Fleming razvijal
razne bakterije na ploiéah in na eni
je sludajno zapazil nekaj nepricako-
vanega. Balkterije na tej pleséi se
nigo razvile pad pa je ploico pokrivala
nekaka rdetkasto rumena plesen, ka-
kor je vidimo v raznih vrstah sivi.
Ta vrhnja plast je bila za dr. Flemin-
ga velika uganjka. VUgotovil je, da je
nekaj, kar ne prija njegovim bakteri-
Jam in jih unidéuje, ker je bil okrog
velik viden kolobar preko katerega
niso veé segle njegove bakterije. Vse
Je zgledalo kakor ¢uden okrogel cvet,
Ta nova snov je dr. Flewinga zelo
presenetila in po daljsih poskusih je
uspel dobiti danes dobro poznani pe-
nicilin. To zdravilo se pridobiva na-
ravnim potom, ker se samo razviia
pod gotovimi pogoji in je torej &ist
naraven produkt. VaZno je omeniti,
da ni toksifen, to je, da ne deln bol-
niku druzih teZav, kakor se ve&krat
zgodi, ako jemljemo kakina zdravila
zoper eno bolezen, pa si potem poslab-
Samo stanje v Jdrugem oziru. Peni-
cilin ne povzroc¢a nobenih takih posle-
dic, Ni pa zoper vse bolezni, to se
razume, ceprav je velikanske vreduo-
sti pri zdravljenju ran.

Novejsi antibiotik je streptomyein,
katerega je nafel dr. Selman Waks-
man gz Rutgers univerze. Ta anti
biotik je vzet iz prsti - zemlje, in je
Se modnejsi kakor pericilin. Ima pa
eno slabost, da je toksi¢en in povzrota
zvonenje v uSesih, vrtenje v glavi in
razne druge slabosti. Seveda bodo
vse to séasoma izboliSali, samo da
so nadli tako bakterijo. Streptomycin
Se ni v splodni zdravniiki praksi u-
porabljen razun po nelkaterih bolnis-
nicah pod ved¢im zdravnlkom. Kar
iznajditelja najbolj zanima je, kako
bi s streptomycinom pobijal bacile je-
tike. Premagana je #rna kuga, ki je
véasih  izpraznila cele naselbine in
mesta in 1judje po cerkvah Se molijo
zoper to &ibo Boljo. Mogole bo ena
izmed teh novih bakterij pokondala
tudi belo kugo - jetiko, ki ge je poseb-
no v teh Zalostnih in revnikh vojnih
razmerah posebno hudo razsirila.

Mnogokrat smo slidali, da je ta in
ta umrl za zastrupljenjem krvi No,
danes ni zastrupljenje ved smrino.
ker imamo zdravilo zoper te sovraine
bakterije. Razne vrste pljuénie, me-
ningitis, antraks, mastoicitis in razna
zastrupljenja so danes z novimi adra-
vili pod uspesno kontrolo Strepto-
myein ni Se neovrgliive dokazano
zdravilo zoper jetilto, vendar pa ima-
jo zdravniki mnogo upanja v konéni
uspeh.

DOMACA KUHINJA

Hitro peéena jabolka

Operi osem jabolk, izkroZi jim sre-
dico in na vrhu jih eolupi malo manj
kot do polovice. Ta jabolka zloZi v
primerno kozo tako, da je olupljen
konee¢ na vrhu. Zme3aj dve tretjini
Sale vode s pol Bale molasasa in pol
sale sladkorja. To vodo polij po ja-
bolkih in pokrite kuhaj na vrhu peéi
na polahkem ognju. Cez éetrt ure pa
Jabolka tako premeni, da bo olupljen
konec spodaj. Kuhaj jih tako deset
minut potem jih pa zopet preloZi, da
bo olupljen konec na vrhu. Potresi
malo cimeta, polij jih s sirupom v
katerem so se jabolka kuhala in po-
stavi jih v ped pod plamen, da se §e
tam mehéajo ¢etrt ure. Nazadnje lah-
ko polozis vrhu vsakega jabolka en
kos marimelov sladkorja, da se ta
lepu zarumeni, potem pa postavi na
mizo k peéenki ali serviraj kot samo-
stojno jed z mlekom ali smetano,

Divji riz je prava delikatesa

Ob —jezerih v Minnesoti in Wis-
consin ter ob Ontario raste mnogo
divjega riza do katerega imajo pravico
Chippewa Indijanci. Mahnomen - riz -
je Indijancem tako priljubljena hrana,
da ga nihée ne proda, ¢e ga nima do-
volj zase in za svojo druZino. Tz &ti-
rih funtov zelenega riZa dobijo en
funt takega riZa, kakeor gre na trg.
Indijanei zaéno pobirati riz septembra
meseca, Najprej zelen riZ osudijo po-
tem pa zrna nekako pedejo v Zeleznem
kotlu, da gredo pleve prof. V prej-
snjih casih so stresli riz v veliko plah-
to in jo na vseh Stirih konceh vzdigo-
vali kvisku tako, da se je delala sapa
in so pleve odletele. Tudi osvetili so
rizeva zrna na ta nadin da so v mo-
kasinih (Solnah) hodili po riZu. Danes
tega ved ne delajo, ker ni sanitarno.

Divji riz se lahko rabi kakor na-
vaden riZ, je pa v resnici jako okusen,
¢e bi le tako drag ne bil.

Operi v vroéi vodi eno Balo riZa
vsaj trikrat. Opran riz zalij z vrelo
vodo katere naj bo dve Sali. Malo
osoli, pokrij in pusti tako stati Zest
ur ali delj. Ce je riZz vso vodo popil,
ga Se malo zalij predno ga dened
kuhat, DrZi lonec ves &as pokrit in
nikar ne mefaj riZa. Kuhaj ga nad
malim plamenom, Se bolje pa v dvoj-
nem loncu, potem si brez skrbi, da
se ne bo prismodil na dnu. Ce se je
riz dobro odmotil, se ga kuha samo
deset minut.,

Rizeve polpete

Med tri 3ale kuhanega riZa zameSaj
tri vtepena jajea, dve Zl&ki vode. V
to pomoci vsako polpeto, potem v
krugne drobtine. V ponvi razevri ma-
lo masti all “Crisco” ter polpete ru-
meno ocvri. Ko polpete zloZii na
ploscek, poloZi vrhu vsake eno kocko
Zelija, &e mogode iz ribezlja. "Take
polpete so izvrstne z vsako pefenko
posebno pa z raco,
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The President’'s Monthly Message

A HAPPY NEW

Dear officers and members:

May the New Year be pleasant and prosperous
to you everywhere! How beautiful these words when
we think of the meaning. No doubt, many of us are
wondering what will the new year really bring to us?
In a fast-changing world it is difficult to predict the
future with any amount of certainty, however, we do
know that our happiness and success will depend on
our efforts, so let’s give the very best we have to each
wnfolding day of the year!

The year 1949 is our Convention year. Four
months from now, we will convene in our eighth re-
gular convention at Pueblo, Colorado. The formal
opening will take place on Sunday, May 15, 1949. The
business meetings will be held three days, May 16-17-
18, 1949. The formal opening on Sunday will include
a grand manifestation performed by our outstanding
drill teams., The Joliet Championship Cadets and the
Cleveland (Noble) Cadets are preparing for compe-
titive drill work. It's a big job for each drill team to
raise its own traveling fund but our cadets are not
afraid of work, they work as a team and I'm very'
proud of their ambition and determination. Please
help them out as much as possible to meet their goal.

At this time we should show our greatest interest
in the convention membership campaign. This cam-
paign should engage the attention of every good
member. Big prizes are being offered to the work-
ers. The winner will receive a round trip ticket to
Pueblo, and the title, “Convention Queen” which in-
cludes a grand coronation at the convention. This
prize is open to all. Everyone has an equal chance to
win first place. Every past Pre-convention campaign
brought stupendous success and we hope that this
record will be repeated. If every branch assists, the
results will be very good.

Election of delegates will take place in February
and March. I advise you to carefully read the secd
tions of our By-laws which deal with the election of
delegates which are quoted by our Supreme Secre-
tary in this edition.

Our general fund from which we defray the con-
vention expense will receive a generous support from
the proceeds of the Needlework Exhibition which
was held in Cleveland December 4, 5, 1948. The com-
plete report will be ready just as soon as all ticket,
returns are received. We are certain that it will be
over a thousand dollars but just how much more we
do not know at this time. I'm deeply grateful to all
our officers and branches for the wonderful coopera-
tion. It meant a lot of work for the committee but
the officers felt fully compensated for their efforts
because it was a big success!

We may have another exhibition in the spring,
if such, is the case you will read about it next month.
Everyone who visited the Exhibition and the Style

YEAR TO ALL!

show was highly impressed and pleased., Thanks to
all the participants, to those who took part on the
program and to all who attended.

This month the new officers will assume their
obligations. I wish you the best of luck in every en-
deavor. | Your task is not an easy one but we gain"
nothing in this world without an effort, sa let's work
very hard to have a most successful year. I wish to
express my heartfelt appreciation for all your past
work and I extend to you my sincere wishes for hap-
piness and prosperity.

I'm hoping that 1949 will be a great year for
all of us. Therefore I am appealing for your assistance
in all our undertakings. Let's work together in every
posible way and keep our vision bright and our cour-
age high, and we will look unafraid into the future.
Let's hold on to our useful purpose and never falter
in our efforts. Keep this message uppermost in your
minds when you are attending the monthly meeting
and act accordingly. Always keep to mind: what-
ever good we will do for the organization, that will
be our heritage! And the best will not be too good!

Again I say: Happy New Year to all! During the
year that has closed, some sorrow may have come to
each of us, but we also had some joyful days. My wish
to each of you is that the passing of the old year may
be ‘with you in memory to joyously relive and may
the New Year bring you all the good things which
you deserve to have. This is my New Year greeting
and prayer that God may bless you a thousand fold!

LIFE’S MIRROR
MY FAVORITE POEM

There are loyal hearts, there are spirits brave,
There are souls that are pure and true;

Then give to the world the best you have — i
And the best will come back to you, '

Give love and love to your heart will flow,
And strength in your utmost need.
Have faith and a score of hearts will show
Their faith in you word and deed.

Give truth and your gift will be paid in kind,
And honor will honor meet;

And a smile that is sweet will surely find

A smile that is just as sweet.

For life is the mirror of king and slave
"Tis just what you are and do;

Then give to the world the best you have —
And the best will come back to you!

Most sincerely yours,

Albina Novak.



ELECTION OF DELEGATES

RULES AND REGULATIONS regarding election of delegates
are as follows:

To be a delegate or alternate, one must be at least 21 years of
age, and be a member in good standing besides, being a citizen at
the time of election. Candidates for delegates and alternates must
have attended at least 5 meetings of the year, prior to the Conven-
tion, being a member at least one year. This, however, shall not ap-
ply to newly organized branches. (The convention year is consi-
dered from the first day of March of the previous year to the last
of February in the convention year,) '

Each subordinate branch, numbering 80 to 250 members the
first day in the month of January of the convention year shall be
entitled to one delegate at the convention, If a branch numbers 250
to 500 members it shall be entitled to two delegates. Branches with
500 to 800 members shall be entitled to 3 delegates. Branches with
more than 800 members may send four delegates; no branch shall
send 'more than 4 delegates to the convention irrespective of the
membership total.

Subordinate branches having a membership of less than 80
members shall be combined with other such branches by the Su-
preme Secretary for the purpose of electing a delegate. The tota))
membership for consolidation for elections shall be considered as
of the first day in the month of January of the convention year, The
Supreme Secretary shall issue the order of consolidation after which
such delegates shall be elected.

Delegates and alternates shall be elected in the month of Febru-
ary or March in the convention Year. Elections held later shall not
be considered. The nominations of delegates shall be public, the elec-
tion being made by written ballot, If more than one delegate is no-
minated and a majority is not reached by any one candidate, the two
highest nominees shall be voted upon to decide the election. A se-
parate election shall be held for each delegate. Alternates shall be
elected in a similar manner.

Unanimous elections shall be valid when the entire membership
present at meeting approves or if only one candidate has been no-
minated and has no opposition,

The Union shall pay transportation expenses out of its treasury
for the delegates (Round trip fare in coach to the convention city).

The eighth regular convention will be held in Pueblo, Colorado,
May 1%, 17, 18, 1949, — Josephine Erjavec, Sup. Secretary

MILWAUKEE TO BE MID WEST TOURNAMENT HOST
Joliet, 111, :

Word has been received that Milwaukee will be the host of the 1949
S.W.U. Midwest bowling tournament. Helen Vodnik has announced that the
Milwaukee S.W.U. general membership accepts with the greatest anticipation,
the honor of making the entire program for the 1949 S.W.U. classic a most
interesting and enlivening affair brought with true 8.W.U. good sportsmanship,

The official dates of the tournament are April 1, 2 and 3; being in tra-
ditional Mid-west S W.U. fashion; two weeks before Easter. The sites of the
tournament will be the Remic and the Silver City alleys. On Friday April
1 and Saturday April 2nd all the singles and doubles will be rolled on the Re-
mic alleys. On Sunday April 3rd all the team events will be rolled on the Sil-
ver City alleys, Further particulars will be issued thru direct contact with
the already established S.W.U. bowling leagues and enterprises. All the Mid-
west branches will be notified and a general appeal will be given to have their
bowling enthusiasts organized to participate. Notices will be posted in our
Zarja each month on the general preparations and particulars needed to make
this the most extravagant and collosal in all respects S.W.U. affair of the year.
Enthusiasm in the enterprise is expected to reach such heights as to make it
the yet greatest spectacle in S.W.U. history.

Calling all cities, calling all branches and calling all S.W.U. bowling
enthusiasts! Give yourselves a break and join us in what will mean to you
the greatest enjoyment] It will also most significantly bring home to you

the grand good fellowship and good sportsmanship that our grand S.W.U. organ-
ization professes.

Josephine Sumic, Athletic Director,
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 6, Barberton, Ohio

A very happy New Year to all! May
this be one of the happiest you have
ever had! The new officers are: yours
truly, president; Florence Zvonar,
vice-president; Mary Fidel, secretary;
Margie Okolish, treasurer; Chris Sto-
par, recording secretary; Mary Lau-
ter was sorry to resign, because of
business keeping her too ocupied.
Thank you for your untiring efforts
during the past two vears. Thanks al-
so to all the other officers who have
been copperating in every respect dur-
ing the past years.

We hope that one of our members
will be the recipient of the beautiful
quilt that was made by the diligent
members of branch no. 1.

The refreshments served at our an-
nual meeting were delicious. Thanks
loads for preparing the lunch to Mar-
gie Okoligh, Chris Stopar, Mary Fidel
and Mary Lauter.

In closing this report I have but one
suggestion to make for a resolution
to all the members: “Let's resolve to
attend every monthly meeting and may
1949 be a banner year in our organiza-
tion!”

Evelyn Krizay, President.
No. 20, Joliet, IIL.—NEW YEAR Greet-
ings to you! May 1949 bring a fulfill-
ment of your fondest hopes and
dreams and may Our Lord bestow up-
on you countless blessings all year
through.

Tor the drill team the first half of
the year will be very eventiul, Janu-
ary 20 the drill team celebrates its
eleventh birthday. The day will be
commemorable as the new uniforms
with a definite new look are expected
to be completed as of said date.

Sunday January 30 the uniforms will
be blessed at an eleven o'clock Mass
in St. Joseph's church. The blessing
will be followed by a dinner in the par-
ish hall for the cadets and their spon-
sors. Special letters giving full partic-
ulars will be sent to each sponsor,

In the evening a dance, “Winter
Promenade”, will be held in the parish
hall with Roy Gordon's orchestra furn-
ishing the music.

General chairman of the day is Jean
Govednik. To aid her Jean has chosen
the following cadets to head the vari-
ous committees: Margaret Petrie, tic-
kets: Gloria Ann Papesh and Eileen
Ferkol, decorations; your reporter,
publicity; Lorraine Benedick, posters;
Mildred Trjavec and Helen Zadel,
spongors; Mrs. Bernice Kostele, Mrs.
Mary Klein, Rosemary Hrvatin, Mari-
an Metesh and Betty Vershay, patrons.

To our many friends we extend a
cordial invitation to attend our Dless-
ing, ns well as our dance.

In April our annual spring dance will
be held, with perhaps a card party
shortly afterward. The cadets are de-
termined to work hard in order that
the uniforms may be paid in full in
forty-nine. A great deal of money is



WEDDING OF MARGE MLAKAR AND ALVIN C., ATTAWAY

Left to right:
bride and groom;
Howard Thomas.

also required for our trip to Colorado
in May to which every cadet is look-
ing forward most anxiously.

The Junior Cadets will also be busy.
During Drecember Mildred Erjavec and
Dorothy Govednik have been [fitting
cadets in the ol Championship cadet
uniforms in order that they participate
in our Blessing. TFar their Colorado
trip they too must raise funds. And
80 in March — the Sunday before Lent
— they will hold their annual bingo
., barty in the parish hall.

TLooking back into forty-eight much
is left to be reported from the Society
pages. Omne of our cadet November
weddings took place the Saturday
morning of November 6 at eight o'-
clock in St. Joseph’'s church, Cadet
Margaret A. Mlakar, daughter of Mr.
and Mrs. Frank Mlakar, Sr., 916 Hie-
kory St. became the bride of Alvin C.
Attaway, son of Mrs. Elsie Attaway,
535 Scribner St. and the late Carl At-
taway, with the Rev. M. J. Butala of-
ficiating at the double-ring ceremony.
The guest soloist was Miss Mary Ann
Kostele, while Anthony Rozman wuas
the organist.

The bride, who was given in marri-
age by her father, wore a white satin
gown fashioned with a high neckline,
tapering sleeves, a fitted bodice em-

Dridesmaids Betty Attaway,
flowergirl Sharon Lee Gaefke:

Christine

bestman John Bubica;

broidered with tiny seed pearls, tiny
satin covered buttons arranged down
the back of the bodice and a train. Her
illusion veil cascaded from a crown of
orrange blossoms. She wore a silver
pendant, a gift of the bridegroom and
carried a bougquet of white roses.

The maid of honor was Miss Mary
Mlakar, cousin of the bride. She wore
a peach taffeta gown made with a fit-
ted bodice, round neckline, e¢ a p
sleeves and a bustle. The bridesmaids
Christine Turk, Marilyn Bozich and
Betty Attaway wore Nile green gowns
styled like the maid-of-honor's. A gown
of peach taffeta was worn by the flow-

er-girl Sharon Lee Gaefke. All car-
ried bouquets of mums.
John DBublea served as bestman,

while the ushers were James Mlakar,
Tony Mlakar and Howard Thomas.

A guard of honor was formed by the
cadets for the bridal party.

A wedding breakfast was served in
St. Joseph's hall. More than 350 guests
were present at the reception held in
the hall in the evening.

For her daughter's wedding Mrs.
Mlakar wore a smokie grey dress with
black accessories, while Mrs. Attaway,
mother of the bridegroom, wore a wine
colored dress with brown accessories,
DBoth mothers wore corsages of white

Turk and Marilyn Bozich:
ushers James

maid-of-honor Mary Mlakar;
Mlalkar, Tony Mlakar and

baby mums.

The list of out-of-town guests includ-
ed those from Cleveland, Ohio; Kansas
City, Kansas ; Ottawa, Chicago, Steger
and Matteson, Illinois.

Wishes for days and daye of happi-
ness for many, many years are extend-
ed to Mr. and Mrs. Alvin C. Attaway!

On Sunday, November 28, approxim-
ately four hundred friends and rela-
tives pleasantly surprised Mr. and Mrs,
Martin ~ Planinsek in celebration of
their 25th wesdding anniversary in St
Jogeph's parigh hall. At the after-din-
ner program president Mrs. Bernice
Kostele in the name of the drill team
gave a congratulatory toast and pre-
sented a gift. For this affair the cad-
ets were waitresses. May the happi-
ness the Planinseks have known in the
past multiply with each new annivers-
ary!

Tuesday evening, December 14, the
cadets held their annual Christmas
party in the apartment of our manager
and president Bob and Bernice Ko-
stele, 1325 Kenmore Avenue.

In their darling home decorated in
the Yuletide spirit was a table covered
with a poinsetta cloth. The table was
centered by a large sleigh filled with
marshmallow favors and flanked by
hurricane lamps holding red lighted



IN MEMORIAM
FIFTH ANNIVERSARY

-

PVT, ROBERT J. STARC,
killed Jan, 29, 1944 on the
Anzio Beachhead

Pvt. Robert J. Starc is buried in the
United States Miiltary Cemetery, Net-
tuno, Italy. He is the son of Mr, and
Mrs. Joseph Starc, 1098 Neorwood Road,
Cleveland, Ohio. Besides his parents, he
is survived by a brother Joseph, who
operates the Park View Floral Shoppe,
83rd and Kinsman, Cleveland, Ohio.

His name will forever be enshrined in
the hearts of all his relatives and
friends. His life was short but great!

His mother is a member of No. 25,
Cleveland, Ohio.

tapers. Bob was the chef for the de-
licious luncheon which was served buf-
fet style.

The evening also included a novel
humorous game originated by Bernice,
as well as record playing., Therese
Metesh and Lorraine Benedick won the
prizes, while the hostess won the door
prize. Mrs. Josephine Hrjavec present-
ed each 1948 officer with a small gift
in appreciation.

To a perfect host and hostess the
cadets say, “Many Thanks!” for a
most perfectly enjoyable evening,

Not prescent at our Christmas par-
ty was Sylvia’ Metesh who had been
hospitalized at St. Joseph's. To her we
extend wishes for a very speedy re-
covery on the road of health.

The branch's sergeant-at-arms and
the Chef for our many banquets and
dinners Mrs, Mary Kunstek with her
two daughters make a 100% family
membership.  Her son-in-law Joseph
Aringno is engaged in the venetian
blind and cornice service. We highly
recommend him and hereby submit his
phone number, 2-5137, if you should ev-
er be in need of said services.

Our dear friend Mrs, Marie Prisland
presented the drill team with a pair
of exquisite pillow slips, which she
hopes we may use in raising funds. To
her we are very grateful for her
thoughtfulness, generosity and her est-
eemed [riendship.

Here’s wishing our affair of Janu-
ary 30 will be a stupendous success
and hoping all of you will be partaking
in the flestivities.

I remain as ever, your cadet reporter,

OLGA ANCEL

LET'S BECOME ACTIVE!
LET'S BOWL!
Joliet, 11l.:

One of the easiest things in
the world is to organize -— espe-
cially when the purpose of or-
ganization is appealing to those
interested. There are many
members in your own branch
who are interested in bowling.
Take a survey in your branch
and find all those interested in
bowling — organize them — get
them together — form a bowling
league or a bowling get-together,
Make it your aim to have your
branch represented in the grand
1949 Mid West bowling tourna-
ment to be held in Milwaukee,
Wisconsin on April 1, 2, and 3.
The result will be that you your-
self will get the greatest satis-
faction because through your ef-
forts a great deed was accomp-
lished in bringing to others the
realization of the social and ath-
letic aims of our S.W.U.

Josephine Sumic
Athletice Director.

No. 23, Ely, Minn. — NEW YEAR
GREETINGS TO ALL! Our Dawn club
met with their guests and truly we did
have an enjoyable evening. Most of us
brought one or more guests. Your re-
porter came over with three. The idea
was to invite a guest, who would in
turn be a prospective member of Zve-
za and our club. I'm happy to report,
that my three friends are already en-
rolled. (Good for you, Angela! This
is sure happy tidings. HEditor's note.)

A brief report was given on our mon-

ey making project of the vear. The
results were excellent, Plans were
made for our Christmas party, Host-

esses for the party were: Mary Zgone,
chairman, Julia Zgone, Angeline Zbash-
nik, Ann Sarri, Mary Sershen, and Ma-
ry Skufca. Birthday greetings were
sung and gifts were presented to Fran-
ces Colarich, Mary Sershen and Mary
Shikonya. Cootie was played with hon-
ors going to Mary Zgonc for high and
Angela Godeec, low. Barbara Rosan-
dich received the door prize.

Respectfully submitted,
Angela Godec, reporter.
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NOBLE CADETS DRILL TEAM
No. 49, EUCLID, OHIO.

On December 4th and 5th the SZS
sponsored a  Needlecralt exhibition
and a Bazaar at the Slovene ITome on
Holmes Avenue. The Cadets had a
booth of their own, decorated in gold
and white, the colors of the team.

With holidays just around the cor-
ner the thought uppermost in every-
one's mind is “what to do to make the
holidays more enjoyable for all.”

The Noble Cadets are very normal,
and therefore, are thinking along those
lines. December 16th, is the next
monthly meeting, with a Christmas
party scheduled to take place immedi-
ately after the meeting. Mr, and Mrs.
Leo Lynn have been extended an in-
vitation to join the Cadets. Mr. Lynn
has been instructing the drill team for
quite some time. Relreshments will
be served and an exchange of giits
will be one of the main attractions.
A committee, heanded by Betty Ljubi,
has been appointed to take care of the
entertainment for the evening, which
includes games and music.

Dorothy Slokar will be responsible
for the making up of booklets for Com-
munity Singing. The Noble Cadets
have quite a few novel songs that are
very appropriate for gatherings such
as this.

Solicitations in and around Ruelid
were made by all the Cadets with co-
operation from almost all who were
contacted. The team would like, at
this time, to publicly thank all the
members of branch no. 49 for their in-
numerable donations; also all the
merchants in the city who were kind
enough to donate wares to the team.

Tony Lovsin, husband of Cadet Bette
Urankar lovsin did very well at the
P.A. system, announcing various ac-
tivities and really drawing the crowd
to our booth,

Jerry Kilroy, boy friend of your tru-
ly, also offered much of his time to
the good of the team. The booth could
not have been set up as nicely as it
was without his help. Japanese lant-
erns were strung all around the upper
part of the booth to make it very at-
tractive. The ticket board was also
made by him, which was a very novel
iden — instead of the common wheel,
a toy automobile on a track was used
to determine the winning numbers.

A Parcel Post Sale was an attractive
element. This was the sale of pack-

An open letter to Reporters and Correspondents of Zarja
Your Editor wishes to express her appreciation for the splendid co-
operation given by the Reporters and Correspondents to Zarja through-
out the year 1948. You have truly been an inspiration.
To the newly appointed reporters assuming their duties for the first
time, as well as to those continuing this service, I thank you and wish

you success in every undertaking.

QOur Zarja is issued for the benefit of the S.W.U. members and at
all times, it is my intention to put forth my best effort to publish that
which will appeal to our membership. You have assisted me in doing
this and I wish for each of you a very Happy and Prosperous New Year!

Albina Novak, Editor.
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ages lor a small amount, sold just as
they came through the mails from
friendly contributors. Very nice gifts
were in all of the parcels, such as
glassware, jewelry, linens. hooks, ete.

The profits of the bazaar were siz-
able enough to help a great deal in
spongoring the trip to the convention
and drill competition in Colorado for
the team. Our sincere thanks to all
who helped us in this venture.

At this time we want to introduce
the new members of the Noble Cadets
to all who read this column: Betty Lju-
bi, Mary Jane Leonardi, Reginn Ku-
cher, Ann Preloger, Wynnie Vohlers,
Shirley Charske, Midge Reilly and Jo-
anne McDermott. We hope these new
girls will enjoy being with the team
as much as all the Cadets have en-
joyed being part of it. We are sure
they will, when they realize the mean-
ing of the organization and all that the
team stands for,

On November 30th, the Cleveland
Press staged a  Christmas Carnival.
The drill team was a part of this af-
fair, being the only such group in the
entire assemblage. The parade was
televised so that the remainder of
Cleveland that could not make it down-
town to see the goings on, could see
it. There were about 200,000 people
on the Square to view this phenomen-
on. The Cadets were very honored to
have been able to take part in this an-
nual event, and were asked by the
Cleveland Press to be one of the part-
icipating bodies every year. Pictures
of the team were in the daily news-
papers before and after this Christmas
Carnival.

On  November 6th, the drill team
held a “Bugs Bunny Hop" in the Audi-
torium of the Community Center of
Lake Shore Village. A well known
Huelid orchestra played for the dance.
Door prizes were given—one of which
was a live bunny. Decoration scheme
ran along the Bugs Bunny line. Fran
Mekinda drew “Bugs” and with the
able assistance of Jerry Kilroy, Betty
and Tony Lovsin five similar bunnies
were mounted on wood. Thege char-
acters stood approximately 4' high, and
were placed in conspicuous places
about the hall.

One wedding took place recently
within the team was the marriage of
Bette Urankar to Tony lLovsin. August
14th was their chosen date.

Bette preferred to wear a beautiful
gown ol Chantilly lace with long train.
Her headpiece was an exquisite crown
of seed pearls with an heirloom tulle
veil attached that lay on the lace train
of the gown making an impressive pic-
ture as ghe walked down the aisle. The
bride carried a lovely hand made fan
made up of ruffles of lace. On one
half of the fan were pinned four large
gardenias.

Attending her as maid-of-honor was
Fran Mekinda, with Mary Urankar, Do-
lores Mihelich and Mary Jo Talbot as
bridesmaids. The girls wore beautiful
gowns of lace and marquisette; the

maid of honor in a greypink, two
bridesmaids in grey and one in char-
trense. Flower girl, Diane Krevie, wore
vellow. Pink baskets comprised of red
rosebuds and tubrum lilies completed
the outfits, Ushers for the groom
were: Frank Lovsin, best man; Jerry
Kilroy, Frank Homar, and Pete Koto-
rac.

After a very nice reception at the
home of the bride, the couple's one
month honeymoon took them through
the West to California, with stops in
Yellowstone National Park, Mexico
and many other points of interest.

Several weddings can he seen in the
near future. One is that of Cagdet Stel-
la Slokar which will take place this
spring. Time will tell about the others,
but we are certain that they will oc-
cur before the new year ends.

The Noble Cadet's Reporter will
close this month with a Happy New
Year to all.

Fran Mekinda, President.

NEEDLEWORK EXHIBIT
AND STYLE SHOW A
GRAND SUCCESS!

A CARD OF THANKS

To evervone who cooper-
ated in making the Needle-
work exhibition and Style
Show a stupendous success,
we say: a hearty thank you!

This huge event was spon-
sored by the united Cleveland
branches on Dec. 4-5, 1948,

We are deeply grateful to
the Carofran Bridal Shoppe,
7017 Superior Avenue and to
Mrs. Carol Traven, Props.,
who supervised the show; to
the Kindig Fur, 1161 South
Avenue, Barberton, Ohio, for
their splendid showing of fine
furs; to the Park View Flor-
ists, 9320 Kinsman Avenue,
and to Mrs. Starc and Joseph
Starc for their gorgeous floral
presentations for the bridal
parties; to Gertrude Hinger
Studio, Slovenian National
Home St. Clair Avenue for
the stage program; to Brancel
sisters and Emily Mahne for
the comedy stage play and to
each and every officer and
member for the excellent as-
sistance. Thanks also to Mr.
Frank Walter and Mr. Max
Traven for the help on the
stage.

To each and everyone goes
our deepest appreciation for
the splendid support and at-
tendance,

No. 50, Cleveland, Ohio.

Our regular meeting was held at Ca-
ro-Fran's on December 13. We were
happy to have our Supreme President,
Mrs. Novak with us.

The officers remain the same as the
previous year., A nice luncheon was
served with Mamie Marin receiving
the two pairs of nylons and the heauti-
ful compaet going to our president,

Final plang for our February dance
will be discussed at our next meeting
in January. Everyone is urged to be
on hand so that we can have full co-
operation to make this dance a huge
SUCCeSS,

Make a New Year's resolution to at-
tend more meetings and start the New
Year out right by being on hand Janu-
ary 10, at Caro-Fran's.

Arlene Seelye

No. 57, Niles, Ohio —

Our December meeting was well at-
tended,  Thank you members, with
hopes that you will continue with your
good attendance all through the New
Year we have entered. Our President
is a jolly person and brings out many
good laughs from us and she also con-
ducts the meetings very well. Thank
yvou, Franceg! The year 1948 has end-
ed, here is hoping that the New Year
will bring us much progress, health
and happiness!

Johanna Prinz, Reporter.

No. 73— Warrensville Hts.,, Ohio, —

Happy New Year everyone, and may
the coming months hold in store for
vou all you want them to.

Busy little bees that we are—things
have really been poppin' at our meet-
nigs, and a review of them all is in
order,

On November 7th our meeting ran as
usual — but later on what happen'?
We had a party — a surprise party —
and our guest was Mrs. Emma Skle-
nicka. For those of you who don't
know her — allow me to make the in-
troduction — “Aunt Emma" is one of
the grandest people we know. She re-
sides at the corner of Emery and Rich-
mond Roads here in Warrensville. She
is a widow, and mother of our present
mayor, William Sklenicka. Besides all
thig, she’s also a grandmother —— or
should we say she’s a “grand” mother

She has housed two girls out of the
kindness of her heart, giving them the
love and warmth everyone needs —
Irene is still with her, and Colletta
left only because she decided God had
i job for her — She joined the religi-
ous life.

Mrs. Sklenicka runs the Sklenicka
Florist business, and there’s hardly
anyone left  who doesn't know the
beautiful work her staff does.

At our meeting we presented Aunt
Fmma with a corsage and a beautiful
slip. It was all in appreciation of her
giving and not taking — You deserved
it, Aunt Emma — if only more of our
members were like you!

Item no. 2 was a Fish Fry held at
Plutes on November 12th. Oh, what



a wonderful time we all had — Food
and drink aplenty — and our birthday
box helped pay for some of it. Grand-
ma Yane was to be honored at this
fete, as our oldest member, but sick-
ness confined her to her home. May-
be some other time, eh Grandma?

Now for all of you who managed to
find some excuse to avoid the Decem-
ber meeting will give you our election
results — Our new president is Fran-
ces Kravnik, Our vice president, Anne
Yane; Secretary, Mary Juratovee,
Treasurer, Mrs. A. Turk, and yours
truly remains recording secretary.

Congratulations to the new officers,
and to the old, we say “WELL DONE",
Thank you, Anne, for wonderful leader-
ship since 1942, All the doings, danc-
es, socinls, parties, ete. that you have
planned have been sucecessful — Your
thoughtfulness to several members will
always be remembered. Thank you for
‘holding us together, and best of luck
in yvour new office.

That's all for now — only a friendly
word — a thought to remember — If
you can’t take a joke — don't try to
make one!

Hvelyn Majercik

No. 96, Universal, Pa. —

We had a very big crowd at our
meeting in December and the officers
were happy to see so many members
present. The Christmas party and San-
ta Claus’ vigit was enjoyed by all
Thanks for the beautiful gift that I
received, Refreshments consisted of
sandwiches, potica and coffee,

Our meetings will be held every sec-
ond Sunday at 2 pm. In January we
will meet in Center, February in Ren-
ton, in March — Universal. The May
meeting will be held on the third Sun-
day, because we have May Queen
crowning on the first Sunday, then the
Sodality usually has a party for moth-
erz on the gsecond Sunday.

We extend a warm welcome to our
two new members Mrs, Kastelic and
her daughter Jane, who joined our
branch last month,

Pauline V. Kokal, President.

No. 105, Detroit, Michigan: To all our
Supreme Officers, to the branch of-
ficers, and all the members we wish
a very Happy New Year! May 1949
bring with it joy and happiness, and
may true and lasting peace reign thru-
out the world, and all nations live to-
gether as one great and loving family.
May there be more new members to
join our noble organization in the new
year, and may it prosper for the good
of all!

Our last meeting was held at the
home of Mrs. Petrich, our president,
who welcomed us in her most graci-
ous and kind way. Thank you, Mrs.
Petrich! At this meeting we had a
good turnout, the kind we would like
to have all the time. Iow about it
members?

At our next meeting, to be held at
the home of Mrs, Nezbeda, we will
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OUR CAMPAIGN IN THE NEW YEAR

We are indeed fortunate to be here to welcome the New Year of 1949.
We should be grateful to the Almighty who has given us this privilege. What
well be our fate before the end of this year God alone knows.

Each one of us has plans for this new year pertaining to our families

and ourselves to which we look forward with great anticipation.

For the

supreme officers, officers of the branch and members — the coming convention
awaits us accompanied by much work, new ideas and plans.

The main attraction of our pre.convention plan is our current campaign.
You remember that at every convention there is great interest aroused, as to
who will be our convention queen and who amongst the delegates will have

won for herself a royal title.

In looking over the campaign records since the last convention, | have
noted that several supreme officers have not secured any new members during

our drives.
for this convention campaign.

To all of you | make an appeal to at least try and do your share
By doing so, you will show your interest and

loyalty and will contribute in some measure toward a successful close of our

convention campaign.

A Happy New Year to all!

JOSEPHINE ERJAVEC, Supreme Secretary

have an exchange of gifts, so we hope
to have a perfect attendance, The
more the merrier!

Marie Bombach

BIRTHDAYS IN JANUARY

January 11th is the birthday of Su-
preme Officer Sophie Golob and Janu-
ary 15th is the day Supreme vice-pres-
ident Mary Theodore will celebrate
her birthday, Congratulations to them
and to all who will have a birthday
during this month!

FASHION NEWS
—by Gladys Buck

Back again, and in greater variety
of color and fabric, combinations, and
contrasts, are the most practical of
all ensembles—the three piece outfits
of suit plus a companion topper. Bach
vear these classicg attain a new ap-
peal because of interesting and dif-
ferent materials, cul of suit, and
width of topecoats. Although the
straight line topper is still smart and
probably the best all-purpose choice,
newer toppers are cut with much wid-
er width throughout., Thus, the new
ensembles have a most individual
look, as though they might have been
made to individual order, so fine the
tweeds, so meticulous the fitting and
detail,

Soft heather tones, small, precise
plaids, checks, and distinetive mix-
tures are especially ideal for such
ensembles. Solid shades also are
fashioned with the same swank. What-
ever the fabrie, the tailoring is super-
lative and the new details unsurpas-
sed for beauty.

The most exciting news is the lin-
ings. Newest of all the contrasts
are the many colored effects, some
in silk but most in the woolen striped
fabries, adding more warmth.

If you are one of the many who
practically live in suits, you'll wel-
come the warm jersey blouses in neu-
tral and bright colors to contrast or
harmonize with your suits. These
blouses are made with detail around
the collar lines and on the chest to
show in the vee neck lines of a
jacket. They also are virtually sleeve-
less, most models having mere should-

er caps; others, sleeves that end just
above the elbow,

Fabric covered handbags of smart
dark street shades, such as charcoal
gray, black, brown and navy, com-
prise one of the best collections of
the season. They are exciting as to
shape and size, smooth, of such lus-
trous material as sheened broadecloth
or of wool ecrepe. Stunning pouch
effects, neat models of shirred and ga-
thered !'abric, and models with the
fabric stretched tautly over wrist, bag
types of the old fashioned reticule out-
line, are among them. All strays
for carrying are greatly shortened,
since the smartest handbags this win-
ter are those that hang from the
wrist—mnot the shoulder.

The dark charcoal gray fabric bags
certainly answer the problem of what
to wear with the high fashion coat
dresses, suits, and even coals of that
important dark gray tone. 1It's the
first season that g gray of this tone
has been so perfectly timed with
fashions of the same gray,

Since all new bags are appreciably
smaller and more compact than in
former seasons, capacity is obtained
by models having width or bulk.
Frames are mostly gold metal or are
carefully covered with the same fab-
ric as the bag.

Do you know how to wash your
fine doeskin, chamois, or washable
leather gloves? Never attempt to
wash leather gloves unless they are
stamped “Washable” and never try
to wash leather gloves which have
been dry cleaned. Do not let your
gloves become too soiled before wash-
ing them. Then proceed as follows:

Use special glove washing prepara-
tion or mild soap and luke warm
water. Suds gloves up and down as
vou would a handkerchief. If soap
is used, rinse in clear warm water.

Never squeeze or wring out gloves.
Pat out excess moisture between folds
of a thick fluffy bath towel.

When excess moisture is removed,
turn cuffs and blow into gloves to
smooth them. Then straighten fing-
ers and hand over a towel to dry.
Keep away from heat!
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HAPPY NEW YEAR!

January 1st we all celebrate an Im-.
poertant birthday! MNot yours or mine,
but that of a New Year. We know that
a birthday- really means presents. But
we can't go shopping for gifts for a New
Year, so we will have to think of some
other way to show how glad we are to
be here to enjoy 365 days of it, many of
which will bring interesting events to
everyone of us. Here is my suggestion
for a qift that you can give to every
reader of our magazine: WE NEED
GIRLS WITH, LOYALTY AND FAITH-
FULLNESS WHO WILL SEND THE
EDITOR NEWS ITEMS, PICTURES,
LETTERS, POEMS AND OTHER IN-
TERESTING MATERIAL TO BE PRINT-
ED IN YOUR SECTION OF THE MA-
GAZINE. Qur Dawn needs these presents
from every circle, so we hope that you
will not ignore this appeal but you will
get busy at once and write.

Let's resolve to make our magazine a
finer ohe every month! This will be a
wonderful present from you which will
make us most happy every month of the
year.

Most sincerely yours,

Albina Novak, Editor

Dear Juniors;

A Very Happy MNew Year to all of
youl

Ahtitah is a little Eskimo girl, 1 would
like to tell you about her. Ahtitah's
home Is In the Northland where Jack
Frost and the North Wind live. She llkes
the cold and the snow.

In the summer Ahtitah enjoys picking
the buttercups, violets and dandelions.
The sun is not as hot as it is here, but
it rises much earlier and sets much later.
For some weeks it does not set at all.
Should you like such long days? You
could see to read and play late In the
evening but you would have to go to bed
when the sun was still shining.

Ahtitah’s mother and father are very
busy in the summer catching and drying
fish for the family and dogs to eat
through the long cold winter. They catch
deer also and dry and smoke the flesh,

She lives in a tent made from the skins
of seala and held up by big whalebones.

Mow the weather Is getting colder.
Each day the sun is lower in the sky.
Soon it peeps up over the horizon for on-
ly a few hours each day. Later Ahtitah
will not see it at all for some weeks, It
will not be very dark though, for during
much of that time the sun [s not far be.
low the horlizon.

It has snowed often for weeks, Every-
thing is covered deep with ice and snow.
Whenever Ahtitah goes out to walk she
puts on her snow shoes. When she rides
she goes in her dog sled.

It is so cold that the family is moving
into their winter home. This is bullt of
earth and stone. When off on long hunt-
ing trips Ahtitah’s father bullds a round
hut of ice. On the seat of ice, Inside
Ahtitah’s mother spreads the skins of
bears and seals. Then she lights a fire
to make the house warmer, The stove s
a stone bowl with seal oll in It. The wick
is made of dried moss,

Ahtitah has on her winter clothes now.
They are made of skins with the fur left
on, and she wears two suits. The inner
one has the fur next to her body, and
the outer one has the fur on the outside.
Her fur clothes are so warm that she
doesn't mind the cold weather., She and
her brother like to ,_be out of doors in
winter as well as In 'summer. They har-
ness their dogs to the old sledges and
have wonderful rides over the snow.
Sometimes they slie downhill, shooting
with their bows and arrows at marks in
the snow. Wouldn't you like to visit

- Juniors’ Page

Ahtitah and her Eskimo friends some-
time?
Again a Very Happy New Year to all
the Supreme officers and to the Junlors,
Love
Evelyn Krizay, Director

Branch No. 20 Joliet, lllincis

The Junior Cadets held a Halloween
party on the 26th of October at St, Jo-
seph's Parish Hall., Refreshments were
served and dancing and games were
played for entertainment. Prizes were
awarded to the girl with the prettiest and
to the girl with the funniest costume. Qur
new members were initiated at the par-
ty.

We would like to welcome our new ca-
dets Lois Sczepaniak, Carol Pruss, Elaine
Troppe and Jane Hankovak., We hope vou
will have a nice time working with us.

On the 30tn of January, 1949, the
Championship Cadets will dedicate their
new uniforms. All the Junior Cadets are
asked to participate in the parade and
attend the ceremonies., The Junior Ca-
dets will wear the green uniforms of the
Champlonship Cadets,

Girls starting January 4, 1949 drill will
be held every Tuesday promptly at 6 p.m.
at St. Joseph's Parish Hall. Your co-
operation Is appreciated.

A Happy New Year to everyone,

Vida Mikolic,
Secretary and Reporter

NEW YEAR — 1949

Like the rising sun o'er mountalns
Comes the New Year bright and gay,
With Its hope for a better future,
Like a candle lighting our way.

May our hopes be not in vain ones

That burst like bubbles in the air,

But may the New Year bring their
fulfillment,

And true lasting peace everywhere.

By Marie Bombach
Branch 105

Detroit, Michigan

NEW YEAR RIDDLE

Something at our house has pages,
But it's not a book.

And every page has a word at the top
When you turn to look.

One of the words begins with F.
And two begin with A,

Two others start with letter M,
And three begin with J.

One with S, one with O,
One with letter D,

One with N, and that makes twelve.

What can this object be?
HYNA3IVvD

NATURE’'S CLOCKS

Our dog, sleeping on the front porch in
the sun, rose suddenly and ran to the
road barking short glad barks.

“The children will be coming over the
hill soon,” mother observed. ‘‘Rover says
my watch is five minutes slow.” Gravely
she set her watch forward, for we all
knew that it was exactly twenty minutes
after four when Rover rose to go meet
the children. Except on Saturday and
Sunday, when the children were with
him, he ran to meet them on the mo-
ment.

A keen observer of nature can find a
hundred ways to tell not only the season
of the year but any hour of the day and
night by watching the birds and animals.

Usually promptly on the stroke of mid-
night the roosters crow sleepily three or
four times. How do they know when the
day changes and today becomes tomor-
row? MNo, one can tell, so we Just call it
instinct.

The first bird to sing in the morning is

BEAUTIFUL PRIZES
ARE OFFERED

Dear Juniors, start at once to solicit
new members for the present junior
membership drive. You will be en-
titled to the following grand prizes:

For 50 new members, A BICYCLE.

For 25 new members, ICE SKATES
OR ROLLER SKATES ON SHOES.

For 10 new members, PEN AND
PENCIL SET.

For five new members, A CAMERA.

For three new members, A MEDAL
BRACELET.

Go and see your secretary today and
get some application blanks, then visit
all your girl friends and ask them to
JOIN YOUR CIRCLE!

the finch. This very early riser areets the
new day at about half past one. An hour
later the blackcap sweetly Joins in the
awakening night. Around half past two
the quail calls, and soon the song spar-
row, too, is taking part in the joyous cho-
rus. Blackbirds and larks begin to sing
in symphony. As it grows light In the
east, about five o'clock, the English
sparrow, still bedraggled and tipsy from
sleep, drowns out all the other birds In.
the neighborhood. Then the rooster sere-
nades the coming of the sun in earnest.
Have you ever noticed how the pass-
ing hours are reflected In your cat's
eyes? In the morning the pupils are huge
round orbs. As the light grows and morn-
Ing passes, they grow more narrow. At
noon, the pupils are only the narrowest
of slits, As the sun descends the west,
the cat's eyes grow larger and larger.

GAMES FOR JANUARY

HUNT FOR TIME — The Iletters
T-1-M-E, a hundred or so of each, are
hidden around the room, or house and
the contestants find as many as possi.
ble in an alloted time—ten minutes pro.
bably—not stopping to see what letters
they have found. At the end of ten mi-
nutes all sort their leters out Into as
many “Times" as possible, The one hav-
ing the most “Times" is declared the
winner.

RACE AGAINST TIME—To play this
game seat the contestants either by cou-
ples, fours, or in two long lines facing
each other. A pile of white beans and
yellow corn, thoroughly mixed, Is placed
between each two persons. One chooses
corn the other beans, and at a aiven sig-
nal each begins sorting what he has
chosen, taking one at a time. Two mi-
nutes are given for this, and then each
counts what he has sorted. If one finds
a bean In his winnings, when he has
chosen corn, he loses one point,

Mother: Did you wash your ears? You
know your music teacher is coming,

Son: Don't worry, mother: | washed the
one that will be next to her.

Father: “Junior, what makes you stay
away from school?"
Son: “Class hatred, Father.”

Joe: “Where ya been?”

Moe: “In the telephone booth talking
to my girl, but somebody wanted to use
the phone so we had to get out.”
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Stev. Clanic

Dohodki: Meseénina Druzabne In

PodruZnica Redni Mladinski “Zarja"” Clanice Razno Skupaj Redni Miladinskl
SHEBOYGAN, WIS, s $65.15 2.70 .10 —_ 67.95 174 32
CHICAGO,: TLilu wico o - 127.76 7.10 10 —_—— 134.95 333 ]
PIHRLO COLO e 90.05 6.60 - 10 96.75 228 66
OREGON CITY, ORE. ... 9.35 .20 e —_— 9.55 26 2
INDIANAPOLIS, IND. . —_— —_— —_ — 130 22
BARBERTON, OHIO e 65.95 2.00 .30 .60 68.85 182 a1
FOREST CITY, PA. .. : 53.36 3.40 10 —_— 56.85 142 36
STERETON I PA N 32.50 —_— _— —_— 32.50 89 —
DETROIT, MICH. . 21,10 A0 —_— . 21.50 56 4
COLLINWOOD, OHIO e 201.25 5.50 —_ .50 207.25 549 59
MILWAUKER, WIS, .. 132.50 7.00 — .50 140.00 359 70
SAN FRANCISCO, CAL. oo 54.70 .20 —_— — 54.90 137 2
NOTTINGHAM, OHIO . ot 1356.50 6.00 .50 .20 142,20 370 60
NEWDBURGH, OHIO .. 128.95 9.00 —_— —_— 137.95 331 90
SOUTH CHICAGO, ILL. e 74.80 1.50 .10 .36 76.75 193 15
WEST ALLIS, WIS, . 64.45 1.60 —_— .50 66.55 172 18
CLEVELAND, OHIO ... e 38.50 1.00 —_— —_— 39.50 105 10
EVELETH, MINN. ... 63.50 8.30 —_— C = 71.80 166 83
PIDY BTN I by 0 BY B i e RO s 235.356 25.00 .20 ——— 260.55 647 255
CLEVELAND, OHIO e 41.46 2.30 —_— 10 43.85 118 24
BRADTIEY ) TELL e limiimomeisssasmssin —— — —_— —_— —_— 31 —
BELY, MINN. 80.65 1.50 — —— 82.15 218 16
LASATIE, TILL: e 69.25 3.00 a0 —_— 72.35 191 32
CLEVELAND, OHIO . 376.50 10.70 .10 50 387.80 947 110
PITTSBURGH, PA. ... s 54.95 1.80 — — 56.75 152 18
NORTH BRADDOCK, PA, ... 27.10 1.30 —_— — 28.40 71 18
CALUMET, MICH. 36.55 .90 40 — 37.85 100 9
BROWNDALE, PA. 16.30 1.50 —_— — 17.80 48 16
AURORA, ILL. ot 11.80 .20 —_— — 12.00 38 2
GILBERT, MINN. 49,15 3.60 40 —_— 53.15 124 37
EUCLID, OHIO ... S, 60.30 2.20 S 10 62.60 153 22
NEW DULUTH, MINN. ... 29.75 1.10 —_— — 30.85 78 7
SOUDAN, MINN. 9.10 — 10 —_— 9.20 26 —
AURORA, MINN. 42.40 2.30 10 — 44.80 94 28
McKINLEY, MINN, .. 4.55 —_— 10 G 4.65 14 —
GREANEY, MINN. 15.05 1.00 10 —_— 16.15 43 10
CHISHOLM, MINN. o 68.00 .20 .40 —— 68.60 188 2
BIWABIK, MINN, ... 9.80 — .10 —_— 9.90 29 -
LORAINS OHIO coo o 44.60 .90 .50 _— 46.00 117 9
COLLINWOOD, OHIO ... - 94.25 .90 — —_— 95.15 260 8
MAPLE HEIGHTS, OHIO ... 156.00 —_ — - —_— 15.00 40 -
MILWAUKEE, WIS, e — 38.55 2.40 —— —_ 40.95 102 24
PORTLAND, ORE. . s 24.30 .10 10 —_—— 24.50 63 s
ST. LOUIS MO. . R A, 11.36 .10 — —_— 11.45 31 1
GARFIELD, HEIGHTS, 0. o 50.65 2.30 —_— —_ 52.95 139 23
BUHL, MINN. e 7.95 .20 —— —_— 8.15 22 2
NOBLE, OHIO .. ; 30.40 .90 .20 —_— 31.50 80 9
CLEVELAND, OHIO .. 75.00 2.60 —_— 2.75 80.356 a5 13¢*
KENMORE, OHIO 13.00 A0 — —_— 13.40 30 4
KITZVILLE, MINN. 13.75 .20 —— — 13.95 35 2
BROOKLYN, OHIO 16.30 .40 —_ —— 16.70 43 5
WARREN, OHIO .o 27.60 1.60 —_— —_— 29.20 76 16
GIRARD, OHIO i 27.65 .90 —_ —_— 28.55 T4 9
HIBBING, MINN. 44.25 .70 —_—— —_— 44.95 120 7
NILES, OHIO .. i AR 22.90 2.00 —_ 10 26.00 69 20
BURGETTSTOWN, PA. 12.70 .50 —_—— —_— 13.20 32 5
BRADDOCK, PA. 33.80 2.40 —_— —_— 36.20 43 12+
CONNEAUT, OHIO e 10.15 —— A0 - 10.25 29 -
DENVER, COLO. e 29.35 2.00 .30 e 31.65 76 21
KANSAS CITY, KANS. e 22.00 2.70 —_— —_— 24.70 62 27
VIRGINIA, MINN, — — —_— — —_— 76 20
CANON CITY, COLO. 18.80 .80 —_— —_ 19.60 43 9
BESSEMER, PA, e 33.50 .80 .30 — 34.60 80 8
FAIRPORT HARBOR, O. e 14.50 —_— ——— —_— 14.50 30 -
WEST ALIQUIPPA, PA. 6.00 —— .20 —_ 6.20 15 2
STRABANE, PA. e 47.60 .10 _ _— 47.70 116 3 ¢
PULLMAN, ILL, 19.95 .80 _— —_— 20.75 52 9
WARRENSVILLE, OHIO . 18.90 e —_— —_— 18.80 54 ==
AMEBRIDGE, PA, 29.10 A0 —— - —— 29.50 61 4
N. 8. PITTSBURGH, PA. 28.45 .80 —_— —_— 24.25 67 9
LEADVILLE, COLO. —_— —— —_ e —_ 46 20
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Stev, Podruznica Redni Mladinski “Zarja” €lanice Razno Skupaj Redni Mladinsk}
79. ENUMCLAW, WASH. 18.20 2.00 .80 _ 21.00 48 21
80. MOON RUN, PA. 12.95 —— —_ —_— 12.95 32 —
81. KEEWATIN, MINN. 13.65 —_ —_— 13.856 39 2
83. CROSBY, MINN. 8.65 —— .20 — 8.85 24 —_
¥4, NEW YORK, N. Y. 30.65 _ .60 —_ 21.25 {4 —
86. DePUE ILL. 13.35 10 —_ 13.75 26 3
86. NASHWAUK, MINN. —_ —_— - — —— — 11 -
88 JOHNSTOWN, PA, 31.65 3.00 .60 —_ 35.25 79 31
89. OGLESBY, ILL. 27.30 1.80 .20 _— 29.30 78 18
90. PRESTO, PA. 23.00 .30 _ 23.60 65 3
9% YHRONA, PA 18.80 —_— —_— 19.40 43 G
92, CRESTED BUTTE, COLO. ... 15.15 —_ - — 15.15 24 -
93. BLOOKLYN, N. Y. 35.55 40 —_— 36.35 a7 i
94. CANTON, OHIO —_ —_ — - — —— 22 4
95. SOUTH CHICAGO, ILL. 158.256 9.40 —_— —_— 167.65 169 47
96. UNIVERSAL, PA. — - —— —_— - —_— 51 3
97. CAIRNBROOK, PA. 15.25 - —_ 15.85 35 6
99. ELMHURST, ILL. 10.50 —_— - —_— 10.50 25 —
102. WILLARD, WIS. 4.20 — —- - —— 4.20 11 -
104, JOHNSTOWN, PA. 12.95 —_— .20 —_— 13.15 a7 -
106. DETROIT, MICH, 4.55 .30 e 5.15 13 3
106, MEADOWLANDS, PA. — - o — - —_— —_— 29 —
Skupa] $3,929.25 167.90 8.70 6.30 4,112.15 10374 1710
Vrojen értan éek 2.00
Obresti od U. S. Treasury 2% 7% bhond 86.22
Skupni dohodki $4,200.37
*Asesment za september in oktober
STROSKI:
Za umrlo Anna Harej, podr. 3t. 2, Chicago, Il $ 10000
Za umrlo Louise Jadrich, podr. t. 14, Cleveland, Ohio 100.00
Za umrlo Mary Majer, podr. &t. 14, Cleveland, Ohio — DruZabna ¢lanica 25.00
Za umrlo Anna Maydak, podr. &t. 17, West Allis, Wis. 100.00
Za umrlo Anna Buchar, podr. t. 20, Joliet, 1L 100.00
Za umrlo Emma Drobnie, podr. &t. 25, Cleveland, Ohio 100.00
Za umrlo Mary Kostajnsek, podr. 3t. 25, Cleveland, Ohio 100.00
7a umrlo Katarina FErzar, podr. §t. 72, Pullman, 111, povrnjen asesment pladan v pogrebni sklad .. 23.70
7Za umrlo Jennie Smole, podr. &t. 63, Denver, Colo., povrnjen asesment pladan v pogrebni sklad ..o , 29.20
Bohemian Benedictine Press: Za tiskanje in razpodiljanje “Zarje”; poSinina in delo na
imeniku $63.25; — Skupaj 832.25
Mesedne plade po oditetju davka: Predsednica-urednica, $306.55; tajnica $184.40; predsednica
finanénega odbora $21.00: pomoé v gl. uradu $66.90 — Skupaj 578.86
Kampanjske nagrade 81.33
Razni uradni stroski 134.41
Skupni strodki $2,304.74
Ostalo v blagajni 1. oktobra 1948 — Balance October 1, 1948 e . $230,715.62
Dohodki v oktobrn — October income 4,200.37
Skupaj — Total $234,915.99
Strodki v oktobru — October disbursements 2,304.74
Preostanek 20, oktobra 1948 — Balance October 30, 1948 $232,611.25

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

PRE-CONVENTION CAMPAIGN

The pre-convention membership campaign will close
on March 31, 1949, The grand prize to the first place
winner will be the distinguished title “Convention
Queen.” She is to receive a paid round trip fare to the
convention in Pueblo, Colorado (in coach). For this
award she must secure 100 new members and at least
75 of the 100 join the adult department. An additional
50 cents will be paid for every member she secures
over the 100 mark,

The runner up will be honored with the title of
“Princess.”” Her prize will be gold wrist watch. She
must secure 50 new members and at least 40 of these
in the adult department,

The third prize is the distinguished title of “Coun-
tess” and the prize awardeld will be a beautiful traveling
bag. The worker must secure 25 new members and at
least 15 of these in the adult department.

Other prizes offered are: for ten new members, a
beautiful rosary (gold or silver); for five new members;
the new attractive emblem pin; for three new members
a lovely rhinestone brooch.

The awards to the branches are: first prize $10.00
and a crucifix or trophy with engraving; second prize is
$10.00 and the third prize is $5.00. '



ZA SEDANJE CASE IN RAZMERE

ZA DARILO

V sedan)ih t&2kih Saslh, ko draginja pritiska na vseh
koncih so nadie kuharice prav dostikrat v zadregi, ka] naj
skuhajo, da bo druZina zadovol]na in da bodo “zadoveljne”
tudi njihove denarnice.

=

Dobra kuharska knjiga Je vsakdanja svetovalka in
pomo&nica vsake kuharice, kajti taka knjiga na eni strani
vam pomaga pri izbin Jedil in na drugi strani vam pa na.
tanko pove, kako pripraviti Jedila, da bodo tem okusnejéa
in tako toliko bol] dobrodo&la za vase omizje. Za ameriske
Slovenke Je brez dvoma najboljsa kuharska knjiga.

SLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA,

katero je izdala Mrs. Ivanka Zakrajiek v New Yorkuy, ki Je
glanica 8ZZ, PodruZnica 6t. 84,

DR. FRANK T. GRILL

e

PHYSICIAN and SURGEON

Chicago 8, Illinols

R. JERIN & SON
HOME OF CHOICE MEATS & GROCERIES

1952 W. 22nd Place
Chicago 8, lllinois

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone Canal 4955

Phone Virginia 6689 -

Za svojo mater, za svojo Zeno in druge sorodnice ter
prijateljice boste tefko nagli primernejse darilo za tako
nizko'ceno kot je ta koristna knjiga, s katero bo vasa
obdarovanka prav gotovo zadovoljna.

Ako e ni te knjige v'vadi kuhin]i Je v vaso korist, da
sl jo tako] narofite. Stane $5. - skupno s poétnino. Posilja
se tudi COD.

Naroégilo pogijite na:
MRS. ALBINA NOVAK,
6616 BONNA AVENUE,
CLEVELAND, OHIO

SAMO ENO NAVODILO

o zdrav]u, materinstvu, gospodinistvu itd., vam alhko ko. _
risti ve&. kot stane celoletna naroénina za NOVI SVET
Poelg tega Novl Svet prinafa podutljive &lanke, elpe po-
vestl, pesml, zgodovino Solvencev v Amerikl Itd.
Podljite naro€nino $3.00 e danes na nasolv:

NOVI SVET

1845 West Cermak Rd., Chicago 8, IlIL
Ako omenite ogals v “Zarll” dobite elpo povest “Ena
bozjih ovetk” kot nagrado popeolnoma brezpla&no.

JOHN ZELEZNIKA & SON
COAL & OIL

Phone VIr, 7-6801
Chicago 8, lllinols

2045 W. 23rd St.

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS
Invalid Car Service

6502 8T. CLAIR AVE. 452 RABT 152nd 8T.

ENdicott 0583 IVanhoe 3118
Cleveland, Ohlo
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Za slmpati®no postrelbo se obmite na

Zakrajsek Funeral Home, Inc,

6016 8t. Clair Avenue. Cleveland 8, Ohlo %
LICENZIRANI POGREENI SAVOD

Invalld Car Servica. Postreliba nod in dan.
Avtomobile %0 vse prilike. Tel.: HNdicott 5118,
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81 Crchard St.

-

Kansas City, kans.

W’E

A Happy New Year
to all!

Auguﬁt . Suetek
FUNERAL DIRECTOR

478 E. 152nd St
Tel. IVanhoe 2016
Cleveland 10, Ohio

L

NOVIELLI MEMORIALS
(

Nick Novialli, Prop,

Markers @ Monuments
@® Mausoleums

You wlill enjoy seeing our baauti.
8 ful granits memorial values and
=S will always find a pleasant wel-

wgome hare
412 8. Chicago St., Jollet Illinois DIAL 9878

GEREND’S FUNERAL HOME
Phone 7012
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreca smrt

so trl tefke skrbi, ki se jih ne more nihée ubranitl.
Danes all jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet.
(e holel dobro sebi in druglm, pristopi v

KRANJSKO-—SLOVE NSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejia slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Posluje Ze 54 leto

&lanstvo: 41,600 PremozZenje: nad $7,100,000.00

Sprejema moBke in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 18. leta
pod svoje olrilje. ;

7a pojasnila o zavarovalnini vpradajte
tajnike all tajnice krajevnih drustev
KSKJ all pa pisite na:

GLAVNI URAD

a 351-353 N. Chicago Street,  Joliet, Ill.
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DR. MARGARET GUSTAFSON 4

75 Scott St.
Joliet, Illinois

EYES EXAMINED
GLASSES FITTED
LENS DUPLICATED

DR. GUSTAFSON,
Slovenian Optometrist.

Govorim slovensko in dobili boste dobro postre#-
bo. Pridite na pogovor zaradi o& in dobili boste
pojasnilo brez vsake obveznosti.

ZEFRAN FUNERAL HOME

Elizabeth Zefran, Registered Embalmer
Louis Zefran — Funeral Director

1941 W, Cermak Rd.  Phone Virginia 6688
Chicago, Illinois

.

Ermenc Funeral Home

8888 W. Greenfleld Ave. Phone MIitchel 1881

Milwaukes, Wiseonsin

H.Grdina § Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 46 let Ze gbratujemo nale podjetie v
zadovoljnost mnaslh ludl. To Je dokaz
da je podjetje iz — maroda za narod.

V vsakem slutaju se obrnite do nadega podjetia;
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreZbo.

Glavna prodajalna: 6019 8t. Clalr Avenue.
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohlo.

PodruZnlca: 15301.07 Waterloo Rd.
Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohlo.

Pogrebnl zavod: 1063 E, 62nd Street.
Tel. HEnderson 2088 Cleveland 8, Ohilo,



